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21-oktabr — «Davlat tili haqida»gi Qonun gabul qilingan kun

TIL VA ADABIYOT

TALIMI

MILLATNING MUQADDAS MAYOGI

Til — mo'tabar ne’mat. U ellarni birlashtiruvchi mugad-
das mayoqdir. O‘zbek tilining qonuniy muhofazasi “Davlat tili
hagida”gi Qonunning qabul qgilinishi bilan bog'liq, albatta. Har
yili oktabr oyida yurtimizda ushbu qutlug® sana munosabati
bilan ona tilimizga bag‘ishlangan ilmiy-amaliy anjumanlar,
adabiy kecha va tadbirlar bo'lib o‘tadi.

Joriy yilning 17-oktabrida O‘zR FA Alisher Navoiy nomi-
dagi Til va adabiyot instituti va O‘zbekiston Milliy universiteti
umumiy tilshunoslik kafedrasi bilan hamkorlikda “O‘zbek til-
shunosligini rivojlantirishning dolzarb masalalari” mavzuidagi
ilmiy-nazariy konferensiya bo‘lib o‘tdi. Anjumanni Til va adabi-
yot instituti direktori, professor N.Mahmudov kirish so‘zi bilan
ochib, respublikamizning turli viloyatlaridan kelgan til ilmi mu-
taxassislarini, OAV xodimlari va barcha ishtirokchilarni o‘zbek
tiliga davlat tili magomi berilganligining 25 yilligi bilan qutladi.
Tilshunos olim tilning inson kamolidagi o‘rni, ahamiyati ulkan
ekanligini ta’kidlar ekan, uni tadqiq va targ‘ib etish bugungi
tilshunoslikning dolzarb masalalaridan biri ekanligiga e’tibor

O'zR FA vitse-prezidenti, professor B.Abduhalimov dav-
latimiz tomonidan ona tili ta’limi masalasiga garatilayotgan
e'tiborning ahamiyati hagida so‘zladi. Shundan so‘ng anju-
manning ilmiy-nazariy gismi boshlandi.

Anjumanda yosh tadqgigotchilarning ilmiy izlanish-
lariga ham alohida e’tibor garatildi. Jumladan, filologiya
fanlari nomzodi G'.Ismoilovning (TAl) “Frazeologizmlarda-
gi “rang” etnokulturemasining konseptual talgini” nomli
ma’ruzasida iboralarning lingvokulturologik aspektdagi tahlili,
I.Azimovaning dolzarb neyrolingvistik tadgiqoti, D.Anda-
niyozovaning onomastik birliklarning lingvopoetikasiga
bag‘ishlangan ma’ruzasi eshitildi.

Tilshunos olim N.Mahmudov anjumanga yakun yasar
ekan, bugungi o‘zbek tilshunosligining dolzarb masalalarini
o'zida aks ettirgan har bir ma’ruzaning ahamiyatiga yuksak
baho berib, bu kabi izlanishlar ona tilimiz ravnagiga munosib
hissa go‘shishga ishonch bildirdi.

garatdi.

YUNESKO ma’lumotlariga ko'ra,
hozirda dunyoda mavjud 7 mingga ya-
qgin til va lahjaning qariyb yarmi yo‘qolib
ketish xavfi bor. Har uch tildan bittasi-
ning yozuvi bo‘lmay, faqat og‘zaki nutq
shakliga ega. Dunyo tillaridan fagat 40
tasi og‘zaki va yozma jihatdan mukam-
mal shakllangan. Ular orasida o‘zbek
tilining ham borligi bizga nafagat faxr-if-
tixor, balki zimmamizga katta mas’uliyat
ham yuklaydi.

1989-yil 21-oktabrda, hali yurtimiz
va xalgimiz to‘la mustaqgil bo‘lmagan
murakkab bir sharoitda davlatimiz rah-
bari Islom Karimov tomonidan «Davlat
tili hagida»gi Qonun qabul gilindi. Bu —
juda katta ma’naviy jasorat ifodasi edi.

1992-yil 8-dekabrda qabul qi-
lingan O‘zbekiston Respublikasi Kons-
titutsiyasida davlat tilining maqgomi
huquqiy jihatdan aniq belgilanib, mus-
tahkamlab qo‘yildi. Natijada o‘zbek tili
mustaqil davlatimizning bayrogd‘i, gerbi,
madhiyasi gatorida turadigan, qonun
yo'li bilan himoya gilinadigan mugaddas
timsollaridan biriga aylandi.

Har vyili 21-oktabr — o‘zbek ti-
liga davlat tili maqomi berilgan kun
arafasida mamlakatimizdagi umumiy

o‘rta ta’lim maktablarida ochiq dars,
uchrashuy, viktorina va tanlovlar tashkil
etilishi yaxshi an’anaga aylangan.

RUH QUVVATI

Shu munosabat bilan poytax-
timizning Mirzo Ulug’bek tumanidagi
248-umumiy ofrta ta’lim maktabida
ham «Yuragimda ungan gulim — ona
tilim» mavzusida adabiy-musiqiy ke-
cha bo'lib oftdi. Tadbir Respublika
ta’'lim markazi, Toshkent shahar xalq
ta’limi bosh boshgarmasi va tuman xalq
ta’limi muassasalari faoliyatini metodik
ta’'minlash va tashkil etish bo'limi ham-
korligida tashkil etildi.

Mazkur maktab direktori Zohida
Ismoilova til millatning o'zligini namo-
yon gqiluvchi asosiy vositalardan biri,
milliy madaniyatning ulkan yutug‘i
ekanligini, u millatga ma’naviy kuch-
quvvat, faxr-iftixor  bag‘ishlashini
ta’kidladi.

Tadbirda o'‘quvchilar o‘zbek fili
faniga oid bilimini namoyish qildi.
Jumladan, Muxlisa Abdumalikova,
Rugiya Ulug‘xo‘jayeva, Maqgsuda Qora-
xo'jayeva, Madina Turdiyevaning til
to'g'risida aytgan she’r, magqollari, lbrat
Muslimbekov, Javohir Rustamov ijro-
sidagi “Alisher Navoiy va Husayn Boy-
garo suhbati” sahna ko'rinishi, o‘quv-
chilar jo'rligida kuylangan “Ona tilim —
jon-u dilim” qo'shig‘i va gizlar ijro etgan
ragslar kechaga yanada fayz kiritdi.

— Tilimiz gadim madaniyatimiz, tari-
ximiz, buyuk ajdodlarimiz merosi bilan

Yorginjon ODILOV

chambarchas bog'lig, shu bois ham
uning hayotimizdagi o‘rni va ahamiyati
beqiyosdir, — deydi Mirzo Ulug‘bek tu-
mani Xalq ta’limi muassasalari faoliya-
tini metodik ta’'minlash va tashkil etish
bo‘limi ona tili va adabiyot fani metodika
birlashmasi rahbari Nodira Umarova.
— Ayni paytda o‘tkazilayotgan «Ona tili
va adabiyoti fani oyliginda muntazam
ravishda tumanimizda tanigli shoir va
adiblar bilan uchrashuvlar uyushtirila-
yotir. Bundan tashqari, «Ona tilim —
onadek aziz», «Til — fikr libosi», «Ona
tilim — jon-u dilim», «Til — ma’naviyat
ko‘zgusi», «Til boyligi — el boyligi» kabi
mavzularda davra suhbatlari, madaniy
tadbirlar tashkil etiimoqda.

Shuningdek, tadbirda tuman tasar-
rufidagi barcha umumta’lim maktabi-
ning ijodiy ishlar ko‘rgazmasi tashkil
etildi. Ko‘'rgazmadan o‘quvchilar tomo-
nidan tayyorlangan devoriy gazetalar,
foto bukletlar, qo‘l mehnati namunalari
va o‘gituvchilarning noan’anaviy dars,
tadbir ishlanmalari, ko‘rgazmali qurollar
o'rin olgan.

Tadbir haqiqiy ziyo, ma’rifat va
ma’naviyat kechasiga aylanib ketdi.

Uldona ABDURAHMONOVA,
«Til va adabiyot ta’limi»
jurnali muxbiri
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5 Husomuaonn MAXMYOOB,
Y36eknctoH Pecnyonukacu ®annap akagemmsicu
Anuwep Hasowur Homugaru Tun Ba agabuéTt nHCTuTyTn
avpekTopu, unonorus gaHnapun JoKTopu, Npodeccop

TWUIN - BEMUCI1 BA MYXTALLAM CUHOAT

Tun ea yHuHe axamusmu xakuda 2an kemeaHOa, 3He aeeasio, yHUHe Kuwuniap ypmacudasu 3H2
MyXUM arioKka eocumacu sKaHnuauHu 3yp 6epub ykmupuw musn unmudazu yperaapdaH 6upu 30u. Y3uHu
OyHEHU anros-0arnFo8 Kunuw “Haszapusicu’HuHe nupu deb xucobnaezaH bup “Oaxo”HuHe “Tum Kuwunap
ypmacudaau 3H2 MyxUm arioka eocumacudup” 0eeaH 2arnu xam SKUH ymmuuwiumu3da “00HONUK HUH2 HO-
oup HamyHacu cughamuda Kyn 6op murnea onuHeaH. Kuaun ucmubdod uckaHxacudaau muniul pecriy6-
nukanapdaeu uxodkopraplaH xammo “waknaH Muinud, Ma3MyHaH coyuanucmuk madaHusam” spamuul

manab KunuHaaH.

by manab moxusmudaz2u MaHMUKHUHZ nanarfdanuau wyHOaKu, waksia ea mMa3MyH bupsuau, Myma-
Hocubrnuau xakudaau ¢hancaghuli KOHyHUsIM2a mamMomMaH 3ud yrapok waknu 6owka, ma3MyHU bowka
Myarnnak 6up madaHussmHu 6apro Kunuw easughacu KyduneaH. bowkaqa Kunub atimeaHoa, y3bekdya é3a-
caHMU, K030K4a €3acaHMu 8a EkU éKymua €3acaHMu, chapKu UyK, hakam masmyHu “kusun” 6ynca 6ynou,

wyHOau 6ynuwu wapm.

ByHOoan acoccu3 akMgaHWHr acoCUHM xam “Tun
— (hakaTrmHa anoka BOCMTacWu, LUyHYaku wwakn” age-
raH 6up €knama, yTa YeknaHraH Kapaw Talkun aTa-
an. T'yékmn By “anoka BOCUTACU’HUHT KaHZan Oynuium,
Kaucu Oup XamnkHUHT Tunu 6ynuwn xed kKaHgaw
axamusTra ara amac, ryékm 6y BocuTaHu Bolikacura
anMaWwTUPULLHUHT XaM MUCTa Ny4YoK4Yanuk KuMmaTu
NyK, ryékmn 6apya xanknapHu éupnawtmpmb, dup ono-
MOHra amnaHTupmb, Gup “xyxa”’ Tun BocuTa Kunmod
GenrmnaHca xam, Kuwmnap ypracmgaru anoka HOKuUC
6ynub Konmamngu, Xed KMM Xed HapcaHu NykoTManam,
rYéku TUnM LWyHYaKn BOCUTa, XOroC...

MyaiisH 6up MasMyHHW, Xap KaH4a XOxuw Ba
xapakaT bynraHga xam, Gapya Tunnapga avHaH 6up
XWUn, TaMOMaH agekeaT Tap3ga udoganalliHUHE acro
WMKOHM MYK Ba OYNMLIM XaM MYMKUH 3Mac, YyHKU Xap
Oup xankHWHr Golukanapra yxwamanguraH tadakkyp
Tap3u, MEHTanuUTeTU, PYXusTU MaBXyoku, xap Oup
TUMAa ynapHU akc aTTupuvra, Hadakat akc aTTUpuLL-
ra, 6ankv ynapHu MHKMWOM Kunuwra nxrtmcocnaluraH
XUnNma-xun Ba apknum bupnuknap, MMKoHusiTnap buc-
ép. lpesngeHTnmuns
antraHupan, “Mwucon
YYyH,  TUnUMmnsga-
m mexp-okubam,
mexp-myxabbam,
Mexp-wagpKkam,
KaOp-Kummam [eraH,
OUpP-6UPNHM  YyKYyp
MabHO-Ma3myH 6u-
nad 6onutaguraH
Ba TynauvpaguraH ubopanapHu onannuk. KaHdanuk
Fanatu TytonMacuH, 6y nbopanapHu Gollka Tunnapra
anHaH TapXXMMa KUMULLHWUHE Y31 MYLLKYNn 6up myammo.
LWyHu anTuw nosumkm, By TyLlyHYanap KUMMAvp LWyH4ya-
Kv yrnab TonraH LWMPUH Kanom, Kyrnokka XyLl EkaanraH
cysnap amac. byHgaw TywyHyanap acpnap mobanHuaa
AN-IOPTUMUIHUHT AYHEKApALLUW, MAabHaBUN XAETUHUHT

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

Taaccycd OunaH amTviw NO3UMKW, TUI-
HW dhakaT “Kuwwmnap ypracugarv SHr Myxum
anoka Bocutacu” eb xucobnall oHa TUnu Ba,
YMyMaH, TN TablIMMUHUHT cudhath Ba cama-
pajopnurn y4yH xam cponga Kentupmaau.

Hernsu cudpatnaa By>Kyara KenraH, oHry LyypuMu3aaaH
YYKYp KOV onraH 6ytoK KaapuATIapHUHT amanuii ndgo-
pacuamp™.

Taaccycd 6GunaH aWTu NO3MMKKW, TUNHW dakaTt
‘kMwunap ypracmgarm SHr Myxum arnoka Bocutacu’
Aeb xucobnaw oHa TN Ba, yMyMaH, TUI TablinMu-
HUHT cudbaTh Ba caMapagopnuri y4yH xam donga ken-
Tvpmagu. Maskyp HykKTam Hasap XyKMpOH GynraHmmru
YYYH XaMm y30K nunnap mobarHuga Tun Tabnumuga
‘rpammaTtnaMm’ra  yctyBopnuk Gepungn, HoOpmaTtuB
waknga, acocaH, TUN cucTtemMacu Ba CTpyKTypacwu
ypratungun. AMmo Oy cuctema Ba CTpyKTypa TU aracu-
AaH axpaTtunraH xonga Taxcun oObekTu 6ynamn, YyHKu
TWM aTuUrn BOCUTa MakoMuaarmHa agu.

ByryH Tabnumpga, xycycaH, Tun TabnuMmuga Ty6
NCroxoTnap amarnra OWnpUnamn, YKUTULLAAH Ky3naHraH
Oow Makcaara SpULLULLHUHE SHT ONTMMan Ba SHIU
WynnapuHy  TOMUW  Xamia >XOopun Kunuw  Gopacu-
Aa kKynamnu uvwnap onub 6opunmokaa. YKyBYMHUHLD
TUM KOMMNETEHTAUIUIMHA LUAKMNMaHTUPULL Ba PUBOX-
naHTupuw Gopacugary MNMUR-MeToauK Tagbupnap
anoxuga AvkkaTra MOMWK. OHOW Tun-
HW dhakaT anoka BocuTacu cudpatu-
JarvHa amac, 6anku yHu ©OeHunxosi
cepkuppa MoxudaTtra ara xoauca cuda-
TMAa YKUTUW Ba yHAaH dhaBkynoga
Makcagra MyBogouK Tap3ga dongana-
Ha OvnuW ManakanapvHu Tapbusna
Tamonnnu GapkapopralimMokaa.

By, anbGatta, TR TabIUMUHUHT
fow makcagura TamomaH YWrFyH Kena-
AVraH makbyn Tamomunaup, YyHku “...Tun dakat Kn-
wmnap ypracugarm ogounrmHa anoka Bocutacu amac,
Oanku TMn aranapuHuUHE Y3MHU Kypwab TypraH onam-
HU OvnuwW, Kynra KapuTraH OunmvMMniapuHui Kenakak
aBrofra eTkasuw BocuTacu xamaup... Arap Cy3noB4u
NNCOHUI CTPYKTYypanapHu yanawTtmpca-to, aMMo ynap-
OaH KaHganW Ba kancu ypuHnapga donganaHuiiHu

www.ziyouz.com kutubxonasi
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Gunmaca, NMCOHUN KOBUNUATra TYNUK aranuvk xakuga
dukp opuTnG 6ynmangn. LUyHUHr yyyH x03mpru KyHaa
TNINCOHMIN KOOUNUATK  KyM-
NN LWIAxCHN TapobusnamMmok
YYYH Tabnum XapaéHuupa
YKYBUMIIQPHUHI acocumn
3bTUOOPUHN TUINHUHT Ccod
WNYKN TY3UITULLIMHA OMnunLw-
OaH Talkapu ynapHUHP
xap GvpuagaH kamcu Basu-
aTnapga kanHganm donga-
NaHUWHK Bunuwnra xam
KapaTum no3mm 6ynagm.

Tabkngnamor  Kous-
KW, TUIHWHT MyansH ©6up
Basudpacura acocnaHraH
Xonga YHUHE SXnUT MOXUSTUHKU Genrnnab 6ynmacnurm
Tabuui, YyHKM TuN Kyn Basudanu xoamcagup. AMMO
OYHE UNMUIA TUMWYHOCNUIMAA Xam aHa wyHganm ovp
ékrnama nyngaH xam opungu, sbHU “CUCTEM-CTPYK-
TYP TUMNWYHOCAMK® HOMWHM OfNfaH Ba aH4YaWWH KeHr
TapkanraH napaguMrma TUITHUHT alHaH anoka BoCuTa-
cY BYnUW — KOMMYHUKaTUB Ba3udacurarmHa CysiHuL
acocupa tosara kengu. Acnuga KoMmmyHuKkaTuB Basuda
6unaH Gup katopga “Tmn gAyHéHW Gunuw, Gunumnap-
HU Tynnaw, caknail, KeWuHru asnograpra eTkaswull,
pyxun myHocabaTnapHu akc STTUpWL, ry3annuk kate-
ropusinapvH1 BOKenaHTUpuW kabu 6up kaH4a Basu-
danapHu 6axapagun... TunHn dakaT kuwunap
ypracugarm arnoka BocuTacu cudpatugarvHa
TankMH 3TULW WHCOHHWUHT TabuuM TURWHK, Oy
OeHnxos Mypakkab Ba MyxTallam XOAucaHu,
3HI KaMu, XyHnawtmpuwaaH, aduk 6up mun-
nmn - knédpha Exkn  MUNNUA-pyxmi  3aMUHOaH
MYTlaKko MOCYBO OyrnraH CyHbMIn Tunra (Maca-
naH, acnepaHTo Kabu) TeHrNawTUpuULWAaH, Ny
XapakaTuHu TapTubra conuwl mMakcaguaa apa-
TWUIraH waptnm “tun’ra bapaBapnawTMpuwaaH
Gollka Hapca amac’™.

CuncTemM-CTPYKTYp TUILWYHOCMKAA TUIT MMMaHEHT
xoamca cudpatmaa aracuaad, cy3noByngaH axparmunmd
YypraHungu, yHUHr KyngaH Kyn Ba xunma-xun sasudana-
py 3bTMOOPAAH COKUT KUMMHAW. TUN YnHakam 6emumcn
Ba MyxTallam xoamca cudbatmaa, Coxmbu MyTnako aHuk
deHomeH cuchatnga aHTPONOLEHTPUK TUILLYHOCIUKAA
Tagkuk obbekTura amnaHgu. Tunra aHTPOMOLEHTPUK
éHpawwys rapum XX acp oxupu — XXI acp 6owwmga sHrm-
AaH nango oynran aca-ga, YHUHT un-
avsnapu Hemmc onumn B. doH Mym-
GONbATHUMHI MaLLXyp Foanapura 6o-
pub Takanagu. YHuHr “Tun xanknap
PYXVHUHI  XyOauM 30XMpUA  HaMOEH
OYNULIMAMP: XamnKHWHT TUNW  YHUHT
PYXVANP Ba XanKHUHT PyXU YHWUHT
Tunugup, bynapgaH-ga 6up-6upura
ariHaH Moc 6ollka Gupop HapcaHu
TacaBByp kunmb ynmanan’;

“TUNNapHUHr  XUIMa-XUNJnrm
ToBywwnap Ba Genrvnapgaru capknap TydannurnHa
amac, 0ankv OyHEHW KYPULIHWHI y3ugarn dapknap
Tycbannn xamaup”; “Typnu Tunnap munnatnap YyyyH

XoancaHn, 3HI KaMu,

Hapca amac”.

TunHu dakat kuwunap ypracmgarm anoka Bo-
cuTacu cudatugarvHa TankuH STULL MHCOHHWHT Ta-
OuuI TMNNHK, By BEHNX0A Mypakkab Ba MyxTallam
XYHNALWTMPULLIAAH,
Ovp MunNMA KMéda EKN MUNNUA-PYXUA  3aMUH-
OaH MyTrako MOCyBO OymraH CyHbwui Tunra (ma-
canaH, acrnepaHTo Kabuv) TeHrmawTupuwgaH, nyn
XxapakaTtuHu TapTubra conuw Makcagupaa sipatun-
raH waptnu “tun’ra 6apaBapnawTnpmwagad 6oluka

“Tun xanknap pyXuWHUHr Xya-
OV 30XMPUA HAMOEH BynMwInanp:
XanKHUHT TUNW YHUHT PYXUavp Ba
XankHUHT PyXU YHUHT TUnugup,
OynapaaH-ga ovp-bvipura anHaH
MoC Ooluka OGupop HapcaHu Ta-
caBByp Kunvb 6ynmangn’;

NNHWHT GeTakpop >xo3nbacu GunaH cuHragu.
OHa Tvnm — 6y MUNNaTHUHI pyxmanp”. y

TALIMI

YNapHUHI OpurMHan Tadakkypu Ba TacaBBypu Op-
raHnapy 9JKaHNUIMHU  YMyMIbTMpod aTtunraH pfeb
xucobnaw MymkuH”’;  “Ta-
dakkyp  ymMymaH — Tun-
ra LwyH4yakm GOfFnMKKUHa
amac, y MyansiH gapaxaga
xap Oup anoxuaga Tun 6u-
naH wapTnaHraH xamgup”;
“Xapaktep sapatuw y4vyH
9HI Kyram BOCUTa TUNaup;
OyTyH MUMnMIN  XxapakTep
dakat Tunga myxpraHraH’;
“MunnaTHuHr XapakTe-
pUHM axmnok, odaT, xaTTu-
xapakatugaH Kypa, Tunura
kapab ocoHnuk 6unaH 6u-
nMw MyMkuH™ kabu domkpnapuga annomaHuHr, Tab-
Oup oms Oyrnca, NMHIBOAHTPOMONOrUK dhancadacu
Y3UHUHI 041K NpoJacuHu ToMnraH.

TUNHUHT TepaH aHTPOMOLEHTPUK Mardy MOXUSATU
mMyxtapam HOpTbownmna TOMOHMAAH MaHa OyHaaw
TabpudpnaHran: “...Y3nuKHW aHrnaiwl, MUInvMiA OHr Ba
TadakkypHUHT ndpogacu, asnoanap ypracuaarm pyxun-
MabHaBMI OOFNUKMMK TUN OpKanu HamMoEH Oynaaw.
YKamukm asry dasvnatnap WHCOH kanbwura, asBano,
OHa annacw, oHa TUITMHUHT 6eTakpop o3mbacu dunaH
cvHragn. OHa TUnm — 6y MUNNaTHUHE pyxnuanp”s.

KypuHagukn, aHTPOMOLEHTPU3M TWUIHUHI ©eBo-
cuTa acocura gaxngop
xooucagup. Pyc Ttunuwy-
Hocn T.B.Pagbunb aH-
TPOMOLEHTPU3M TUITHUHT
dyHOameHTan, 6GasaBun
XYCYCUSAATU  3KaHIIUIVHK
aTpodhninya éputap aKaH,
FO.C.CTenaHOBHUWHT
“TMn MHCOH aHfjasacupa

< sqpatunraH Ba Oy ynyam

TUITHUHT  TY3UIULLUHUHT

y3uga MyxpnaHraH, WwyHra MyBouK TUN YpraHuimorm
XaM Kkepak’, geraH rannapvHu kentupagu®. Tungaru
COHCM3-CaHOKCM3 MeTadopanapH/ acra onraHgaék
WHCOH TallKW OYHEHW Y3 Yr4oBW, ¥3 aHAasacu GunaH
MOPOK STULLIMHN OCOHMMK BunaH TacaBByp KUIIMACIMK
MYMKUH amac: Oapaxmrap Ky3 éw myKkou, Me30oHnap
Kesap, acabrnap myrnpokka YykkaH a0u mus, OXU3 Xa-
copam, capamoH MyOpauodu, xalpamdaH /101 KomaaH

aHUK

oghmob, wysnanap

“..Y3nuKHW aHrmal, MUNnWA OHr Ba Ta- yuHauou, 61 6uposdan
dakkypHUHT ndogacu, asnognap ypracvugaru XUxconam OyZgaH mor,
M 9 ennap xam  yUroHOU
pyX1Min-MabHaBUA BOFMMKINK TUM opkanu Ha- T KagmuH
MOEH Oynagn. >Xamukn 33ry dasunarnap matica cunkumaou 6ouw,
WHCOH Kanbwra, aBBano, oHa annacu, oHa Tu- X06nuKkMa  Xunranap

yonap, azanul XyKMUHU
ykudu xaém, baxop
Kenaémup, usupcup
baxop, ayn ykub mypap
b6aum, malica yUroHap, en Kke3ap, y4Kyp 3aMOH, Homapd
mabuam, yluroHays4u 6ofrap, Kyéw Jekap ox, wamorl-

nap yluHalou, myrnkuHmaap KymypcuH, OOHO mabuam,

e-mail: til@sarkor.uz
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Kaxkaxa ypadu kadum 6y xaém (A.Opwvnos). Taliku
ornamgarn cudaT-xyCyCusiT, xapakaTr-xonatnapHu WH-
COH ‘Y3  TaHacupaH
yTka3unb”, yaura xoc
HUrox TapaugaH kenud
YnKMG, ryé ysmra Huc-
0atnab Oaxonamoun Ba
HOMManau, Maskyp me-
TadopanapHuHr acocu-
Oa WHCOH TypraHmmru
KYpPUHMO Typnbamku,
ynapHUHT MOXUSIT-
MaHTUFUHW MHCOHAAH TaMOMaH axpatub wusoxnal
FOSITAA MYLUKYIT SKaHAUTMHU Tabkuanail J103um.
TUNHWMHI aHa wWwyHAaW OObEeKTMB XycycuaTura
MYBO(OMK paBuLOa TUMHU TagkuMK Kanuwga Ba Ty-
WYHTMPULWIAA WUHCOH PEHOMEHM acocun ypuHaa Ty-
pULKN, TUN 3Ca WMHCOH LWAXCUMHU, AEMaKKkui, MWUnnar,
Xank TylwyH4YanapuHu Tapknb Tontupyeym 6oL yHcyp
0eb kapanuwu 3apyp. MyTaxaccucnap TaHUKNU pyc
agnon C.[JoBnaTOBHUHI “UHCOH LAXCUATUHMHT 90
GOM3MHM TUN TaWKWN Kunagu’, OeraH XMKMaTtomy3
ranuHu Tunra onagunap. B.A.Macnosa Tabkugna-
raHngan, WMHCOH akMWHW, WHCOHHWHI Y3uaanm, Tum-
OaH Ba HYTK sipaTull XaMaa HYTKHW WAPOK KUIALL
KOOUNMATMAAH Tallkapuga TacaBByp 3Tnb dynmangun.
Y YpuHnu Kypcatud yTraHugek, KEWNHIM YH MUNIUK-
napga xo3upru TUIWYHOCNUKAA Maskyp napagurma
aoupacuaa LlaknnaHraH KOrHUTUB TUMALWYHOCIMK Ba
JIMHIBOKYNbTYPOSIOrust (NMMCOHMA Mapa-
HUATLIYHOCIVK) MyHanNUwwnapu tungaru

Tvn OyHEHW y3ura Xoc Tap3ga Kypwl,
OvnMLW, NOpPOK 3TULL Ba aHrnail, avHu NanT-
Aa bolwkanapra TauuHIM TabCuUp STULLIHWUHT
KyOpatnuv Kyponu akaH, Oy Kyponra YmHakam
Ba cagokaTnm coxmb GYNMOK MHCOHMWK pyT-
0acu Ba siroHa KaBMITMK TYWUFYCUHUHT TUPUK-
TN YYYH MyCTaxkaM 3aMUHaup.

21-oktabr — «Davlat tili haqgida»gi Qonun gabul gilingan kun

nor-myTtaxaccucnap Tavépnaw vwwura donga Kentu-
PULLNHN TabKnOS1aMoK XXousaup.

Tvn gyHEHM y3ura xoc Tapsga
KypuvLL, OUNUL, MOPOK 3TULL Ba aHr-
naw, anHu nantga Gowkanapra Tan-
WHIM TabCUp STULLIHMHT  KyaApaTin
Kyponu 3kaH, Oy Kyponra 4uHakam
Ba cajokatnn coxub OYnmoK WH-
COHMMK pyThacyu Ba SIroHa KaBMIUK
TYWFYCUHUHT TUPUKITUTU YUYH
< MycTaxkam 3amuHaup. Tun munnat-

HUHI Tadakkyp Tap3uHW, Taxamnion
WHTU3OMWHM TalnH 3Tap 3KaH, Oy Tap3 Ba MUHTU3OMHUHT
Oapkapopnuru, gemakku, ogam 6onacuHMHN aknuii Ba
PYyX1IM KamonoTu Wy Tunra myxabbar 6unaH nowngop-
anp. “‘Munnuin oHr”, “munnun Tadakkyp”, “munnuin
MagaHuaT”, “MUnnun MabHaBUAT , “MUNIUA MEHTanNu-
TeT”, “MUNNnn xapaktep” kabu OyryH KeHr ucTebMor-
Aa oynraH xyga kynnab 3anBopnu UCTUITOXMapHWUHL
MaHTUKUA MafF3uHW, TaOUUMKW, TUMR TalKUN 3TULLN
Xakukatamp. AHa wynapra kypa xam tun — 6emucn
HebMarT, MyxTallaM CMHOAT, MyCTaxKam XMIKar.

_ byryn y3bek Tunu  yTIM3  BUp  MUINMOHMK
Y30eKNCTOHHMHI apaoknu Tunuanp. Yopak acpavpku,
Oy TV MycCTakun MammakaTHUHI aenat Tunm cuda-
TMaa, MunnatuaaH katby Hasap, 6apya dykaponapHu
OvpnawTnpunb, xuncnawtmpub kenagu. Nysan toptu-
MU3HUHTI OytOK KenaxkarnHm 6apno 3TMOK MacbynusaTu-
HW enkara onraH 6apya BaTaHAOLINAPMMU3 KOHCTUTY-

umammna, Ganporumms, repbummns,

Magxusammna kabu myctakun gas-

MagaHUA OMUIT Ba MHCOHZArN JIMCOHUI
omMunra kKapatunraH Oynuwun nosum.
“INIMHrBOKYNBLTYPONOrNSt TUITHA MagaHu-
AT xoaucacu cudatuga ypraHagu. by
OYHEHW MUMMWIA TUN NpuU3aMacu opkanm
y3ura xoc Tapsga kypuw 6ynub, byHaa
TMN anoxuga MUnuA MeHTanMKHUHD
ngogaumcn cudatmga MWWTUPOK ITa-
an’’.

ByryH y36ek Tunu yTTn3 6mup
MUITITMOHIN Y36€KNCTOHHUHT
apgoknn Tunuamp. Yopak acp-
anpku, By TMn myctakun Mmamna-
KaTHWHI gasnar Tunu cudartunga,
MunnaTMgaH Kkatbeu Hasap, 6ap-
ya doykaponapHu 6upnaluTmpuo,

XuncnawTtupub kenaaw. Y

NaTUMU3HUHT MyKaggac TUMCOf-
napugaH bupwvra annaHraH y3bek
TURMra 3xXTUPOM KypcaTtagunap.
KOpThowmnmna  paxHamonurnga
LIaKnnaHraH oaun Ba XOnuc Tun
cMécatm Bouc  Kyn munnatnu
Mamnakatumusga OGapya  Tun-
NapHWHT PUBOXMW Ba YpraHuimLLm
YYYH TErvwnu Lapout sapatun-

ByryH nWMHrBOKYNbTYpOnornsa pyc
Ba OollKa XOpPWXWA TUNLWYHOCNUKAA
anoxuaa NMUHIBUCTUK MyHanNuw cudpatmga LwaknnaH-
OV Ba puBOXnaHnb 6opmokaa, ykyB daHu cudatuga
PUNONOrMk oNun Tabnnm Tu3mmMura kupmub xam 6yngu.
Mamnakatnmmaga xaM aHTPOMOSIMHIBUCTUK, XYCyCaH,
TNIMHIBOKYNbLTYPONOIUK ~ MyHanuwiagarn TagkukoTnap,
acocaH, Kuécui acnektga Oynca-ga, OGolwnadrad.
JInHrBOKYNbETYpONOrMsiHn yKyB paHu cudpatmaa uno-
NOrnK TabiMMra onub KMpuL LpTMMM3aa eTyk uno-

raH, OyryHrm kyHga maktabnap-

Ja Tabnum eTTM Tunga onubd
Oopunmokaa, Gup katop Tunnapga oMmaBuid axbopoT
BOCUTaNapUHUHN aonuatu nynra kynunrad. Typnwu
MUNNaT Bakunnapu TOMOHUAAH MUINNUA MabHaBUSAT-
HUWHI acoc YCTYHU cudpatmaa oHa TUNn Ba anHn nantaa
MyKkaggac Tumcon cudaruga gaenaT TUAWHK YpraHuvi
IopTUMU3Zarn agonatim TUN CUECATUHUHT HaMOEHM-

Aavp.
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Lugmon BO‘RIXON,
Ofzbekistonda xizmat ko‘rsatgan madaniyat xodimi

...ULUG* ELDIR BU!

O‘tgan asrning saksoninchi yillarida, sho‘ro tuzumi
chok-chokidan so‘kilib borayotgan chog‘lar mamlakat-
ga Janubiy Osiyoning eng nufuzli davlatlaridan birining
rahbari tashrif buyuradi. Moskvadagi tantanali tadbirlar
tugagach, mo‘tabar mehmon musulmon olamining yirik
allomasi Ismoil al-Buxoriy gabrini ziyorat qilish niyati
borligini sho‘ro rahbarlariga bildiradi. Dahriylik g‘oyasi
bilan qurollangan arboblar bunday kutilmagan istakdan
bezovtalanib qolishadi. To‘g‘rirog‘i, ular bunday alloma
haqida eshitishmagan, qabri gayerdaligini bilishmas
ham edi.

Talablar ortidan talablar, buyruglar ketidan buyrug-
lar jaranglaydi. Xullas, ancha so‘rab-surishtirishlardan
so‘ng chindan ham Ismoil al-Buxoriy nasabli bir ulug’
zot tarixda bo‘lgani, uning gabri Samargand yaginidagi
gishloglardan birida ekani aniglanadi. Ammo bu joy qa-
rovsiz, chakalakzor, vahimali bir maskan ekan.

Arboblar zudlik bilan ziyoratgohni tartibga kelti-
rishni buyurishadi. Lekin vaqt juda qisqa edi. Ulgu-
rishmaydi. Shunda rahbariyat xorijlik davlat arbobi
tashlandiq qabristonni, vayrona maskanni kunduzi
ko‘rishini istamay, o‘zlaricha nayrang ishlatishadi,
ya’ni yuksak martabali mehmonni ziyoratga tunda olib
kelishadi. Shu alfozda go‘yoki sharmandagarchilikdan
qutulib golishadi.

Albatta, bugungi yoshlarga, mustagqillik ma’naviyati
ong-shuurini tongdek tozalagan avlodga o‘sha davr-
ning ayanchli vogealari mubolag‘ali bir ertakdek tuyula-
di. Aytsangiz, hatto ishonmasligi mumkin. Lekin bu
haqgigat. Achchiq haqigat. Zero, davlat manfaati har
ganday inson manfaatidan ustun qo‘yilgan, xalq orzu-
istaklari, huquqlari, uning gadriyatlari poymol etilgan,
tarixi, ma’naviy-madaniy merosi oyoqosti gilingan va
buning barchasi chiroyli shiorlar-u balandparvoz hay-
giriglar ortiga yashirilgan mustabid tuzumdan boshga
hech narsa kutib ham bo‘lImasdi. Bu hagda muhtaram
Prezidentimiz o‘zining “Yuksak ma’naviyat — yengilmas
kuch” asarida shunday yozadi:

“Uzoqga bormasdan, xalgimiz oz boshidan ke-
chirgan mustamlaka davrini bir ko'z oldimizga kelti-
raylik. Qariyb 150 yil davom etgan, tariximizning tom
ma’nodagi qora kunlari bo‘lmish o‘sha zamonda bir
paytlar o'zining qudratli davlatchiligi, buyuk farzandlari,
yuksak ilm-u madaniyati, obod shahar va gishloglari bi-
lan dunyoni hayratda qoldirgan el-yurtimiz qanday og‘ir
mashaqqatlarga duchor bo‘lganini yaxshi bilamiz”.

Ha, Istiglolgina bizlarni bunday isnoddan, badnom-
likdan xalos etdi. Ozodlikning yorug‘ tonglarida biz hag-
huquqgimizni, gadr-gimmatimizni gayta tikladik. Bugun
mustaqil O‘zbekiston dunyoga tanildi! Uning boy tarixi,
shonli buguni tillarda doston bo'lib turibdi. Bugun butkul
boshgacha manzaralarning guvohi bo‘lib turibmiz. Bir
paytlar tashlandiq, xaroba holiga tashlab qo‘yilgan Is-
moil al-Buxoriy ziyoratgohi obod, muhtasham go‘shaga
aylantirilgan. Bu yerdan yuzlab, minglab ziyoratchilar-
ning, chet ellik sayyohlarning gadami tun-u kun uzil-
maydi. Albatta, bunday ulkan islohotlarni, ta’mirlangan,
gayta tiklangan tarixiy obidalarni, muqaddas gadam-
jolarni, yurtimizda kamolga yetgan ulug‘ allomalar-
ning yodgorliklarini bugun mamlakatimizning har bir
shahar va qishlog‘ida uchratishimiz mumkin. Zero, o‘z
ulug’larini ulug‘lagan elgina ulug‘likka munosib bo‘ladi.
Yaqgindagina Samargand shahrida bo‘lib o‘tgan “O‘rta
asrlar Sharq allomalari va mutafakkirlarining tarixiy
merosi, uning zamonaviy sivilizatsiya rivojidagi roli va
ahamiyati” mavzusidagi xalqaro konferensiya ham fik-
rimizning yaqqol tasdig‘idir. Ushbu anjumanning ochi-
lish marosimida qatnashgan davlatimiz rahbarining
quyidagi so‘zlari gaddimizni, qadr-gimmatimizni yana bir
pog‘ona yuksaltirdi, deya bemalol aytishimiz mumkin.

“Bugungi konferensiyamizning magsadi — O'rta asr-
larda Sharq olamida yashab ijod etgan buyuk alloma
va mutafakkirlarning ilmiy merosini chuqur muhokama
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gilish va anglash,
uning zamonaviy
sivilizatsiya tarixida
tutgan o‘rni va roliga
baho berishdan ibo-
rat. Ana shu bebaho
ilmiy merosni yanada
teran tadqiq etish va
ommalashtirishga
garatilgan sa’'y-hara-
katlarga yangi turtki
berish, Shargning
ulug’ allomalari to-
monidan amalga
oshirilgan kashfiyot-
lar zamonaviy ilm-fan va taraqgiyot uchun nagadar dol-
zarb va zarur ekanini ochib berishning ahamiyati ham
shunchalik muhim deb hisoblayman”.

Darhaqgigat shunday. Bizning zaminimizda unib-
o'‘sgan, ijod qilgan ko‘plab fozil va oqil
insonlar jahon ilm-u faniga, dunyo
tamadduniga ulkan ulush go‘shganlar.
Jumladan, zamonaviy matematika,
trigonometriya va geografiya fanlari
taraqqiyotiga beqgiyos hissa qo‘shgan
Muhammad ibn Muso al-Xorazmiy,
“Astronomiya asoslari” asarining mual-
lifi Ahmad Farg‘oniy, ulug* qgomusiy al-
loma Abu Rayhon Beruniy, “Tib qonun-
lari” deb atalgan bebaho asar muallifi
Abu Ali ibn Sino, buyuk olim va davlat
arbobi Mirzo Ulug'bek kabi ajdodla-
rimiz nomlarini faxr bilan tilga olamiz.
Bugungi kunda ularning zakovati, in-
sonparvarligi oldida jahon ahli bosh egib turibdi desak,
aslo mubolag‘a bo‘iImaydi. Ular qoldirgan ilmiy-madaniy
meros YUNESKOning Madaniy meros ro‘yxatiga kiritil-
gani, Buyuk Britaniya, Fransiya, Germaniya, Ispaniya,
Misr, Eron kabi ko‘plab mamlakatlardagi kutubxonalar-
ning “oltin fond”ini tashkil etishi fikrimizning yaqgol dali-
lidir. Shuningdek, dunyoning Rossiya, Latviya, Fran-
siya, Misr singari qator mamlakatlarida bizning ulug’
alloma ajdodlarimizga yodgorliklar o‘rnatilganini ham
mamnuniyat bilan ta’kidlab o'tish joiz. Nazarimda, Sa-
margandda bo'lib o‘tgan nufuzli anjuman tag‘in bir yor-
gin, farahbaxsh haqgigatni dunyo hamjamiyatiga yana
bir karra eslatganday bo‘ldi. Jahonning eng yetakchi
mamlakatlari kechasi, buguni va ertasi bilan magtana
olishi mumkin, xolos. Lekin ular ichida uzoq o‘timishi,
unda yashab o‘tgan ajdodlari qoldirgan ilmiy, madaniy
meros bilan g‘ururlana oladiganlari kamdan-kam to-
piladi. Yaratgan bizni bunday baxtdan gismagan. Biz
xuddi bugunimiz, kelajagimiz kabi uzoq o‘tmishimiz,
bobolarimiz-momolarimiz bunyod etgan, asrlar osha

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

Yagonasan, muqaddas Vatanim, sevgi va sadoqatim
senga baxshida, go ‘zal O ‘zbekistonim!

yashab, dunyo tamadduniga hissa qo‘shib kelayotgan
ilmiy, ma’naviy asarlar, bitiklar ila boshimizni baland
tutib faxr-iftixorga to‘lib-toshib gapira olamiz. Ammo bu-
gun zamona zayli juda tez evrilmoqda. Jahon ilm-u fani
yangidan-yangi ilmiy kashfiyotlarni, tafakkur mevalarini
kutmoqgda. Modomiki shunday ekan, bugun ajdodlar
yaratib ketgan mofjizalar, ulug‘vor ishlar bilan faxrlanib
o'tirishgina kifoya gilmaydi. Balki ularning buyuk faoli-
yatini davom ettirish, yurtimiz nomini olam uzra yanada
tanitish har birimizning burchimizdir. Shu sababdan
ham bugun mustaqil mamlakatimizda ma’naviyat-
ma’rifat, ta’lim-tarbiya ishlariga alohida e’tibor berilmo-
qgda. Yurtimizda keng ko‘lamli islohotlar, bunyodkorlik
ishlari amalga oshirilgandan buyon oliy o‘quv yurtlari
soni ikki barobarga oshdi, bugungi kunda 60 ta univer-
sitet va institutda 230 ming nafardan ziyod talaba tahsil
olmoqgda. Shuningdek, ko‘pgina yoshlarimiz eng ilg‘or,
taraqqiy topgan xorijiy davlatlarning ilm maskanlarida
saboq olishib, tajriba orttirib, yetuk mutaxassislar bo'lib
yetishishga intilishmoqgda. Qolaversa, bu-
gun O‘zbekistonda Yevropa va Osiyoning
bir gator yetakchi oliy o‘quv yurtlarining fi-
liallari, jumladan, Vestminster universiteti,
Singapur menejmentni rivojlantirish insti-
| tuti, Turin politexnika universiteti, Rossiya
neft va gaz universiteti, Moskva davlat
universiteti, Rossiya iqtisodiyot univer-
siteti filiallari faoliyat yuritib turibdi. Joriy
yilning oktabr oyidan boshlab esa Janu-
biy Koreyaning Inxa universiteti filiali ular
safiga qo'shildi. Bu oliy o‘quv yurtida tala-
balar axborot-kommunikatsiya texnologi-
yalari, kompyuter muhandisligi sohalarida
tahsil olishadi. Shuni alohida ta’kidlash
joizki, har ganday mamlakatda ilm-u fanning rivoj-
lanishi, ta’lim-tarbiya ishlarini yuksak darajada tashkil
etilishi uchun, eng avvalo, tinchlik, xotirjamlik, ertangi
kunga ishonch zarur. Ne baxtki, biz bugungi kunda

osoyishta  hayotimiz,
farovon turmushimiz,
kelajakka bo‘lgan

ishonch-u umidimiz bi-
lan ham hagqli ravish-
da d'ururlana olamiz.
Farzandlarimizning
gismati shunday ulug’
yurt, shunday ulug’
xalg bilan bog'liqligi
yuraklarimizga bitmas-
tuganmas iftixor, shod-
lik bag‘ishlaydi. Bar-
chamizni bunyodkorlik
ishlariga  kamarbasta
bo‘lishga undaydi.
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Zeboxon SAIDAHMEDOVA,
Respublika ixtisoslashgan musiqa va san’at

akademik litseyining ona tili va adabiyot fani o‘qgituvchisi

KO‘P BILMOQ ILMI

Darsning mavzusi: So‘z birikmasini mustahkam-
lash.

(8-sinf, I chorak)

Darsning maqgsadi:

— o'quvchilarning so‘z birikmasi yuzasidan o'z-
lashtirgan bilimlarini umumlashtirish;

— o‘quvchilar ongiga hamkorlik, insoniylik, do‘stlik
tuyg‘ularini singdirish;

— o‘quvchilarda matn yaratish ko‘nikmasini rivojlan-
tirish.

Darsning turi: bilim, ko‘nikma va malakalarni
umumlashtirish.

Darsning usuli: reproduktiv, induktiv, aralash.

Darsning jihozi: mavzuga oid ko‘rsatmali va targat-
ma didaktik materiallar.

Darsning borishi:

Dars o‘quvchilarni uch guruhga bo‘lishdan boshla-
nadi. O‘qgituvchi uy vazifasini tekshirish hamda bugungi
bajariladigan vazifa, topshiriglar so‘z birikmasini mus-
tahkamlashga garatilganligini aytadi.

Uyga berilgan 68-mashq har bir guruhdan 1 tadan
o‘quvchiga o‘qgitiladi. So‘z birikmalari, teng va tobe
bog‘lanish izohlanadi. Javob bergan o‘quvchilarga

rag‘bat kartochkasi beriladi.
Darslikdagi 1-topshirig mustaqil yoki og‘zaki ba-
jariladi.

Bunda guruhlarga bajariigan gapni teng

bog‘lanish va tobe bog‘lanishga ajratish vazifasi top-
shiriladi. 2-topshirigni o‘quvchilar  daftarlarida baja-
rishadi. Ular berilgan so‘z birikmalarini birikish usullari
bo‘yicha guruhlashadi. Tayyor guruh qarsak chaladi.

1-guruh (bitishuv): Zavq olish, tez yugurdi, ayyor
tulki, katta tanaffus, qizg‘in suhbat, yangi ko‘ylak, hay-
dalgan yer, g‘ishtli imorat, oltin yaproq.

2-guruh (boshqaruv): ragsga tushish, kutubxonaga
kirish, ukasi uchun olmoq, she’r yodlamoq, ko'klamda
unmoq, qalam bilan yozmoq, so‘qmoq orqali yurmoq.

3-guruh (moslashuv): o‘quvchilarning barchasi,
daftar varag'i, shahar ko‘chalari.

Topshirigni tez va to‘g‘ri bajargan guruh rag‘bat kar-
tochkasiga ega bo‘ladi.

Shundan so‘ng guruhlarga testlar targatiladi:

1. Qaysi gqatorda hokim so‘zi sifat bilan ifodalangan
s0‘z birikmalari berilgan?

1) sevimli qo‘shiq; 2) hayoti achinarli; 3) otdan ba-
land; 4) ukamdek ishchan; 5) gul chiroyli; 6) gulning
chiroyi;

A WOLWW

4,5,6
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2. Ikki qavatli uy birikmasidagi tobe so‘z gaysi qa-
torda to‘g’ri ko‘rsatilgan?

A. Uy

B. Qavatli uy

C. Ikki

D. Ikki qavatli

3. Quyidagi so‘z birikmalaridan
gaysi biri qaratqgichli birikma hisob-
lanadi?

A. Oltin soat

B. Yurtimiz yoshlari

C. Uzum edi

D. Peshin chog'i

4. So‘z qo'‘shilmasidagi teng
bog‘lanishni aniglang.

A. Baland uy

B. Maktabga bormoq

C. Shahar va qishloq

D. Qizil olma

5. Bitishuvli
toping.

A. Qiz husni

/

so‘z birikmasini

e-mail: til@sarkor.uz
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B. Ukam uchun olmoq

C. Birdan gapirmoq

D. Ukamdan olmoq

6. Moslashuvli bog‘lanishda egalik qo‘shimchasi,
odatda, qaysi so‘z tarkibida bo‘ladi?

A. Bosh so‘z tarkibida

B. Ergash so‘z tarkibida

C. Bosh so‘z yoki ergash so‘z tarkibida

D. So‘z birikmasida gaysi so‘z oldin joylashsa,
o'sha so'z tarkibida

Topshirigni tez va to'g‘ri bajargan guruhga rag‘bat
kartochkasi beriladi.

So‘ngra  o‘quvchilarning  bilimlarini  tekshirish
magqgsadida “Rost, yolg‘on” o‘yini o‘tkaziladi. Bunda
o‘quvchilar gog‘ozga yozilgan birikmalarning rost yoki
yolg‘onligini aniglab, doskaga yopishtirishadi.

ROST
Mehnat (ning) gashti — moslashuvli birikma (+)
Barkamol avlod — bitishuvli birikma (+)
Kitob va daftar — teng bog‘lanish (+)
So'z birikmasi — nutq birligi (+)
Sinfimiz o‘quvchilari — moslashuvli birikma (+)
Ragsga tushish — boshqaruvli birikma (+)

v

YOLG‘ON
Quyosh nuri — bitishuvli birikma (-) — moslashuv.
Qizargan olma — boshqaruv (-) — bitishuvli birikma.
Maktab sari ketmoq (-) — moslashuv — boshqaruv.

Hayot uchun — boshgaruvli birikma (-) — birikma ema&

Ohangdor qo‘shiq — boshqaruvli birikma (-) — biti-
shuv.
Gap - til birligi (-) — nutq birligi.

N
w2 .
[y LN -

O‘quvchilarni ona tili faniga yanada qizigtirish
maqgsadida “Anogramma o‘yini”’dan foydalaniladi.
Bunda o‘quvchilar adashgan harflarni tiklab so‘z hosil
gilishlari kerak bo‘ladi. Ular quyidagi so‘zlarni topishadi:

lamoshuxum-xushmuomala
Isoygeb-begiyos
Rubatojav-ajabtovur

So‘ng o‘quvchilarga yuqoridagi so‘zlardan foy-
dalanib, gap tuzish topshiriladi. Ular bu vazifani mum-
toz kuy sadolari ostida bajarishadi.

Inson xushmuomala, beqiyos fazilatlarga ega
ekan, u ajabtovur mofjizalar ummonida erkin suza

oladi.
O‘quvchilarning
tuzgan gaplaridan

so0‘z birikmasi anig-
lanadi.

Dars so‘nggida
rag‘bat kartoch-
kalarining  soniga
garab g‘olib guruh

aniglanadi, faol
o‘quvchilar bahola-
nadi.

Uyga vazifa
sifatida darslikdagi
5-topshiriq beriladi.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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Mahmuda JO‘'RAMIRZAYEVA,

Namangan viloyati Uchqo‘rg‘on tumanidagi
34-ixtisoslashtiriigan umumiy o‘rta ta’lim maktabining
ona tili va adabiyot fani o‘gituvchisi,

O‘zbekiston Respublikasida xizmat ko‘rsatgan

xalq ta’limi xodimi

ADABIYOTIMIZ SIYMOLARI - FAXRIMIZ

Mavzu: Adabiyotimiz siymolari.

Kesim va uning ifodalanishi

(9-sinf, o‘zbek tili darsi, Il chorak)

1-dars.

Darsning maqsadi:

— o‘quvchilarda adabiyotga bo‘lgan muhabbatni
oshirish, ularni adabiyotimizning yorqin siymolari ijodi
bilan yagindan tanishtirish, kesim va uning ifodalanishi
yuzasidan grammatik ma’lumotlar berish;

— o‘quvchilar ongiga milliy qadriyatlarga hurmat,
ajdodlar merosini asrab-avaylash kabi tushunchalarni
singdirish;

— o'‘quvchilarni mantigiy, mustagqil fikrlashga o‘rga-
tish, ularning og‘zaki va yozma nutqini o'stirish.

Darsning jihozi: darslik, rangli rasmlar, slaydlar.

Darsning usuli: tagdimot, “TSMU” usuli.

Darsning shiori: Ozod yurtning istigbolli yoshlari-
ga igbol yor bo'lsin!

Darsning borishi:

Dars o'‘quvchilarning uyda yozib kelgan «Yaxshilik
bu....» mavzusidagi kichik hikoyalarini o‘qitib tahlil qi-
lish, ta’til taassurotlari hagida suhbatlashishdan bosh-
lanadi.

So‘ng o‘quvchilar maxsus (rasm yoki geometrik)
belgilar asosida quyidagi guruhlarga bo‘linadi:

1-guruh: «lstiglol».

2-guruh: «lIstigbol».

Yangi mavzu bayoni:

Ofqituvchi o‘quvchilarga bugungi dars mavzusini
aytib, yozuv taxtasi va o‘quvchilar daftariga sana va
yangi mavzuni yozdiradi.

Har ikkala guruhga quyidagicha savol beriladi:

1. Adabiyot nima?

1-guruh o‘quvchisi: Adabiyot — soz san’atidir.
U arabcha “adab”, ya’ni “odob” so‘zidan tashkil topib,
odob-axlogni o‘rgatadi.

2. Adabiyotimiz siymolari deganda kimlarni tushu-
nasiz?

2-guruh o‘quvchisi: She’r va nasriy asarlarni yoz-
gan shaxslar adabiyotimiz siymolaridir.

So‘ngra o'gituvchi o‘quvchilar javobini umumlashti-
radi:

Bizning adabiyotimiz ko'p asrlik tarixga ega, shu-
ning uchun adabiyotimiz siymolari va ular yaratgan
asarlarni bosqichlarga bo'lib o‘rganamiz.

O‘quvchilar diggati ekranda ko‘rsatilgan quyidagi
adabiyot bosqichlariga qaratiladi:

1. Mumtoz adabiy asarlar va ularning mualliflari
faoliyati (X—XIX asrlar).

2. XX asr adabiyoti vakillari va ularning asarlari.

3. Mustaqillik davri adabiyoti vakillari va ularning
asarlari.

Har bir davr hagida o‘gituvchi gisqacha ma’lumot
beradi.

Monitor orgali A.Navoiy,
Mashrab, Nodirabegim, A.Qo-
diriy, Said Ahmad, A.Oripov
suratlari ko‘rsatiladi va har
bir guruh o‘quvchilari o‘zi tan-
lagan davrga mos adabiyot
siymolari hagida bilganlarini
taqdimot qilishadi.

“Istiqlol” guruhi o‘quv-
chilari mumtoz adabiyot va-
killari hagida taqdimot o‘tka-
zishadi. O*quvchilar maxsus
belgilar orqali baholanib boriladi.

1-o‘quvchi: O‘zbek she'riyatining sultoni, buyuk
mutafakkir va davlat arbobi, ma’rifatparvar shoir
Alisher Navoiy Xirot shahrida tavallud topgan. U turkiy
va forsiy tillarda ijod qgilgan. Shoir to'rt kitobdan iborat
“Hazoyin ul-maoniy” she’riy to‘plami, beshta mustaqil
dostondan iborat “Xamsa’ni yaratgan. U o'z doston-
larida falsafiy hamda tarbiyaga oid qarashlarini bayon
etgan.

2-o‘quvchi: Bobo-
rahim Mashrab hijriy
1050-(milodiy-1640) yili Na-
manganda kosib Valibobo
bo‘zchi xonadonida tug'ildi.
U otasidan yosh yetim
goldi. Boborahim maktab
ta’limini Namanganda ol-
gach, Qashqgar, Yorkent,
Bog‘dod kabi shaharlarni
kezib, u yerdagi mashhur
kishilar  bilan muloqotda
bo'ldi. Mashrabning adabiy
merosi bizgacha alohida va
mukammal devon holida yetib kelmagan. Shoir g‘azal,
mustazod, murabba’, musaddas kabi mumtoz adabiyot

e-mail: til@sarkor.uz
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Janrlarida ijod qilib, ularda insonparvarlik g‘oyalarini
tarannum etgan.

3-o‘quvchi: Mohlaroyim (Nodira) mashhur shoira,
davlat arbobi, madaniyat va adabiyot homiysidir. Shoira
1792-yili Andijon hokimi Rahmonqulibiy oilasida tug'ildi.
O‘tkir zehnli Mohlaroyim Sharq mumtoz adabiyotini jid-
diy o‘rgandi, she’rlar mashq qilib yoshligidanoq shoira
sifatida tanildi. Mohlaroyimning bizgacha o‘zbek va
fors-tojik tillarida “Nodira”, “Komila” va “Maknuna” taxal-
luslari bilan yaratgan lirik asarlaridan iborat katta me-
rosi yetib kelgan.

“Istigbol” guruhi o‘quvchilari XX asrda ham, mus-
taqillik davrida ham ijod gilgan shoir va yozuvchilar ha-
gida tagdimot qilishadi.

1-o‘quvchi: O‘zbek romanchilik maktabini bosh-
lab bergan taniqli yozuvchi Abdulla Qodiriy Toshkent
shahrida tug‘ilgan. Uning “O‘tkan kunlar’, “Mehrobdan
chayon” romanlari, “Obid ketmon” qissasi, “Uloqda”
hikoyasi o’zbek adabiyotining eng yorqin asarlari qatori-
dan joy olgan. 1937-yilda Abdulla Qodiriy “temir tuzum”
tazyiqi ostida qamoqqa olindi va 1938-yil 4-oktabrda
otib o'ldirildi.

1990-yilda Respublika Prezidenti Farmoni bilan
Abdulla Qodiriy nomidagi Daviat mukofoti ta’sis etil-
di. 1991-yilda esa A.Qodiriy ijodi A.Navoiy nomidagi
Davlat mukofotiga sazovor topildi. Respublikamizda
1994-yil yozuvchining 100 yillik yubileyi keng nishon-
landi.

2-o‘quvchi: OZzbek adabiyotining eng Yyirik yo-
zuvchilaridan biri Said Ahmad Xusanxojayev 1920-
yili Toshkent shahrida ziyoli oilasida dunyoga keldi.
U o‘rta maktabda o‘qib yurgan kezlaridayoq adabiy
to‘garaklarda ishtirok etib adabiyotga ixlos qo'ydi.

S.Ahmad ijodini hikoya janrida boshlab, bir ne-
cha matbuot nashrlarida faoliyat olib bordi. U hayoti
davomida ko'plab feleton, ocherk va hikoyalar yozdi.
Adibning “Sher yurak” (1942), “Farg‘ona hikoyalari”
(1948), “Muhabbat” (1949) kabi to‘plamlari nashr etil-
gan. Adibning “Ufq” nomli roman-trilogiyasi o‘zbek ro-
manchiligiga katta hissa bo'lib qo‘shildi. O‘zbekiston
xalq yozuvchisi S.Ahmad mohir dramaturg sifatida ham
tanildi.

3-o‘quvchi: A.Oripov 1941-
yil 21-martda Qashqadaryo
viloyati Koson tumani Nekuz
gishlogida oddiy dehqon oila-
sida tug'ildi. Serfarzand oila- |
ning kenjasi bo‘lgan A.Oripov
yoshligidanoq o‘tkir zehni va |
qobiliyati bilan ajralib turardi. \
U 1958-yilda Toshkent dav-
lat universitetining filologiya
fakulteti jurnalistika bo‘limiga
o‘gishga kirdi. Uning dastlabki
“Umr duch kelarkan”, “Hali oldindadir go‘zal kunlarim”,
“Sendan yiroqda” she’rlari talabalik davrida matbuotda

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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e’lon qilindi. Uning “Onajon”, “Ruhim”, “O‘zbekiston
she’rlarini barcha sevib o°qiydi. A.Oripov mustaqil
Ozbekiston Respublikasining madhiyasini yozgan va
Ozbekiston Yozuvchilar uyushmasiga ko'p yillar raislik
qilgan taniqli shoirdir.

Shundan so‘ng o‘quvchilar digqgati darslikka gara-
tiladi.

“Istiglol” guruhi o'‘quvchilari darslikdagi 1-top-
shiriq «Zahiriddin Muhammad Bobur» matnini ifodali
o‘qiydi. O‘gituvchi Zahiriddin Bobur suratini doskaga ilib
go'yadi.

“Istigbol” guruhi o‘quvchilari o‘gilgan matn aso-
sida savol tayyorlaydi.

So‘ngra o'‘quvchilarga 1-slayd namoyish etiladi.
Ikkala guruh o'‘quvchilari tarmoglar usuli asosida gap
bo‘laklari va ularning turlarini izohlashadi.

Gap bo‘laklari

i N

Bosh bo‘laklar

Ikkinchi darajali bo‘laklar

/I

(N

Kesim To'ldiruvchi| | Aniglovchi Hol

Eg

it

Guruhlar bilan quyidagicha savol-javob o‘tkaziladi:

1. Gap bo‘laklari deb nimaga aytiladi?

1-guruh o‘quvchisi: Gapda biror so‘roqqa javob
bo‘lgan va o‘zaro tobe bog‘langan so‘z yoki so‘z birik-
masi gap bo‘lagi deyiladi.

2. Gap bo'laklari necha turga bo‘linadi va ular qay-
silar?

2-guruh o‘quvchisi: Gap bo‘laklari 2 guruhga
bo'linadi: bosh bo‘laklar va ikkinchi darajali bo‘laklar.
Bosh bo'laklar, ya’ni ega va kesim gapning gramma-
tik asosini tashkil qiladi. Ikkinchi darajali bo'laklar:
to'ldiruvchi, aniqlovchi, hol gapda bosh bo‘laklarni
to'ldirib, aniqglab, izohlab keladi.

2-slayd.

Kesim va uning ifodalanishi

- Ny

Ot-kesim F’el-kesim

2-slayd bo‘yicha ham guruhlar bilan quyidagicha
savol-javob o‘tkaziladi:

1. Kesim deb ganday gap bo‘lagiga aytiladi?

1-guruh o‘quvchisi: Gapning markazini tashkil
etib, boshqa bo‘laklarni oz atrofiga birlashtirib nima
qildi? nima qiladi? nima qilyapti? kimdir? nimadir?
qandaydir? nechta? kabi so‘roqlarga javob bo‘ladigan
bo'lak kesim deyiladl.

2. Kesimlar ganday turlarga bo‘linadi?
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2-guruh o‘quvchisi: Kesimlar qaysi so‘z turkumi
bilan ifodalanishiga qarab ot-kesim va fe’l-kesim tur-
lariga bo'linadi.

Shundan so‘ng o‘gituvchi ot-kesim va fe’l-kesim
deb nimaga aytilishini tushuntiradi. Ot-kesimning ifo-
dalanishi 3-slayd orqali namoyish etiladi.

1. Ot-kesim va uning ifodalanishi. Bosh, jo‘natish,
o‘rin-payt, chigish kelishigidagi otlar bilan: O‘zbe-
kistonning poytaxti — Toshkent. Bu sovg‘a ukamga.
Uning kaliti onamda. Bularning hammasi sevinchdan.

2. Sifat bilan: Shahar go‘zal.

3. Olmosh bilan: Bu narsa o'z-0‘zimniki.

4. Otlashgan son bilan: O 'nning yarmi besh.

5. Ravish bilan: Dangasaning vaji ko‘p.

6. Undov so‘z bilan: Buyrugni bajarmaganning

holi_voy.
7. Modal so‘z bilan: Uning ezgu niyati_bor.

O‘quvchilar slayddagi har bir berilgan misolni o‘qib
izohlashadi. So‘ngra o‘quvchilar diqqati darslikdagi
“Bilib oling” rukni ostida berilgan grammatik qoidaga
garatiladi va o‘qitib izohlanadi.

Yangi mavzuni mustahkamlash:

1. O‘quvchilar darslikdagi 1-mashqgni sharti bo‘-
yicha bajarishadi (1-guruhga 1-2 gap, 2-guruhga 3—4
gap).

2. 2-mashqda berilgan hikmatlar guruh o‘quvchilari
tomonidan o‘qitilib, mazmuni izohlanadi.

3. Lug‘at bilan ishlash.

Lug‘atda berilgan so‘zlar o‘quvchilarning lug‘at daf-
tariga yozdiriladi va ular ishtirokida gaplar tuzdiriladi.
Har bir guruh lug‘atdagi 2 tadan so‘z ishtirokida gap
tuzadi.

4. 2-topshirig asosida o‘quvchilar savollarga javob
berishadi.

5. 3-topshiriq sharti asosida bajariladi. 2-guruh
matnni ifodali o‘qgiydi. 1-guruh matn mazmunini so‘zlab
beradi.

6. “TSMU” usuli asosida dars yakunlanadi. 1-gu-
ruh o‘quvchilari leksik mavzu yuzasidan, 2-guruh
o‘quvchilari esa grammatik mavzu yuzasidan o'z fikr va
mulohazalarini bildirishadi.

T - o'tilgan mavzu yuzasidan fikringizni tushunti-
ring.

S — sababini ko‘rsating.

M — misollar keltiring.

U — umumlashtiring.

«lIstiqlol» guruhi o‘quvchilari bu topshirigni quyi-
dagicha bajarishadi.

1-o‘quvchi: Men bugungi darsda adabiyoti-
mizning  buyuk siymolari bo‘lmish A.Navoiy,
Z.M.Bobur, Mashrab, Nodirabegim, A.Qodiriy,

S.Ahmad, A.Oripov kabi shoir va yozuvchilarning

12}
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hayoti bilan tanishdim. Ular yaratgan ma’naviy me-
rosdan boxabar bo‘ldim. Aynigsa, Bobur ijodi menda
katta taassurot qoldirdi.

2-o‘quvchi: Adabiyotimiz siymolarining asarlarini
0‘qib dunyoqarashim kengayishiga, so‘z boyligim oshi-
shiga erishdim.

3-o‘quvchi: Menda A.Navoiy va Mashrab,
Nodirabegim g‘azallarini, Z.M.Boburning “Boburnoma”
asarini, A.Qodiriyning “O‘tkan kunlar’, S.Ahmadning
“Ufq” romanini, A.Oripov she’rlarini o‘qish ishtiyoqi
uyg‘ondi.

«lIstigbol» guruhi o‘quvchilarining fikrlari esa qu-
yidagicha bo'ldi.

1-o‘quvchi: Gap bo‘laklari, ularning turlari, kesim
va uning turlari, ot-kesimning ifodalanishi haqidagi bi-
limga ega bo'ldim.

2-o‘quvchi: Fikrni ifodalashda, gap tuzishda, gap
bo‘laklarining o‘rni, ayniqsa, kesim gapning markazini
tashkil etishini, usiz fikr ifodalab bo‘lmasligini tushun-
dim.

3-o‘quvchi: O%Zzbekiston — jannatmakon diyor.
Adabiyotimiz siymolari — bizning faxrimiz.

O‘qituvchi o‘quvchilarning fikrlarini umum-
lashtirib, darsni quyidagicha yakunlaydi: Aziz
o‘quvchilar! Bugun biz adabiyotimizning yorqin siy-
molari haqida so‘z yuritdik. Jannatmakon yurtimiz
nafaqat adib-u shoirlari, balki buyuk allomalari bi-
lan ham jahonga mashhur. Joriy yilning 16-mayida
Samarqand shahrida o‘tkazilgan “O‘rta asrlar Sharq
allomalari va mutafakkirlarining tarixiy merosi, uning
zamonaviy sivilizatsiya rivojidagi roli va ahamiyati”
mavzusidagi xalqgaro konferensiya buning yaqqol mi-
solidir.

O'rta asrlarda bu zamindan minglab olim-u shoirlar,
buyuk mutafakkirlar yetishib chiqqan. Ularning matema-
tika, fizika, kimyo, astronomiya, etnografiya, tibbiyot,
tarix, adabiyot, axloq, falsafa kabi ko'plab sohalarga
oid asarlari, Samarqand, Buxoro, Xiva, Toshkent,
Shahrisabz, Termiz va boshqga shaharlardagi qadi-
miy obidalar butun bashariyatning ma’naviy mulkidir.
Xorazm Ma’mun akademiyasidan yetishib chiqqan Abu
Nasr ibn Iroq, Abu Rayhon Beruniy, Abu Ali ibn Sino,
Mahmud Xojandiy, Ahmad ibn Muhammad Xorazmiy
va Ahmad ibn Hamid Naysaburiy kabi qomusiy olim-
larning umumbashariy tafakkur rivojiga qo‘shgan his-
sasi beqiyos.

Biz ana shunday ajdodlarning avlodlari ekanligimiz-
dan faxrlanishimiz, ular qoldirgan adabiy va ilmiy me-
rosni asrab-avaylashimiz, shuningdek, ilm-fanga oz
hissamizni qo‘shishimiz kerak.

Dars so‘nggida guruhdagi o‘quvchilar to‘plagan
belgilari asosida baholanadi va g‘olib guruh e’lon
gilinadi.

Uyga vazifa: Sharq allomalari haqgida kichik
matn tuzish, matndagi ot-kesimlarni aniglash va
izohlash.

e-mail: til@sarkor.uz
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Dars — mugaddas

Dono BEKCHANOVA,
Toshkent shahar Uchtepa tumanidagi 116-umumiy o‘rta
ta’lim maktabining ona tili va adabiyot fani o‘gituvchisi

AZIZ ASRIMIZNING AZIZ ONLARI...

G‘afur G‘ulom she’riyati. “Vaqt” va “Sog‘inish” she’rlari tahlili
(8-sinf, lll chorak)

Darsning maqsadi:

a) ta’limiy maqgsad: o‘quvchilarni G'afur G‘ulom
ijodi bilan yagindan tanishtirish, uning she’rlarini tahlil
qilish;

b) tarbiyaviy maqgsad: o‘quvchilarda she’rlarni er-
kin tahlil qila olish, bahsga kirisha olish ko‘nikmalarini
shakllantirish;

d) rivojlantiruvchi maqgsad: o‘quvchilarda og'zaki
muloqot, tezkorlik va mustaqil fikrlashni rivojlantirish.

Darsda foydalaniladigan usullar: interfaol: mu-
ammoli ta’lim, “Xronikal sintez”, “Aqliy hujum”, “Klaster”,
“BBB” texnologiyasi, “Blits-so‘rov” mashqi.

Darsda foydalaniladigan jihozlar: darslik, G*. G'u-
lomning she’riy to‘plami, portret, audio eshittirish, su-
ratlar, kompyuter, multimedia, ekran, slayd, A4 qog‘ozi.

Darsning borishi:

Dastlab o‘quvchilar guruhlarga bo‘linadi: “Ezgulik”,
“Yaxshilik”, “Tinchlik”.

Dars muammoli ta’lim usulida boshlanadi. Slayd
orqali o‘quvchilarga savol beriladi va fikrlar eshitiladi.
Bu usul o‘quvchilarni fikrlash, muammoni yechish va
o'z fikrlarini himoya qilishga o‘rgatadi.

Abdulla Oripov — shoir! Xudoyberdi To‘xtaboyev — adib!
Naim Karimov — adabiyotshunos!
G‘afur G‘ulom kim?

O‘quvchilar quyidagicha javob berishlari mumkin:

“Ezgulik” guruhi: G'afur G'ulom - shoir! U
“Sog‘inish”, “Vaqgt”, “Sen yetim emassan”, “Alisher” kabi
ko‘plab she’rlar yozgan.

“Yaxshilik” guruhi: G‘afur G'ulom —adib! U “Shum
bola”, “Yodgor”, “Netay” kabi gissalari bilan o‘zbek qis-
sachiligi rivojiga salmoqli hissa qo‘shgan.

“Tinchlik” guruhi: G'afur G‘ulom — adabiyotshu-
nos! U Navoiy, Mashrab, Mugimiy, Furqat kabi ko‘plab
adiblar hagida maqolalar yozgan. Xususan, “Folklorni
o‘rganaylik”, “Shoir ayblaydi” (Furqat haqgida), “Oybek
— yozuvchi va olim” kabi ilmiy-publitsistik magolalari
mavjud. Shuningdek, ikki jildlik “Adabiy-tanqidiy maqo-
lalar” (1971, 1973) to‘plami adibning adabiyotshunos
sifatidagi ilmiy izlanishlari mahsulidir.

Fikrlar eshitilgach, o‘tilgan mavzuni mustahkamlash
uchun o'‘quvchilar bilan “Aqliy hujum”, “Klaster” usulida
dars davom ettiriladi.

O‘quvchilar adib hayoti va ijodi yuzasidan bilgan
ma’lumotlarini aytishadi. Doskada G‘afur G‘ulomning
hayoti va ijodi davrlarga bo‘linib o‘gituvchi tomonidan
izohlanadi. Bunda “Xronikal sintez” usulidan foydala-
niladi. ljodkor hagidagi ma’lumotlar yil ketma-ketligida
oldindan tayyorlab qo‘yiladi. Qaysi yo‘nalishga javob
berilsa, o‘quvchi ma’lumotlar yozilgan materiallarni

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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shu yo‘nalish qatoriga ilib qo‘yadi. Bu metod orqali
o‘quvchilar xotirasi mustahkamlanadi, qo‘shimcha
ma’lumotlarga ega bo‘ladi, ijodkor hayoti va faoliyatini
oson o‘zlashtiradi.

G'afur G'ulom

) ) Adib ijodi
Hayot Nasriy  Tarjima- . .
yo'li asarlari jari || Unvonlari | tadgiqot-
chilari
. . G'afur
Adib gﬁesf‘;a,f" Gulomga  S.Mama-
1903-yilning Yo v Shekspir.  1999-yilda jonov. “Shoir
X Tirilgan « » «
3-mayida Otello” va Buyuk va zamona-
murda, “yi i . : e
Toshkent “Shum Qirol Lir xizmatlari viylik”,
shahrida bola” asarlari. uchun” “Uslub
tug‘ilgan. & e ordeni jilolari”.
\(ELEET: berildi.
\ \ \ \ \
Hikoyalari:
“Mening
Adibning o‘g'rigina
otasi G'ulom  bolam”,
Oripov “Hasan : N. Shukurov.
o ; A.Pushkin, ey
1912-y||d§ . kayfiy, M.Lermon- 1693-yilda . G afu.r.
vafotetadi. ~ “Chorbo- V7 "\ (ol «Obekiston G ulom lirik
U “Mirza”, zorchi”, gy oy poeziya-
“G'ulom” “Kim rasov, — xalq shoiri”.  “gigag;

: » M. Gorkiy.
taxallusi aybdor”, mahorati”.
bilan ijod “Afandi

qgiladi. o‘lmay-
digan bo'ldi”
(1965).
Yangi mavzudan oldin “BBB” so‘rovhomasi

o'tkaziladi. O‘gituvchi bu so‘rovnoma orqali o‘quvchilarni
ijodkorning aynan qaysi jihatlari giziqtirishini, ganday
yangiliklarni egallashga intilayotganliklarini aniglab
olishi, shu asosda darsni tashkil gilishi mumkin.

Bilaman Bilmogchiman Bilib oldim
“Vaqt”, “Sen yetim “Vaqt” she’rini jiyaniga
“Sog’inish” emassan” yozilganini, “Sog‘inish”
kabi she’rlarini she’rining “Kuzatish” she’rining
bilaman. yozilish tarixini mantigiy davomi ekanini
bilmogchiman. bilib oldim.

Yangi mavzu bayoni:

G'afur G‘ulomning “Sen yetim emassan” she'ri
eshitiladi va o‘quvchilarning fikrlari tinglanadi. She’r
mohiyati “Klaster” usuli orqali o‘quvchilar bilan tahlil
gilinadi.

So‘ng “Agl charxpalagi” usuli go'llaniladi. O‘qi-
tuvchi quyidagi savollar asosida mavzuni tushuntiradi:

— Dunyoda kasblar ko'p. Lekin insonlar umrining
oxirigacha bir kasbni bajarib o‘tadi. Bu ganday kasb?

— Har biri jarohatlaydi, ammo so‘nggisi halok etadi?
Nima deb o'ylaysiz? Gap nima haqgida ketmoqda?

www.ziyouz.com kutubxonasi
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U senga qul bo‘lmas aslo,

Undan kutma muruvvat, ta'ma

Sig‘in unga, yolvorgin, avra,

Bir amallab vujudga qama.

Qul bo‘lolmas senga, baribir,

U hamisha hushyor, jangari,

Yorib tashlar jismingni nogoh,

Chiqib ketar sendan tashqari.

Bu misralar Shavkat Rahmon galamiga mansub.
Aytingchi, shoir bu she’rida nimani ta’riflamoqgda?

“Ezgulik” guruhi: Hayot — teatr, insonlar esa un-
dagi aktyorlardir!

“Yaxshilik” guruhi: Soat.

“Tinchlik” guruhi: Vaqt.

O‘qituvchi: Yuqoridagi mantigni bekorga keltir-
madik. G‘afur G'ulom har bir soniyaning, lahzalarning
gadrini oltin tarozilar va olmos toshlardan-da afzal bilib,
“Ko'plarning baxtiga o‘znikin jamlab, Shu ulug‘ binoga
bir g‘isht...” go‘ya oldi, umr daftarini shoh satrlar-la be-
zadi, adabiyot ixlosmandlarining galbidan joy oldi.

Qisqacha ma’lumotdan so‘ng darslik bilan ishla-
nadi, “Vaqt” she’ri ifodali o‘giladi, o‘quvchilar bilan bir-
galikda avval she’r tahlil gilinadi, so‘ng vaqt va lahza
tushunchasining mohiyati haqida bahs yuritiladi.

Doskaga “Vaqt” she’rida lahzaning mohiyatiga
singdirilgan g‘oyalar guruhlarning xulosalari asosida
“Klaster” usulida to‘ldiriladi, har bir guruh o'z xulosala-
rini tahlil gilib berishadi. She’r asosida bahs-munozara
tashkil gilinadi.

Guruhlar “Sog‘inish” she’rining yozilish tarixi haqi-
da yiggan ma’lumotlarini o‘zaro o‘rtoglashadi. So‘ngra
she’rdan parchalar ifodali o‘giladi. She'’r yuzasidan

Hayot
va mamot

boqiylik

siri

lahzaning
mohiyati

Tarix
sahifalari

falsafasi

slayd orqgali savollar beriladi, javoblar og‘zaki tarzda
tinglanadi.

| Eng kichik zarradan Yupitergacha kim murabbiy? (quyosh) |

| Uzilgan nima abad yo‘qolmaydi? (kiprik) |

| Xoki anjir tugab, nima g‘arq pishgan? (qovun) |

Shoir “iblisning g'arazi” deganda nimani nazarda tutadi?
(urush)

“Sog'‘inish” gahramonining “xazinayi umridagi olmos”i kim
edi? (o'g'li)

| She’rda gaysi shoir tilga olinadi? (Bedil) |

TALIMI

Hasharchi qo‘shni qiz kim? ( yigitning sevgani) |

Shafaqgday nimpushti, sarin, beg‘ubor, deya shoir nimani
ta’riflamoqda? (shaftoli)

Yangi mavzuni mustahkamlash:
“Blits-so‘rov” mashqi o‘tkaziladi.
“Vaqt” she’ri yuzasidan savollar beriladi:

Kapalak
umriga
Oltindan
tarozu,
olmosdan
tosh
Lahzalarda
Har damni
Har lahzaga
Uch
sekundda
Mehnat,
muhabbat
Ming
yulduzning

She’rda “G‘uncha
ochulguncha o‘tgan +
fursat” nimaning

umriga qiyos etilgan?

Ba’zida bir nafas
olgulik muddat +
nimaning so‘nishi
uchun yetqulik?

“Bir onning” bahosin
o‘lchamoq uchun +
nimalar kerak?

Tiriklikning ko 'rki +
nimada deb
o'ylaysiz?

Asrlar taqdiri +
nimalarda hal
bo‘lmoqda?

Nemis generali necha S
sekundda qol qo'ydi?
Bu hayotda adib +

nimani g‘animat deb
biladi?

She’rda nimaga +
abadiy haykal
qo'yiladi?

“Blits-so‘rov” javoblari slayd orqali ko‘rsatiladi,
o‘quvchilar natijalarni “Tengdoshlar” tizimi asosida tek-
shiradilar.

“Vaqgt” va “Sog‘inish” she’rlari yuzasidan targatma
savollar beriladi.

1. “Vagt” she’ri nechanchi yilda yozilgan? (1945-yilda)

2. She’r nima munosabati bilan bitilgan? (g‘alaba)

3. She’rda nimaning mohiyatiga nazar tashlangan?
(lahza, sekundning)

4. G'afur G'ulomning “o‘zbek otasi” timsoli aks et-
gan she’rining nomini ayting. (“Sog‘inish”)

5. “Sog‘inish” she’ri qachon yozilgan? (1942-yilda)

6. Qofiya deb nimaga aytiladi? (Qofiya (arab-
cha so‘zdan olingan bo'lib, ergashish, izidan borish
ma’nosini bildiradi) deb she’riy misralarning muayyan
o‘rnida ohangdosh so‘z yoki so‘z birikmalarining izchil
takrorlanib kelishiga aytiladi. Qofiya she’rning mazmuni,
janri, shakli va kompozitsiyasida muhim o‘rin egallaydi.
Qofiya hosil giluvchi so‘zlarning ohangdoshligi o‘zak bi-
lan o‘zak yoki go‘shimcha bilan qo‘shimcha o‘rtasidagi
uyg‘unlik tufayli yuzaga keladi.)

Baholash va rag‘batlantirish: O‘quvchilar 5 bal-
lik tizim asosida guruhlardagi va yakka tartibdagi ish-
tirokiga ko‘ra yiggan ballari natijalariga qarab bahola-
nadi.

Uyga vazifa: G‘afur G'ulomning darslikda beril-
magan she’rlarini topib yodlab kelish.

e-mail: til@sarkor.uz
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llg ‘or pedagogik texnologiyalar

Aziza SEYTNIYAZOVA,

Toshkent oliy umumqo‘shin go‘mondonlik bilim yurti dotsenti,

O'zbekistonda xizmat ko‘rsatgan xalq ta’limi xodimi

ELEKTRON DARSLIK — TA’LIM SAMARADORLIGINI
OSHIRUVCHI VOSITA

Bugungi kunda mustaqil taraqqiyot yo‘lidan borayotgan

mamlakatimizning uzluksiz ta’lim tizimini yangi sifat bos-
gichiga ko‘tarishda axborot-kommunikatsiya texnologiyala-

rining ahamiyati katta.

Jumladan, Toshkent oliy umumqo‘shin go‘mondonlik
bilim yurtidagi o‘zbek tili mashg‘ulotlarida kursantlar-
ga o‘zbekcha harbiy termin (atama)larni o‘rgatishda,
grammatikadan o‘zlarida bor bilimlarini mukammal-
lashtirishda o‘rni bilan turli mavzularga oid elektron
prezentatsiyalar, audio va video qo‘llanmalar, inter-
net, kompyuter va boshga axborot-kommunikatsiya
texnologiyalarini gqo‘llash o'z natijasini bermoqda. Ma-
salan, o‘gituvchi mavzular rejasida ko‘rsatilgan “Kirish
kursi”, “O‘zbekiston” va harbiy sohaga taallugli matnlar,
shuningdek, grammatik mavzular bo‘yicha kompyuter-
da tayyorlangan slaydlarni ekranga tushirish uchun vi-
deoproyektordan foydalanadi.

Oliy harbiy bilim yurtlari uchun tayyorlangan “O‘zbek
tili” o'quv qo‘llanmasining elektron varianti kompyuter-
ga kiritlgan. Mavzularda berilgan rangli rasmlar izo-
hini so‘rash va rasmlar asosida gap tuzdirish, sxema,
jadvallar bilan ishlash kursantlarni mustaqil ishlashga
o‘rgatadi, ularning fikrlash qobiliyatini takomillashtiradi.

Mashg‘ulotlarda foydalanish uchun animatsiya tar-
zida taqdim etiladigan matnlar, mashqlar, topshiriglar
avvaldan kompyuterda dasturlangan bo‘lishi kerak.
Ofqituvchi mashg‘ulot maqgsadiga ko‘ra kursantlarni
yangi axborot bilan tanishtiradi, tarjima malakalarini
nazorat giladi va berilgan gaplardan tushirib qoldirilgan
so‘zlarni topish vazifasini beradi. Masalan, o‘gituvchi
“O'zbekiston” mavzusi bo‘yicha tayyorlagan prezen-
tatsiya slaydlari yordamida 1-mashg‘ulotda mavzuni
yalpi kiritadi. Slaydlarni birma-bir ko‘rsatib, kursantlar
bilimini aniglash magsadida savollar beradi. Kursantlar
javobini tinglaydi, talaffuziga e’tibor qaratadi. So‘ngra
H.Olimjonning “O‘zbekiston” she’rini videoproyektor
orqali ko‘rsatadi va eshittiradi, kursantlarga quyidagi-
cha topshiriq beradi:

1. She’rni diggat bilan eshitib, she’r nomini toping.

2. “O‘zbekiston” she’rining muallifi kimligini ay-
ting.

3. Oz so‘zingiz bilan she’r mazmunini aytib be-
ring.

)

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

odiylarni yayov kezganda
ir ajib his bor edi menda...
Chappar urib gullagan bog‘in

‘par edim vatan tuprog'in.
amlardan tinglab hikoya

Ofsar edi shoirda g‘oya.
Daryolardan kuylab o‘tardim,
klarga quloq tutardim.
Hammasini tinglardim, ammo
O‘xshashini topmasdim aslo.
O‘xshashi yo‘q bu go‘zal bo‘sto:

Dostonlarda bitgan guliston —
‘O‘zbekiston deya atalur, A

O‘gituvchi yuqorida keltirilgan usul yordamida kur-
santlarni she’r matnining yozilishiga e’tibor berishga
hamda eshitib tushunishga o‘rgatadi, ularning fikrlash
gobiliyatini va monologik nutqini rivojlantiradi.

“Daviat ramzlari’, “O‘zbekiston”, “Toshkent”
matnlari va sifat, olmosh kabi grammatik materiallar
o‘rganilayotganda quyidagi slaydlardan o‘rni bilan foy-
dalangan o‘gituvchi mashg‘ulotda yuqori samara va
kursantlarning faolligiga erishadi.

DAVLAT GERBI
Davlat gerbi 1992-yil 2-iyulda qabul qilingan.

*ok ok
*ok ok ok

C b 886 6

DAVLAT BAYROG'I
Davlat bayrog'i

1991-yil 18-noyabrda qabul qilingan.
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1991-yil 31-avgust kuni Respublika Oliy Kengashining

navbatdan tashqari 6-sessiyasida oz mustaqilligini e’lon

qgildi. O‘zbek xalqgining muqgaddas, tarixiy orzusi ushaldi.

O‘zbekiston tinch parlament yo'li bilan o'zining haqiqiy
davlatchiligiga erishdi.

e(ffoao
/|
7

OSHKENT

Toshkent — Ofzbekiston Respublikasining poytaxti.
U Of'rta Osiyoning eng yirik sanoat-transport markazi
hisoblanadi, aholisi 2,5 milliondan ortiq, shaharda 11 ta
tuman bor.

Toshkent — qadimiy shahar, zamonaviy binolar
bilan bir gatorda madaniy obidalar ham uning ko‘rkiga
ko‘rk qo'shib turibdi. U V-VIII asrlarda Choch, Shosh,
Shoshkent, Binkent deb atalgan, XI asrdan boshlab esa
Toshkent nomini olgan.

TOSHKENT TARIXI

XVIIl asr ofrtalarida Toshkent to‘rtta qismga -
Shayxontohur, Sebzor (Qaffoli Shoshiy), Ko‘kcha (Shayx
Zayniddin), Beshyog‘och (Zangiota) dahalariga bo‘linib,
ularning har birini mustaqil hokim boshgargan. Shu
davrda shahar uzunligi 14 kilometrlik devor bilan o'ralib,
uning 12 ta darvozasi bo‘lgan. Toshkent darvozalarining
nomlari: Samargand, Beshyog‘och, Ko‘kcha, Chig‘atoy,
Sag’bon, Labzak, Taxtapul, Qorasaroy, Kamolon,
Qo‘ymas, Qo‘gon, Qashqar.

Kishilik olmoshlari: O‘zlik olmoshi: Ko'rsatish
birlik ko‘plik o'z olmoshlari:
men biz u, bu, shu, o‘sha,
sen siz ana shu, mana shu
u ular

Gumon olmoshlari:

allakim, kimdir,
allakimdir, allagaysi,
gaysidir, allagaysidir

Olmoshning
turlari

So‘rog olmoshlari:
kim, nima, ganday,
ganaqa, gaysi,

gancha, necha,

nechanchi, qayer

Bo'lishsizlik olmoshlari:

hech bir, hech narsa, hech

Belgilash olmoshlari: kim, hech nima, hech
har kim, har nima, har gaysi, har qaysi, hech gayer, hech
gancha gancha

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. “Ta’lim texnologiyalari” jurnali. 2012. 1-3 soni.
2. “XXI asr texnologiyalari” jurnali. 2013.

TALIMI
Olmoshlarning turlanishi
Birlik
Ee?l?shhik men — S sen—Tbl U—OH
Sea;i?r:?gi?h mening — MO sening —TBOW  uning — ero (eé)
Igﬁshﬁg meni — MeHs1 seni — Tebs uni — ero (eé)
\Iiglir;ﬂigih menga — MHe senga — Tebe unga — emy (ewn)
Eelriigﬁi);iyt menda-y MeHs1 senda-y Tebs1 unda—y Hero (y Heé)
Chigish | mendan — (c)oT sendan — ot undan — ot (oT He&)
kelishigi MeHs Tebs Hero
Ko‘plik

Bosh kelishik | biz — mbl siz — Bbl ular — oHK
Eeal‘ir:r;[?g;(i:h bizning - Haw sizning — Baw ularning - nx
I;’ﬁg?,g bizni — Hac sizni — Bac ularni — ux
Jo‘nalish . )
kelishigi bizga — Ham sizga — Bam ularga — vm
koeﬂgﬁf)galyt bizda —y Hac sizda —y Bac ularda —y Hux
Chiqish bizdan — ot sizdan—or  ulardan — ot
kelishigi Hac Bac HUX

Kodoskop eng qulay texnik vosita bo‘lib, undan
foydalanish uchun mavzular yuzasidan slaydlar tay-
yorlanadi. Masalan, mavzu bo‘yicha yangi so‘zlar lug‘ati
yozilgan slayd kodoskop yordamida ekranga tushiriladi.
So'zlarni o‘qituvchi o'zbek va rus tilida o‘qib beradi, kur-
santlar so‘zlarni eshitib, ekrandan kuzatib borishadi.
So‘ngra o‘gituvchi kursantlarga so‘zlarni o‘gitadi, ular-
ning talaffuzini eshitadi va to‘g‘rilaydi. O‘qituvchi slayd
yordamida o‘zbek tilidagi so‘zlarni rus tiliga yoki rus
tilidagi so‘zlarni o‘zbek tiliga tarjima qildiradi, yangi
o‘rganilgan so‘zlar ishtirokida o‘zbek tilida gaplar be-
radi. Masalan:

1. O‘zbekiston — suveren demokratik Respublika.

2. O'zbekiston Respublikasining davlat tili o‘zbek
tilidir.

3. O‘zbekiston o'z davlat ramzlariga ega.

Magnitofon ham o‘quv texnika vositalari sirasiga
kiradi. O‘qgituvchi mashg‘ulotlarda magnitofon orgali au-
dioyozuvlarni eshittiradi. Bu usul yordamida kursantlar
mavzuni eshitib, tushunishga o‘rgatiladi va matn maz-
munini so‘zlatish bilan ularning monologik nutgi mu-
kammallashtiriladi.

Xulosa shuki, mavjud zamonaviy axborot-kommu-
nikatsiya texnologiyalaridan unumli foydalangan holda
dunyoda bo‘layotgan o‘zgarishlarga moslasha oladigan,
tanqidiy fikrlaydigan, oz sohasining bilimdoni, komil-
likka intiluvchan yosh ofitserlar avlodini tayyorlash oliy
harbiy ta’lim muassasalari komandirlari, o‘qituvchilari
oldida turgan muhim vazifadir.

— o e-mail: til@sarkor.uz
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MASHRABNI O‘RTAGAN ISHQ

Adabiyot darslarida mumtoz she’riy asar tahlili alo-
hida e’tibor talab etadi. Bu jarayonda nafagat o‘gituvchi,
balki talabalar ham mumtoz asar lug‘atlari, iboralar va
ular ishora gilayotgan rivoyatlarning kelib chiqish tarixi
bilan yagindan tanish bo'lishlari lozim. Chunki mumtoz
asarlar so‘zlarini turli xil ma’noda qo‘llash orqgali ma’no
yangicha ko‘rinishlarda namoyon bo‘ladi. Ushbu maqo-
lada oliy o‘quv yurtlarida Mashrabning “o‘rtar” radifli
g‘azalini tahlil gilish xususida so‘z yuritiladi.

Dastlab g‘azal ifodali o'giladi. Shundan so‘ng
O'zbekiston xalq hofizi Murodjon Ahmedov ijrosidagi
“Ofrtar” qo‘shig‘i eshittiriladi. Mashg‘ulotni bu tarzda
boshlashdan magsad talabalarni g‘azal matniga ya-
ginlashtirish, bajarilishi lozim bo‘lgan topshirigga ruhan
tayyorlashdan iborat.

Shundan so‘ng o‘gituvchi tomonidan Mashrab liri-
kasi xususida so‘z yuritiladi:

Ma’lumki, Mashrab she’riyati o‘zining badiiy yuk-
sakligi bilan alohida ajralib turadi. Uning g‘azallari sa-
mimiyati bilan olmosday tovlanib, o'z muxlisini sehr-
laydi. Mazkur g‘azallarda isyonkorlik ruhi ham ko‘zga
tashlanib turadi. Umuman, Mashrab she’riyatida tafak-
kur durdonalari, odam va olam haqidagi mushohadalar,
hayotiy xulosalar o'ziga xos tarzda talqgin etiladi.

Mashrabning «o‘rtar» radifli g‘azali ham inson
iztiroblari, his-tuyg‘ularini to‘la namoyon etadigan
g'azallardan biridir. Shu bois bu g‘azal asrlar davomida
0‘z muxlislarini rom etib kelmogda. Mazkur g‘azal bu-
gungi kunga qadar xonandalar tomonidan ijro etilmog-
da.

Mashg‘ulotning gisga kirish gismidan so‘ng har ikki
talabaga bir baytdan g‘azal matni tarqatiladi. Ma’lumki,
adabiy oqitish bilan bog‘liq mashg‘ulotlarda talabalar-
ning og‘zaki nutq madaniyati muhim ahamiyatga ega.
Shu bois tajriba sinov-mashg‘uloti jarayonida tala-
balarning og‘zaki nutq madaniyatiga, fikrni izchil, ravon
ifodalashiga alohida e’tibor beriladi. Maxsus ajratilgan
tajriba-sinov guruhidan ikkita iqgtidorli talaba tanlab
olinadi. Ulardan biriga talabalar qo‘llagan so‘zlar soni-
ning umumiy miqgdorini, ikkinchisiga talabalar noo‘rin
go‘llagan so‘zlar miqgdorini aniglash vazifasi topshiriladi.
Mashg‘ulotning keyingi bosgichida talabalar g‘azalning
har bir bayti ustida ishlab, quyidagi topshirigni baja-
rishga kirishadilar:

1. G'azal radifini aniglang va izohlang.

2. G'azaldagi qofiyadosh so‘zlarni aniglang.

3. G‘azal aruz vaznining qaysi bahrida yozilgan?
Chizmada izohlab bering.

4. Tushunilishi giyin so‘zlar lug‘atini tuzing va sharh-
lang.

5. G'azalda qo‘llanilgan badiiy san’at turlarini anig-
lang.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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6. G‘azalning shoh baytini aniglang va sharhlang.

7. G'azaldagi shoir shaxsiyatiga ishora giladigan
s0z, ibora, baytni aniglang.

8. Ma’shuga timsoli gaysi baytlarda tasvirlangan?

9. Sizningcha, g‘azalda bir o‘’zakdan yasalgan so‘z-
lar (ishtiqoq) bormi?

10. Shoirning taxallusi haqidagi fikringizni izohlang.

Tajriba-sinovning birinchi  bosqichida talabalar
savollarga yozma tarzda javob qaytaradilar. Ikkinchi
bosqichida esa guruh bilan birgalikda og‘zaki tarzda
tahlil gilinadi va munozara o‘tkaziladi.

1. G'azalning radifi «o‘rtar» bo‘lib, u 9 baytdan iborat.

2. G'azaldagi gofiyadosh so‘zlar: jahon, xonumon,
giryon, chunon, fig‘on, zabon, nihon, osmon, bayon,
ustixon, jovidon...

3. G'azal aruz vaznining hazaj (hazaji musammani
solim) bahrida yozilgan. Chizmada quyidagicha izohla-
nadi:

A-gar o-shig-/ li-g‘im ayt-sam, / ku-yub jo-nu / ja-hon o‘r-tar,/
V- =-=-/V- - — [V - ——-/V - - -
Bu ishq sir-rin / ba-yon et-sam, / ta-qgi ul xo- / nu-mon o‘r-tar./
V = - -/V - IV == 1|V - - -/

4. Tushunilishi giyin bo‘lgan so‘zlar izohi:

taqi — tag‘in, yana

Xxonumon — uy-joy

bexonumon — uy-joysiz (fors-tojikcha)

giryon — yig‘lovchi, yig‘lab turuvchi, yig‘ichi

so‘ngak — suyak

zabon - til (fors-tojikcha)

Jovidon — abadiy, doimiy, mangu

nihon — yashirin (fors-tojikcha)

behisht — jannat

ustixon — suyak (fors-tojikcha)

mahshar — giyomatda qayta tiriladigan joy

5. G'azalda qo'llanilgan badiiy san’at namunalari:

Na qattig‘ kun ekan, dilbar, visolingdin judo bo‘lmoq,

Mening ohim o'tig‘a bul zamin-u osmon o'rtar.

Shoir bu baytda mubolag‘a san’atini go‘llagan,
ya'ni lirik gahramonning oh-u fig‘onlari o‘tidan yer-u os-
mon ofrtanishi bo'rttirib tasvirlangan. Bu hol esa badiiy
gahramonning ichki iztiroblarini yaqgolroq namoyon
etishda muhim vosita vazifasini bajargan.

Mashrab yana bir necha o‘rinda jahon o‘rtar, xonu-
mon o‘rtar, nihon o‘rtar, osmon o'rtar, ustixon o‘rtar kabi
birikmalarni ham keltiradi. Shoir «o‘rtanmog» so‘zini
insonga xos xususiyat sifatida qo‘llasa-da, ammo
ma’noni kuchaytirish magsadida jonsiz narsalarga (ja-
hon, xonumon, so‘ngak, osmon, ustixon) inson xususi-
yatlarini ko‘chirib, tashxis san’atini qo‘llaydi, ya’ni nar-
salarni shaxslantiradi, odamga aylantiradi. G‘azalning
6-baytida esa tazod san’atini qo‘llaydi: zamin-u osmon
s0‘zi qarama-garshi ma’noni ifodalaydi.
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6. G‘azal aslida shohbayt bilan boshlangan bo'lib,
unda ishq mavzusi ochib berilgan. Keyingi baytlarda
esa mazkur mavzu yanada teranroq yoritilgan.

7. G'azalda shoir shaxsiyati, ya'ni «meny»i birinchi
baytdayoq o‘quvchi ko'z oldida namoyon bo‘ladi. Chunki
g‘azaldagi oshiq — shoirning o'zi. U oz oshiqlig‘ini
bayon etish bilan g‘azalni boshlaydi. Oshiglikning sa-
bablarini, ogibatlarini boshgalarga ham tushuntiradi. Bu
hol ikkinchi baytda juda chiroyli ifodalangan. Shoirning
shaxsiyati (men) nechuk toqat gilay — (mening) g‘amim,
(mening) yuragimni, (meni) bexonumon, (men) bayon
aylay, (mening) tilim lol, ko’zim giryon, (mening) ohim,
(menda) golmadi toqat, (men) bu dard ila xarob bo‘ldim,
(mening) unum chigsa, (men) oh ursam kabi birliklarda
aks etadi.

8. G'azalda ma’shuga timsoli quyidagi birikmalar
orqali namoyon bo‘ladi: (sening) firogingda, (sening)
shavqingdin, (sen) ey jono, sening vasfing bayon aylay,
(sen) dilbar, (sening visolingdin judo bo‘lmoq), (sen)
kelib holimni so‘rmassan. G‘azalda ma’shuga timsoli
shoirning ishqiy iztiroblarini yorgin ifodalaydi.

9. Ma’lumki, ishtiqoq san’ati «sozdan so‘zni
ajratmoq» degan ma’noni anglatadi. She’r baytlarida
o'zakdosh so‘zlarni go‘llash Mashrabning «o‘rtar» radifli
g‘azalida ham uchraydi. Masalan, oshiq — ishq, g‘am —
alam, dard — firoq — judo.

10. Shoir taxallusi uning xarakter xususiyati, taqdiri,
mayli, ruhiy holati, kayfiyati hisobga olingan holda tan-
langan.

Mashrab — arabcha so‘z bo'lib, tabiat, xarakter,
odat, xulq, ravish, bahra, nasiba, g‘oya, maslak, sharob
ichish joyi kabi ma’nolarni anglatadi. Ayrim ofrinlarda
shoirning tasavvufiy g‘azallari mazmunidan kelib chiqib
«ilohiy sharobga yetishmog» kabi ma’noga ham nis-
bat berilgan. Bundan tashqari u Rindiy, Uman, Mahdiy,
Zinda kabi taxalluslar bilan ham she’rlar yozgan. Shoir
«Mashrab» taxallusini qo‘llaganligini quyidagicha
izohlaydi: «Har kishi manga rafiq bo‘lsa, man anga
rafoqat qilurman. Har qozonga tushsam qaynaydur-
man, aning uchun otim Mashrab qo‘ydum» («Qissayi
Mashrab», 32-bet).

G'azal matnidagi asosiy izohtalab so‘zlar, adabiy-il-
miy ishtibohlar aniglangach, g‘azalning nasriy bayonini
izohlashga kirishiladi.

Mashrab g‘azalining shohbaytida oz oshiglig‘ining
sabablarini ifodalashni magsad gilgan. Uning ishq dardi
nihoyatda iztirobli, azobli, uni tinglaganning jon-u jahoni
o‘rtanib ketadi. Chunki uning ishqi shu qadar sir-asror-
ga to‘laki, bu ishq uning xonumonini, borlig‘ini, vujudini
o‘rtaydi. Shoir ishgni olovga, otashga giyoslaydi. Agar
otash ishqgning kichik bir zarrasi kishi qalbiga yetsa, u
0'zini qo‘yarga joy topolmay, har tomonga uradi, ya’ni
giryon bo‘ladi. Besabr-u betoqat bo'lib, yurak-bagri
azobdan o‘rtanadi. Bu og‘ir dardga qanday togat qilish-
ga bardoshi yetmayotganligini do‘stlariga bayon giladi.
Shoir keyingi misrada g‘amni alohida, alamni alohida
ta'riflar ekan, fig‘'on chekmoq, faryod chekmoq kuchli
azob ekanligini alohida ta’kidlaydi. G‘azalning keyingi
bayti yanada iztirobli bo'lib, o‘zining yolg‘izligini, uy-

TALIMI
joysiz qalandar ekanligini, bu ham yetmaganday, ay-
riliq azobi uni giynayotganligini bayon etadi. Oshiq
ma’shugasining ismini aytsa, shu so‘zning otashi uning
tilini o‘rtaydi.

Keyingi baytda shoir o'z ma’shuqasidan iltijo qilib,
gaysi til bilan uning visoli vasfini (ta’rifini) bayon gilishni
so‘raydi. Chunki oshigning bayon giluvchi tili lol, ko‘zi
namli, vujudida sirli azob yashirin. Lirik gahramon
uchun ma’shugasidan ayrilgan kun og'‘ir kun sanaladi.
U fig‘on gilsa, oh ursa, uning tutunidan yer-u osmon
larzaga keladi. Oshigning dardi, g‘ami shu darajada
gatma-qatki, natijada sabr-toqati qolmaydi. Shu o‘rinda
lirik gahramon o'z ma’shuqgasidan gina giladi, bu ishq
dardi uni xarob qgilayotganini, uning ahvolidan xabar ol-
maganligi tufayli o‘rtanayotganligini iltijoli tarzda bayon
etadi.

G‘azalning so‘nggi baytida oshiq Ollohga murojaat
qgilib, uning qalbidagi dardni hech kimning boshiga sol-
masligini iltijo giladi.

G‘azalning nasriy bayonini yaratish jarayonida ta-
laba lirikk gahramon ruhiy manzaralarining eng yuk-
sak cho‘qqisi ifodalanganligini anglaydi. U tasavvuf
g‘oyalarini targ‘ib qiluvchi yetuk mutafakkir, mutasav-
vuf shoir bo‘lish bilan birga oddiy insoniy kechinmalar
kuychisi sifatida ham ko‘z oldimizda namoyon bo‘ladi.
Shoir mahorat bilan qalb sirlarini oshkor etadi va
o‘quvchining yaqin suhbatdoshiga aylanadi. Bir so‘z bi-
lan aytganda, Mashrabning «o‘rtar» radifli g‘azalining
badiiy tahlili talabalarga shoir shaxsi, dunyoqarashi,
falsafasi, she’riyatining mohiyatini gisman bo‘lsa-da,
ochib berishga asos bo‘ladi.

Baytma-bayt qilingan g‘azal tahlilidan so‘ng tala-
balar umumiy xulosalarini quyidagicha ifodalash mum-
Kin:

1. Boborahim Mashrabning «o‘rtar» radifli g‘azali
tasavvufiy yo‘nalishda bo‘lib, unda Ollohga bo‘lgan ishq
kuylangan.

2. Oshiq ishgi nainki jon, balki jahonni o‘rtaydigan
darajada kuchli.

3. Agar Olloh ishgidan loaqal bir zarrasigina inson
ko‘ngliga tushsa, shu zarraning o‘ziyoq Ollohga yetish-
moq yo'lida uni besabr, betogat qilib qo‘yadi.

4. Lirik gahramon, ya’ni shoirning o‘rtanayotganligi
sababi uning yuragiga jo bo‘lgan nihon — yashirin kuch-
qudrat. Bu kuch-qudrat esa Olloh ishqidir.

G‘azal tahlili jarayonida g‘azalning biror baytida
ham tasavvufiy so‘zlar uchramaganligi sababli talaba-
lar g‘azalda oshigning ma’shugaga aytilgan dunyoviy
muhabbati madh etilyapti, degan mulohazalarni ham
bildiradi. Muhimi, g‘azal matni asosida olib boriladigan
mashg‘ulotda gizg‘in muhokama va munozaralardan
so‘ng talabalar Mashrabning iste’dodli shoir ekan-
ligini his qgiladilar, «o‘rtar» radifli g‘azali misolida shoir
ma’naviyatidan, maqsadidan, mahoratidan xabardor
bo‘ladilar.

Ana shunday oflmas, umriboqiy asarlarni tahlil
gilish bugungi yoshlarning komil inson bo‘lib voyaga
yetishishlarida muhim manba bo'lib xizmat gilishiga
aminmiz.

e-mail: til@sarkor.uz
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Nytpynno XXYPAEB

KEJNINUHIT, MHITIN3 TUITUHW YPIAHAMUN3!

Lesson 27 Let’s talk about the cinema!
(KeJIMHI, KHHO XaKuAa ranjamamus!)

Ocnarma: Xypmamiu xypHaiaxonnap! XKypHaaHUHT aB-
BaJITM COHJAPUAA MHIVIM3 TWIMHHU YpPraHWII I03aCUAAH Jb-
THOOPHHTH3Ta XaBOJja ATWITaH Japciap AaBOMHIA MyXHUM
TrpaMMaTHK MabJIyMOTIAp XaKuaa CYy3 OPHUTHITAH O[IH.
Kyiinna xentupuinaéTran MaTepuaulapHU TYLIYHHII XaMza
SHI'M TPaMMaTUK MabJIyMOTIAPHU W34WJI ypraHuO Oopui
YUYH yJIapHH siHa OMp Mapra Takpopiiad OJMIIMHIU3HU, IIy-
HUHTAEK, alpuM HOTAHUII CY3JIapHUHT MabHOCHHHU OHMIIHO
OJIMII y4yH EHWHTU3/1a OUpOp JIyFaT OYIUIIMHU TaBCHS ITa-
MU3.

1a Match the British prices (1-5) with how you say them

(a-e).
Example: /)b

1) £2.50 a) one pound ninety-nine
2) 75p b) two pounds fifty

3) £1.99 ¢) four pounds twenty-five
4) £4.25 d) ten ‘p’

5) 10p e) seventy-five ‘p’

1b Work in pairs. Read, listen and repeat the prices in 1a.
Eooa mymune: «£» Gemrucu Bytok Bpuranms ¢ysT
crepnuaruan anniataau (1 ¢gyar crepauar = 100 meHc) Ba
[paund] ned yxumamgm. «p» OCIATHUCH 3ca KPENce» CY3HMHUHT
KHCKapTMacu 0yiuo0, [pi:] med YKumaim.

2a Read the phrases and match them with their Uzbek
translations.
Example: /b

1) cartoon [ka:'tu:n]

2) horror film ['hora 'film]

3) action film [‘&ek[n ‘film]

4) comedy film ['komadr 'film]

5) science fiction film [sarons 'fik[n ‘film]
6) western ['westen]

7) feature film ['fi:t[o ‘film]

a) KoBOOHYa GHIbM

b) MynbTdHIEM

c) *kaHrapu GpuibM

d) xomenusum GprtbM

€) WIMHK-(PaHTACTHK PUIBM
f) 6amumit prmeM

g) KYpKUHWIH DHUIbM

2b Work in pairs. Read, listen and repeat the phrases in
2a.

3a Read the grammar rules with your partner.

I'pammamuk maviymomnap
®Depanap: like (EkTupmok), love (Ckyaa AxXmm KYpMoOK,
ceBMOK) Ba hate (:xyna éMoH KYpMOK, HaApaTIaHMOK)

Like [laik], don’tlike [dount laik], love [1av] Ba hate [heit]
(debmapuman KeiduH oT (noun) cy3 TyPKYMH HIILTATHIIA[TH.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

by debmnapaan keiinn Gew (verb) nuniatunaauran 6ynca, y
KyHuIard sxaasajijga KeJITHPWITaHUACK, “-ing” KyIuMUach
OnJIaH MIUTATHIIAIH.

Subject/verb + noun

I love discos.

I don’t like science fiction films.

I hate horror films.

Do you like cartoons?

Subject/verb +-ing

I love dancing.

I don’t like watching science fiction films.

I hate watching horror films.

Do you like going to the cinema?
Kyiimparnga Ty3wmumra ora  ¢ewmiapra  “-ing”

KYIIMMYacy Ky IIuirania é3ysa y3rapuiuiap Ky3aTuiamManam:

1) kymmuunuk ewiutap, Kymianas, “y” Ba “w” xapduapu
Omman TyraraH ¢ewimiapra, M-H: go — going, play — playing,
draw — drawing;

2) MKKM YHJU + OUp yHIoumIaH ubopar Oup OyFuHmM
¢ewnnapra, M-H: wait — waiting; rain — raining;

3) oup yHm + MKKH YHAOUIIAaH nbopar Oup OyruHIN
¢ewmnapra, M-H: help — helping; climb — climbing;

AMMO  Kyiuzaru
Ky3aTHJINIIH MyMKHH:

1) Ykunmaiiguran “e” xapdu Ounan Tyraran ¢ebiuiapra
“-ing” KymmMMYacy Kymmirasaa “e” xapdu Tymmo Konaau,
M-H: dance — dancing;

2) oup ynum + Omp yHaomgaH ubopar Oup OYruHIN

xomapaa  €3yBha  y3rapummiap

(GepUTapHUHT  OXHWPIW YHAOMHM  “-ing”  KyIIMMYacH
KYIIWiragna WKKATaHAAWd, M-H: run — running; plan —
planning;

3) xyn OyruHnM (QebUIApPHUHT  OXUPTU  OYFUHHU

ypFyiaHraH Oyiica Ba 11y OYFuH OMp yHJIH + OMp yHIOIIIaH
nbopar Oynca, “-ing” KymMMYacH KyNIWITaHIa Cy3
OXHMPHUAATH YHIIOII UKKUIaHAU, M-H: admit — admitting, re-
fer — referring.

3b Work in pairs. Listen and repeat the examples in 3a.

4 Work in pairs. Ask and answer the question: What
films do you like?

5 Read the dialogue and translate.

John: I love going to the cinema. I go every week.

Sue: Me, too. I like feature films but I hate horror films.

John: Here we are. What do you want to see?

Sue: Er, well, not the new ‘Star Wars’. I don’t like science
fiction films.

John: Hey, the new Schwarzenegger film is on.

Sue: No, I hate action films. Do you like Julia Roberts?

John: Yes, she’s really good.

Sue: OK. How much is it?

John: Four pounds fifty.

Sue: Right. And then we can go to a disco - you know I love
discos!
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6 Do you like these things? Write six sentences. Use love,
like, don’t like or hate.

Coke, dancing, football, mathematics, reading, science
fiction films

7a Write five questions about the cinema.
Examples

Do you like westerns?

Do you like Dilnoza Kubayeva?

7b Now work in pairs. Ask and answer your questions.
Example

A: Do you like westerns?

B: No, I don’t like westerns. And you?

A: I love westerns.

8a Read the grammar rules with your partner.

I'pammamuk mavaymomanap
Hynanuw npeonozu — to

ABBanru napcnapaa «fromy», «aty, «in», «ony», «near»
VpUH Tpemioniapu, «on», «iny, «aty HalT TpeIorIapu
XakuJa ypraHraH osauHru3. Maskyp ngapcga sca  «to»
HYHAJIHII IPEeUIOTH XaKuaa MablIlyMOTra 3ra 0ymacus.

«toy» MyHaNWII mpenoru Oupop HapcaHWHT OomIKa OUp
Hapca TOMOHTra MyHaJTraHJIWTMHU alTULIAa UIIATUIaaAd Ba
V30ek TIinaa «-ray 1ed TapKkuma KUIHHAIHN.

I go to school on the bus. (Men maxmadea aBrodycna
O6opamaH.)

I go to the coffee bar for lunch. (Men Tynmmkka xKax-
eaxonaza bopamaH.)

Ocnamma: «go homey, «go dancingy, «go fishingy, «go
swimming» kabu wnbOopanapaa «to» HyHalIWII TPeIIoTH
HIUIaTHIMANIH.

8b Translate the sentences.

1) Do you want to go to the cinema?

2) I go to bed at 10.30.

3) We go to the sports centre for tennis classes.
4) My brother goes to university.

5) He goes home for lunch.

6) She goes dancing every Friday.

7) 1 go fishing every week.

Kymmnmua rpaMMaTHK Mamkjiaap

1 Complete the sentences with the verbs in the Present
Simple.

1) My mother (work) in a bank.

)1 (listen) to the radio every morning.

3) What (you/have) for breakfast?

4) He (not play) the piano.

5) (they/get up) early on Sundays?

6) She (love) dancing but she (not
like) pop music.

7) We (not go) to school on the bus.

8) Where (he/play) tennis?

9) She (have) lunch at home every day.

10) (he/read) the Sunday newspapers?

2 Put the words in the correct order to make questions.
1) you/do/like football?

TALIMI
2) he/does/play?/what
3) live?/they/do/where
4) she/go/does/to university?
5) finish/does/early?/it
6) do/they/go out?/when

3 Match the verbs and the activities.

1) do a) breakfast

2) have b) a magazine
3) go ¢) the shopping
4) meet d) the Internet

5) play e) a friend
6) read f) swimming
7) surf g) television
8) watch h) the piano

9) take i) photos
10) collect j) music
11) listen to k) stamps

4a Write these prices in words.
£3.50/£6.99/50p/ £12.75/20p / £1.75/ £15.99 / 68p /
£50.27

4b Circle the correct form.

1)25p

twenty-five pence / twenty-five pounds

2) £1.50

one pound fifty pence / one pound fifty

3) £17.35

seventeen pounds thirty-five / seventy pounds thirty-five
3) £48.50

forty-eight pounds fifteen / forty-eight pounds fifty
4) £99.99

ninety-nine pounds / ninety-nine pounds ninety-nine

5a Listen and repeat the words.
[] bank, piano, sandwich, stamps, taxi
[a:] can’t, half, park, past, tomato

5b Now listen and repeat the sentences.
1) It’s half past ten.

2) A cheese and tomato sandwich, please.
3) He can’t play the piano.

6 Write sentences with like/likes + noun.

1) I/football
1 like football.

2) You/tennis
3) My friend/school
4) She/milk
5) My brother and I/sandwich
6) My parents/music

7 Complete the sentences with don’t/doesn’t like.

1) I don t like dogs.

2) My sister science fiction films.
3) My friends and I history lessons.
5) You coffee.

6) They classical music.

7) He American films.

8 Write Yes/No and Wh-questions.

1) you/school?

Do you like school?

e-mail: til@sarkor.uz
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2) What/lessons/you?
What lessons do you like?
3) your friend/sport?
4) your parents/the cinema?
5) What films/you?
6) your friends/computer games?

9 Complete the text with the correct form of like or
short answers.
Malik: Do you /ike music?
Lola: Oh, yes, I
Malik: What music you ?
Lola: Well, I listen to Uzbek music and [ also __ pop music.
Malik: And rock?
Lola: Oh, no! I rock. It’s terrible! But my brother
it. He listens to rock music every day.
your parents rock?
. They classical music.

Malik:
Lola: No, they

10 Write the -ivé forms.

g0 — going make —
dance — get —
run — read —
play — swim —

write — take —
collect —draw —

11 Complete the sentences with the correct form of LikE
and the -ive form of the following verbs:
play, have, write, collect, watch, dance

1) I like playing sport.

2) My friends and I at the disco.

3) He letters to his penfriend.

4) My brother stamps.

5) My parents lunch in a restaurant at
weekends.

6) You action films.

12 Write sentences with like/don’t like + ing.

1) Vlike/swim (V') /I/like/play tennis (%)

1 like swimming but I don t like playing tennis.

2) We/like/listen to music (v') /we/like/watch TV(%)

3) He/like/use his computer (V') /he/like/surf the Internet (X)
4) They/like/watch videos (v') /they/like/go to the cinema (%)
5) My sister/like/swim (v") /she/like/dive (%)

6) You/like/draw (V") /you/like/paint (%)

13 Write questions and true short answers.
1) yow/like/study?
Do you like studying?
Yes, I do. / No, I don t.
2) your friend/like/go to museums
3) your parents/like/watch videos
4) you/like/buy clothes
5) you and your friends/like/do athletics
6) you/like/draw

14 Complete the sentences with 7o or no preposition.
1) I want to go fo the museum.

2) We don’t go bed early.
3) My dad goes fishing every week.
4)1 go swimming once a week.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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5) My friends go the city centre on Saturdays.
6) We go school at 8.30 a.m.

7)1 go home at 4.30.

8) They go the cinema every week.

10) She goes dancing after school.

15 Underline the adjectives in these sentences.

1) I like historic cities and interesting museums.

2) There is a new cinema and a fantastic sports centre.

3) Do you like English or American music?

4) Have you got any T-shirts? Small or large?

5) I think rock music is horrible and classic music is great.

16 Correct the spelling mistakes.

1) foto 6) kithen
2) sandwitch 7) booksop
3) architect 8) lunsh

4) chower 9) alfabet
5) graf 10) T-chirt

17 Complete the Present Simple questions.
1) How often (you/go) to the cinema?
2) (they/get up) early at weekends?

3) What (Bahrom/study) at university?
4) When (we/have) lunch?
5) (she/use) a computer at school?

18 Complete the sentences with the correct form of the
verbs in brackets.

1) she classical music? (like)
2)1 basketball. (not like)

3) We love . (dance)

4) Do you like to the theatre? (go)

5) The children hate early. (get up)

19 Rewrite the expressions.
1) one day in a week = once
2) two times in a month =

3) all the days in a week =

4) all the months in a year =

20 Circle the correct word in Dialogues 1 and 2.
Dialogue 1

Farida: Hi! My name’s Farida. I’'m a/the student at the
university.

Farrukh: Oh, I goes/go to the university, too. My name’s
Farrukh.

Farida: What/Where do you study?

Farrukh: Maths. And you?

Farida: English literature. My brother study/studies maths.
Farrukh: Oh, what’s her/his name?

Farida: Richard Evans.

Dialogue 2

Farrukh: I want to buy any/some books. Are/Is there any
good bookshops near/to the university?

Farida: Yes. “Kitoblar” bookshop is very good. It has/have
got hundreds of new books and their/they re all cheap.
Farrukh: Great! Is it/she open now?

Farida: Yes. It’s open once/every day from 9.00 to 6.00.
What books do you want to buy?

Farrukh: Books about the cinema. 1 love watch/
watching films. Do you [like/liking the cinema?
Farida: Oh, yes. It s/Its great!
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Storytelling

This series of articles from the British Council aims to help you think about your teaching and bring new ideas and activities into your
classroom. The series covers topics including homework, working with large classes and finding resources. Today we look at storytelling.

What do you think?
Sharka from Czech Republic writes:

Read these comments from teachers.
Do you agree?
Practise telling stories for young children in front of a mirror. You need to find

the right pace and know which words to emphasize (and maybe which to
translate or explain!) to bring the story alive.

I’m not sure how to
use stories with older

I don’t feel confident
telling stories to young

children.

learners. Do they want
to listen to stories?

Telling stories and anecdotes forms an important part of our everyday
communication; what we did at the weekend, the latest news, talking about
films.... Everyone loves a good story — children, teenagers and adults.

Juan, Venezuela Jagan, India

How can we use storytelling effectively in class?

Young children usually love listening to stories. s N
m Introduce a story with props. Use the cover of a A classroom activity — story grid

s:‘orﬁ/book., pulppgzts (gse Bl C:Ir? SSCk gr afaceona This is a low preparation activity to use with teens and adults. Students create a

EICH IRl Blonitisboard: short story in small groups. They don’t write it.

m A picture book can be in any language — just use
the pictures. Remember to hold up a book for all to
see.

m Get the children’s attention by saying and miming
“Eyes on me. Ears open. Mouths closed!”

m By telling a story with feeling you can really bring

m Draw a 4x4 grid on the board and then put one word in each box, for example:

it alive for the students so that they feel they are il i P .
in the story. Use different voices and actions. Jungle plane mazon a
Practice your story before presenting it. — —— — -
u
m Encourage children to join in with actions and 4
repeated phrases. Translate or explain new words ;
if necessary. Jayne lost knife run
m Draw the main characters on the board, each time criminal B bisloaist "
the children hear the name they have to point to rimina en lo'og! rescue

the character.

= Mime closing a book (or close a real one) for
silence.

m What did the students like about the story? Do they
have any similar stories to tell?

m Retell a story in a future lesson and encourage
the children to join in a little bit more each time
you read it. Read stories with repeated phrases
like “The Three Little Pigs” and “The Very Hungry
Caterpillar”.

Older learners need a reason to listen to a story.

m Tell students three stories about your life, two true
and one false. They listen and decide which story
is false.

m We can give two different endings and the students
discuss which is correct.

m Students can listen to a story then try to retell it
in groups, each person takes turns to say one Tip: Note errors to write on the board for class correction later.
sentence. )

m Give students questions to answer before they hear
a story (for example, “Why is a boy sitting outside
the principal’s office?” “Who'’s wearing a pink bow
tie?”...). They invent a story through their answers
(for example, “A boy is waiting to be punished by the
principal. The maths teacher is wearing a bow tie”).
Students want to hear the “real” story after inventing
their version.

m Reading stories or novel extracts can be part of a
project. It could include finding information about
the author, writing a book review, talking about
favourite types of books, making a quiz about the
characters in a story, and writing a short story.

Storytelling doesn’t need lots of resources but it can
provide lots of language practice for all age groups.

m Include people and place names, verbs, nouns, adjectives etc. Add some
words to make story more exciting such as ‘crime’, ‘love’, ‘hate’, ‘murder’,
‘robbery’, ‘brokenhearted’, ‘treasure’.

m In small groups students create a story. They can use any language they want
to but they have to include all the words in the story grid.

m Give help to the groups as they create their stories.

m They can retell their story to you, the rest of the class or to other groups.

m Have a class vote on the best story.

Glossary Think about

Miming is demonstrating something

h ; m Which stories do parents tell to
using actions, not words.

their children? Could you borrow
picture books (it doesn’t matter
what language the words are in) to
use for storytelling in class?

Props are things you can use in
your classroom to help you tell a
story or set the scene for an activity.

A project is a series of activities
where students work together on

a specific topic. For example, a
group of teenagers produce a poster
and give a talk about using social
networks such as Facebook.

m Ask other teachers which stories
their students have enjoyed.
Do they have a copy you could
borrow?

e-mail: til@sarkor.uz
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No6poxum XAKKYI,
dunonorusa paHnapu 4OKTopw,

V36eknctoH Pecnybnukacu ®annap akagemuscu Tun sa

afabuéTt MHCTUTYTK 6Ynum myampu

TAD®AKKYP BA MABHO O51ay3u

Mwup3o Abaynkoaup beaun taBannyauHuHr 370 nmnnurura

BawapuaTHUHI  3HT Kagum
MagaHuAT, unv-gaH Ba CaHb-
at  OewwvknapugaH  6ynraH
XVHOUCTOH Typnv OWH, Xunma-
xun masxabra MaHcyb Kuwn-
nap siwaraH Ba silWaétraH oup
3amuHamp. MYicnom  AWHWHWHT
KEHI Tapkanuwmn Ba MYCYFIMOH-
nap COHWHMHT opTMO Gopumn
bunaH Oy wmyxTawam Yynkaga
dopcui xamga Typkun Tunga-
' agabunéTt xam Tapakkui aTnb
GopraH. Ly apabuétnapHuHr
OyHéra Malxyp 6up Heva Ba-
KUNNapPUHUHT oTa-6o6onapu
aca Typnu cababnap Tydannu
XunanctoHra Ypra OcuépaH
6opub konuwraH. JlekuH ynap
CYHITW Hadpacuraya oTa topTna-
puHM Kymcab, BaTaH COfFMHYMAa
YpTaHnb, EHNG mxopg, KunraHnap.
YKaxoHra “A6ynmabHu” — “Mab-
HO omacu” neb TaHunraH Mupso Abagynkoaup begun
aHa wWyHgan wxogkopnapgaH 6upu. KenuvHrn wvn-
MUA MablymoTnapra Kypa YHUHI axgoanapu acnaH
CamapkaHggaH, 6apnoc ypysvgaH oGynuwraH. Ynap
WwarnboHunnap 6unaH cadaBuAnap ypracugarm Ky-
paLunap nanTuga oHa AUEPHW TapK STULLITAH.

A6aynkoaup beann 1644 nnnga beHran BunoaTu-
HUHT  Asumobop waxpuaga TyfFunrad. [ygaknuk
Yyofmapuga oTtacupaH axpanub, OHACUHMHI Kynuaa
KonraH. beaunHuHr XxaéTn — kaTTa-kaTTa NyKoTULL, OFUP
Xacpar Ba XOHra yT €KyB4M N3TMpob Tabcupuga unra-
punaraH oup xaé€t agn. OHACUHMHT YyNUMWOAH KENWUH
yHn amakvcn Mupso KanaHgap Tapbuscura onagw.
begunHuHr xotnpnawwmya, Mmnpso KanaHgap wwxoat-
nn, MycTaxkam Upogarnu, axmoku To3a ogam OGynraH.
Xapbun xusmardunurura kapaman, y saxwmrimHa womvp
Ba YMHaKaMm AOHWULIMAHA, AYCT Kiwu agun’.

AMaKUCUHWHI Macrnaxatv ounan begun magpacanu
TapKk 3TMG, MyCTakumn YKWLL, WU3MaHWULL, SHT MYXUMMU,
Xa€T caboknapuHM 4YyKyp Yy3nawTupuwira Kupulagu.
WnMHWHT BUp Heva coxanapuHn HUXoATAa KyHT bunaH
ypraHub, saxwm Hatwkanapra apuurad, Toracu Mwp-
30 3apu yHU Y3 3aMOHACUMHUHT MallXyp PyXLIyHOC
onumu LLloxkocum XyBannoxui GunaH TaHuwTupagu.
XyBannoxXMnMHUHI TaxCunu Ba YHAAH CYHr Tapukat ap-
606u Lox Kobynun geraH gapBeLUHMHT cyxbatnapu
YCNUPWH LUOUPHUHI OyHEKapalun Ba KyHrun xaértura

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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anoxupa Tabcup yTkasagu. by
nunnap ABOyNKOOUPHUHT pyX Ba
Tadpakkyp onammugaru rokcanmil-
HWHT OownaHuwv 3aun. Y gaBp Ba
3aMOHZaH, WXTUMOUIA MyXUT Ba
oMMa TypMyluMaaH, 30XMpuin Ba
OOTUMHUI  BOKea-xoaucanapgaH
MabHO axTtapapau. bepun Ca-
Houn, ATTOp, Pymunn, >Xomun
cuvHrapu Oylok myTacasBudnap
WKOOUETUHN Xyda Kucka Mya-
aatoa ykuO yanawTtvprad agu.
Lebp é€3uwra KU3fnH KApULING
KeTapkaH, begun 6agunin mxopn-
4a MycCTakun MyrnHW xam TaHna-
raHgu. by nyn — agabnéTtHn mog-
OV Ky4-KyBBaTHW TamCuI 3TyB-
yunapra TobenvkgaH, xywomag,
Magxmabosnuk, ymymun ypdra
annaHraH Takpoprymnuk odar-
napvaaH KyTkasuiira kaTbuim axg
una oguMm TalwnaHaguraH Wnuyn
aaun. beHasup 6egunwyHoc agmb CagpvaavH AnHWUNA-
HWHT: “Mup3o Gedusn 6ol Kanb coxubu, onuxaHob bup
30m 6ynub, arHUé 8a ymapo awuauea xed ssKUHIawmac,
bunbakc ynap Mup3oHuHe xy3ypuza Kernyprap ea yHU
mab3uMy makoup amapnap”’, — OeraH cy3napu xam
Ma3Kyp XakKuMKaTHW aHrnatvwra xmamar kunagu. Hakn
KnnuHuwnya, 6on-6agasnat amangopnapgaH 6upucu
MakTy6 é3nb, LonpHM ynura gabeat atraHuga, beagun
yHra wyHgav 6ant ounax xaBob kantTapraH aKaH:

LyHé acap duxaHO, Haxe3aM 3U Xou Xeuw,

MaH 6acmaam xuHou kaHoam 6a rou xeu.

MaamyHu: MeHra arap gyHé kagap mony Mynk 6ep-
canap xam YpHUMAaH KuMupramammaH, YyHKUM MeH
OEfuMra KaHoaT XMHOCUHK BoFnaraHMaH.

Cabp-kaHoaT OMp LIOUP LUAXCUSATUHUHT Ky4Y-KyB-
BaTra TynuwiMra kKkaH4a MMKOH Ba MMTUE3 Gepuiun
MYMKUKH Oyrnica, begun wyHgaH Tyna-tykuc dongana-
Ha 6unraH. WyHuHr yyyH yHuHr Waxcn daskynogna
TO3a, Xe4 TyraHmac Unxom Ba wxon maHbauvra anna-
raHku, byHakacu agabuértga HuxoaTaa KaM KysaTun-
raH.

ABOynkoamp aH4a apTa — TaxMyHaH yH éwnapvaa
KNYMK xakmaaru webpnap €3a 6ownaraH. begun ges
y3ura Taxanmnyc TaHnaraH LIouvp LWebp €3uLl Taxpuba-
cu opTuLLKM BrnaH KaTTa-kaTTa acapnap ycrunaa MexHar
KUNraH. YHUHr MacHaBuiA LLaknnga €3urraH unk acapu
“Tuncumn xanpat” 0ed HomnaHraH. MacHaBui sipaTun-
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raH nantnapga beaoun xakukatoa onamHu gapBeLUinK
Xonu OunaH mapok annab, mMaxsyonuk xanpatnapu
nympa AwaraH. YTTus éwmpa apanrad “MyxuTtu
ab3am” (Ynyf geHrns) Homnu Hasbatgary kutob aca
beounHuHr TacaeBByd AeHrnsmga AHaga TepaHpoK
LWYHFULLIMHW akc 3TTupagu. 1681 iiun begun HucbaTtaH
y30K myggatnu cadpapra ynkagun. “Typu mabpudar’ra
Ly canpu caéxaT TaaccypoTnapu acoc 6ynagu. Myan-
nnd OyHEKAPALUMHUHE XaéTra SKMHNawyBu xam Xygam
Ly acapa €pKUH KYpUHraH.>
LWownp 1685 nun Oexnura 6opnbd Mykum ypHalurad,
MeMyap XxapakTepparu SHr ynkaH acapu — “VipcpoH”
Ba ““axop yHcyp” (TypT yHCyp)Hu spatagu. bBynapaaH
Tawkapu cepravpat wowup “Fasannét’, “Pybounét”,
“Pykaot” (MakTybnap) kabu YmHakam vxog HamyHana-
pvHK Mepoc KongupraH. begun 6up ypunaa:
Mapd 6050 Ku ghaxmu Kop KyHao,
Hawmbau xyw uxmuép KyHao, —
SBHU Maph MEXHaTHUHI MabHOCUHU BUNMOFU Ba akr
KypcaTraH NysfiHu TaHNaMofu kepak AeWanKu, YHUHT 6a-
OVnIA nxop, abxacmuagarn MexHaTy OyHra EpKuH MUCOr-
avp.
beoun acapnapuvHWHI TURKM aH4a ofup, ndogana-
pY Mypakkab, MabHO KaTnamiapuHM O4YMLL 3Ca KUAWH.
dannacyd LIOVPHUHT y3n xaM ByHn bunraH. LWy 6ounc
Ovp webpuaga MeHuHr GanaHg mabHOMapuM YTKUP
daxMH1 Tanad kunagu. YyHKM MEeHVHr UKp caripum
OCOH KedmaraH. MeH 6anang 6up ToFmaH, gerax:
MabHuu 6anaHou maH ghaxmu myHO mexoxad,
Calipu ¢ukpam OCOH He, Kyxamy Kymai dopam.
Benun kancun agabuii xxaHpga kanam TebparMacuH,
yHOa, anbartTta, Y3UHWHT MyTadoakkmpnuk, darnnacyd-
NVK Ba CaHbaTKOPSINK CanoOXUATUHU HaMOWMLL 3TULL-
ra apuLiraH. ¥ xarto UK Ba OLUMKIMK XONU YCTYHIIUK
KWMraH fasan kaHpuga xam Myxabbat, mabpudart Ba
dancadaHn mMoxupnuk ovnaH GupnawTtupagn. LWoup
KyrnrH4Ya opudnvK HyKTam Hasapu Ba OpUHUHT cy3napwm
OunaH WebPXOH KanbuHu srannaiura ypuHaau.
MasHunap ogpmobu 6yr, Hyp coduboH cakna
cyKym,
Cy3 HypuHuHa 6akocu UyK, MUC/IU YapoF
ymub kemap.
(M.ABoynxakmm TapxvmMacm)
beoun fasanHm TywWrFy Ba TyWyH4Ya AeHrnsura
knécnangn. Ba cukp kemacu OwvnaH wy OeHrmsga
AXWKW cy3a OwmraH KWy Hasm raBxapwuHu, anbdartra,
Kynra KMpuTULInra ULOHaAN:
bedun, eyxapu Ha3Mm kacepocm, KU UMPY3,
Lap 6axpu ra3an 3aspaku aHOewa 0agoHao.
fFasan Huma? OLWUKHWHT OXy 30pw, Oapgy Wus-
TMpobu. Faszan myTadakkMpHUHT XxuKMaTn, darnina-
cyd mywoxagacu Ba opudHUHI xacbu xonun. Pyx Ba
PYXOHUWM Ty3annuk Hamomuwmaa fasangaH oOexu-
pum Ba WaddPodpoK Ky3ry Tonu OyLiBop. ANHW LWy
XuxatnapgaH xam Mupso begwn fasanuétu anoxuaa
3bTMOOpra MonuKaup.
Bagnuin wxop onamunaa pyboun €3uw — yvkyHaa
KyELLUHW, KaTpaga AEHTM3HN akCnaHTUMpuw aeraH ukp

TALIMI
y3-y3angaH navgo 6ynmaraH. Xakukunm pybouiiHasuc-
HUWHT Hadbacu, HUroxm Ba Tadpakkyp Tap3u Goluka Lo-
vmpnapHukmaaH dapknaHraHugek, YHUHr cy3 Kyrnnawd,
MabHO Kalld 3T MaxopaTWHW avHaH TakpopriaLl
XaM KNUIAWH.

dopcun Tunga dakat Ymap Xarném amac, Pa-
puanganH Attop, MasnoHo Pymuin, ABgypaxmoH
>Komuii kabm myTacaBBud Lwoupnap xam Ykuca
ykurygek 3yp pybouinnap spatuwraH. Ammo be-
OVNHWHT py6onéTtn HucbaTaH Gowka Gup oyHE, ca-
nacdonapuvHukira amntapnu yxwamanguraH MabHO
Haxpuaup. Beaun y4 spum MuHrgad 3vég pybown
€3raH. [lyHEHWHI HypnM Ba Hypcu3, AXWKW Ba €MOH
X0OUCOTNapu, OOaMHUHI tOKCak Ba TybaH, LOOOH
Ba FfaMrMH xonatnapu, Xa€THUHI YTKUHYM Ba GOKui
xakukatnapugaH xam KeHr, xam uaumn 6axc wopu-
TUWra MMKoH GepaguraH pyboun >XaHPUHUHT UYKK
uMTHé3snapugaH donganaHvwaa Mupso begun 3yp
mMaxopat kypcaTraH. Pyboun begun yyyH Tynfy Ba
TylyH4Ya, xonaT Ba Mylloxada gactroxura annaHuo
KonraH, geca xato 6ynmangu. TypTnvknapugaH 6u-
puaa y wyHganm ésagu:

Xox kaghk aupy, xox easxap bapdop,

Mo Odapéemy, maexu mo bucép acm, —

AbHM 613 TYNKMHNaHWG OKyBYM BUP cepmaBX JapEMu3.
Xoxna yHAaH KynuK of, annacaHr raBxap osirus.

Xakukatoa xam beoun webpnapvHu ykub Tyly-
HULL, TYLWYHWO LWOUP KyTapunraH Taakkyp oKCcaknmk-
napwura YvKkuw aeHrms TyougaH gyp € raBxap onuvwigaH
eHrnn 6up uw amac. begun xaétaoa ynumaaH Golwka
anTapnu Gapya xonar, KanduaT Ba TaaccypoTrnapHu
LWaxcun TaxpubagaH YTkasnb MpodacuHW LLaKIaH-
TUpraH wowup. YHUHr “Men”nurvu onuin Ba eHrmnmMac Kyu-
OaH KyBBaT OfraHu y4yH xam TypMyLugarm a3ob-ykyoar,
He-He Fycca Ba KyndatnapHu y3rada 6uvp wyypaa kabyn
KunraH. JIekMH y MabHO Ba MOXMAT, MOAPOK Ba MyLLoXaaa
nynnapuaa KkaH4anuk unrapunab KeTMacuH, xed KavyoH
lWebp Ba LIOMPNMKKa opTukda Oaxo OGepmangu, xed
Oup 3annga UNoXUNNMK NaSA0CUHW UnNrapu cypmMangu.
YyHkn Beamn xap naxsaga tosnab angoudar Ba 6axrTcms-
NVKKa paxHamonuvK kunub TypraH wadkaTcma BOKenmk
Garpuga Hadbac onmb, yHOaH paxm-wiadkar xam, my-
pyBBaT xam TunamaraH Cy3 coxmbu agun. Loup Gup
pybouricnaa xaétaaH xeu axpanvaraHnurura ypry 6e-
punb, MaHa HUMa genau:

Ulevpam, ku 6a cad 3aboH ¢hypyd omadacm,

Lap yaHOUH eakmy oH ¢hypyd omadacm.

Taspom Habyd, mo buaysm, Ku xama

Slkbopa 3u ocMoH pypyd omadacm.

MasmyHu: Lebpum 103 TUn, AbHM Gup-bupura
yXwiamamnguraH, xatto y3apo 3ui KenaguraH t3 Xurn
duKp Ba TywyH4YagaH gyHéra kenraH. by aca newwma-
neww — 6up Heva BakT Ba chypcartga cogup bynraH. YyH-
KN MEHUWHT é3raHnMm TaBpoT amacku, OCMOHAaH bupaa-
HUra TyliraHaup, gecam.

ABTOGMOrpacduK xapaktepra MOMUK pybounnap-
HWUHT LUOMP TapXXMMaun X0nuHu bunuwaa myxMMm maHba
cudatmga xusmar Kunuwm xam 6exuns amacau.®

e-mail: til@sarkor.uz
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ANHUWHUWHT Kang aTuwmnya, beann y3vHWHE 77 nn-
NK yMpu mobanHmnaa YH 6uTTa NoALLIOX XyKMPOHIUIMHN
kypraH. Yiwa Tox coxubnapuaaH WKKUTAcu YHWHr 63
éwuraya OynraH naWTnapura, KomraH TYKKM3Tacu
3Ca XAETUHUHI KEeNUHIM Kucmura TYFpu Kenagu. YH
OuTTa XyKMOop — YH Oup xmn waxcuaTt, bupu-bupura
yXuwlamamguraH Kucmat, y3apo MyBOMOMK KernmaraH
cnécmn bolukapyB, ogau ogaMnapHUHT Typnn MaH3a-
pagaru gapanu, xacpatnu, HOYOop TypMyLl Tapanapu.
LWynapHuHr xammacuHn begun topakgaH yTkasub, ryé
yNapHWHI acOCUIA KUCMUHK TYPT KaToprnu bup webpuaga
ncoganab xam KeTraH:

Ympecm wukacmu 6omy 0ap mebuHam,

ByHédu sagpo 3epy 3abap mebuHam.

Xap cybx Ku cap 3u xob bapmedopam,

Owybu Kuémamu Oueap mebuHam.

MaamyHu: Bup ymp awuk Ba TomnapHuHr 6y3nnu-
WKMo Bao Ba CafOKATHUHI OCTUH-YCTYH STUNULLNHK
KypamaH. Xap TOHr yiKyaaH 6oL KyTapraHumzaa, aBearn-
rmcura yxiamamguran Knémar, SbHU FaBFoto TYMOMOHHN
KypamaH. Anbatta, OyHgan doxuanap xakrym owup-
HWUHI OPOMWHN KEMUpCca-Aa, 3yrM Ba TEHICU3NNK Onaun-
Aarn YHVHT HOYOp, Max3yH axBOSfVHU xaM TacaBBypaa
XOHnaHTupagu. Pannacyd agmb ogaMHUHT AyHEra Ke-
nvw cababu Ba XamuaTaarm MaBken xycycuaa ukp
topuTap aKaH, kaTblin OMp Kapopra kenraHaun: “UIHCOH
2awmaH ba xyd pacudaH 6ydacm” — “UIHCOH bynuw y3
moxusmuHu 6unuw 3pyp”. LyHra apuwm®, WyHW YyKyp
Ounranu caivH ogam onamra amac, 6anku Yapxu gae-
pPOH ogamra Tobenalumb 6opagu.

O3 yapx 6owumusda ogopa smull,

KO3 cybx busHu 0eb xuzapriopa sMull.

Ot bupna Kyéw wynbnacu busea He nucaHo,

Ky3 éwu y3u cobumy catiépa amuu...

(*Kamon Kamon Tapxmmacwm)

Mwup3o Begoun pyxoHun xanoBaT, MabHaBUN WH-
TM30OM ogamu. MabHO m3naw, MOXuATra eTvwmra
daBkynoaaa ocyganuk Ba XOTUPXaMIuUK 3apyprurnuHm
TepaH paxmramaraHuga y maHa 6yHgam neb éamacau:

Mynnoku mydom xxadanza mouun 6yndu,

Ornum caHalu y3uHu, xoxus 6ynou.

To ypmaea mywou y 6unum noghu una,

ToneaH bapu mMabHonapu 6omun 6yndu.

(Kamon Kamon tapxxumacu)

Onummu, wonpmn ékm Bolka Gup coxa Kumcu-
MK, ByHOAH KaTbu Hasap, ogam y3 axBonvHu bGunma-
ca ékn bunuw papaxacura tokcana onvav agawimnt
lopca, 3Hr mMyaxuw fapay 6epaso aHa wy. begwn,
3Hr aBBano, OaHgacuMHM KyngaH-kyn doxua ysaHu
OynraH LWy xacTtanukgaH OroxnaHTupagu Ba YHOAH
KYTYNULI NYNIapyHn xam Kypcatagu. by xunxataaH Ta-
caBBY(OHM TepaH bunraHn Ba pyx Xaétu GunaH uauun
KM3NKKAHNUIW LIoMpra xyaga kyn kenrad. begunga gyHé
Ba XaKuKaT, xaéT Ba oxupart, paHo Ba H6ako TyLuyH4Yacu
6utTa 6o Makcadra: MHCOHHUHI Y3MHWU Y3uga Kalid
annawira xm3mart Kunagu.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

Adabiy taqvim

Pannacydnuk kobunuaTura Coxmd LLONprapHUHL
acapnapugaH Mup3o BegunHuHr webp Ba 4OCTOHMa-
pun BUp Heya xuxatn GunaH axpanub Typagu. beaunn
webpudatda woup, dannacyd sa mytacaBBug qouKp-
KapawmnapuHyi yiFyHNawTMpuLLra apuwiraHan. YHUHr
webprapuga MabHO davnacyd MylioxagacugaH
yTraH, MyTacaBBU( pyxu Ba XONWAaH >XOHNaHMO, CaHb-
aTKop mMaxopaTu bunaH TankuH kunuHrad. ®ancacun
MabHOHM KYM LoMp Ba agubnap 30xup Wynu ouna,
acocaH, Tallky onampaH axTtapraH oynuwca, Begun
Yy4yH ancaduin MasMyH-MOXMATHUHT Gow maH6aun
WHCOH Pyxn Ba KyHrnun agu. YHUHr webpusatuga gam-
nacyd HykTam Hasapu GunaH gapx aTunraH Mmypakkao,
3npouaTnn pukp Ba TylwyH4anap xam VIHCOH axmnoku,
Hadcu, pyxu, anHWKCa, HparMHUHE Maxcynnapu agu.
Xap KaH4ya sHrM kM axamuaTnn OynMacuH, KyHrumnra
Knpunb 6opmarguraH, KyHrin kabyn sTManguraH webp-
H1 begnn webp oeb kabyn kunmacou:

Xapghu HomaH3ypu Ousl IK Hykma xam

bewacmy bac,
ManbHuu Ournxox 2ap cad Hycxa bowad
xam kam acm.

MaamyHu: KyHrunra maH3yp Ba Makbyn kenvanau-
raH ranHuHr Gup 3appacu xam ymymaH Kepakcus apyp.
Ounra xyw kenaguraH EkMmnm Ma3myH o3 Gynca xam
Oapubup kamamp.

Ynyr Begun Lapk agabuétnga GupuHumMnapgaH
Oynub Kymuunuk unm Ba wxkoa axnun dancada neb
lopraH akuaa, TylwyH4Ya Ba xykmnap dancada amac-
nurn, dancada ynapok xanu kabyn KunuHmaraH
Xakukatnapga xaét dancadacnm SAWUPUH  ETraHu-
HU MyBaddakuaT una kypcatmb GepraH agu. Tyfpu,
ywby nyn Ba MyHanMwgarn UHTUNMLW xamaa nanaHui-
napuga Mwup3o begun apgawraH, xatora apk 6epu0,
MaBXyMJIMK Xuneatnapuga ofup asuaT YekkaH BakTrap
oynraH. YyHkn mabnym 6up MyagaT y xuHa, anHukca,
IOHOH (pancacbacu Tabcupura 6epunub, Hadc Ba pyx,
onam Ba ogam, haHo Ba GaKOHWHI acn MoxuaTura
eTMwaa vanfuradH. AMMO Yanfuwl, agalluuil, TYLIKYH-
nuk ochatnapmgaH yHu KypboHu Kapym Ba Xagucu Lwa-
pud KyTkasraH. LLyHaaH cyHr woup kacpat — Kyniuk
BaxgaT — OMPNUKHMHI COSICM SKaHMWru, MOCYBOAAH
KyTynmaw, Onvin XxakukaTH MAPOK KUnmb 6ynmacnurmra
acno wybxanaHMaraH.

Beann 6ab3aH xe4 UKKUIaHMam LWebPXOHHN MHCOH
KOMWUMINUINA YHUHT OXU3MNUK Ba HOKWUCIUKIapW GunaH,
MabHaBUW Ky4n axmokuu Kyvcua3nurin umnad, Tabuui
Mannnapu kubpy xaBo, E€nFOH Ba puéra KyLumnmo-
KOpULWKG KeTraHnurura Tyna WHOHTUpULUFA ypuHaau.
[oxo aca ogam Takavpu, 6axT Ba LUOASUIN, YHUHT >Ka-
MusSTAarM maeken xycycuaa dancada Ba agabuétga
unrapuv cypwnraH pukp Ba xynocanap begun tacaesy-
puaa facnat, HOHOPIKWK, KanTabuHNIUK, TaXMUHOO3NNK-
HWHT >XOHNW cyBpaTtnapu 6ynunb raBganaHagw.

Beoun wkogMéTnaa OKHM KOpadaH, WCCUKHM
COBYKO@H, 33ryfiMK Ba ONWKAHOOMMKHM EBY3NUK Ba
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TybaHnukgaH axpatnb TabpunallHUHT XeY WMOXK
nyk. ByHn aHrmamaraH ékv aHrnalura naékatu etmaraH
LUebpPXOHNap, XycycaH, yanHu begunra nagow caHaraH
Kanamkalunap ynyf woup acaprnapuHun ovp éknama Ty-
LWYHMO xaTo Ba ynampma MyrioxasanapHu yprara Tail-
naturaH.

Mabnymkn, xap kaHgam OyroK MXOAKOP Liaxcu Ba
MEpPOCUHN, MMKOH kagap 6exato ©Gaxonawl, SHr aB-
Bano, y swaraH Tapuxuih AaBp Ba LIApPT-LUAPOUTHU
ounuwra 6ofnuk. By ran begunra kKynpok Teruwnu.
ATtoknun wapkwyHoc E.O. Beprtenbc antraHngan, xe4
wak-wybxacus beann yaura xoc Ba GeTakpop Loup.
AMMO YHVHT X0 OofaMura KUpuL Nynm y MaHcy6 mx-
TUMOWW, CUECUI, afabuin MyxXUTHU NyxTa YpraHuwaaH
OoLunaHMoFn kepak®*.

XVIIl acpoa begunra nagownuk webpuataa 6up
XapaéHra aiinadraH 6ynca, XIX acpaa Ypra Ocvépa
Oy narpaBnuK Taknua Ba XaTTOKU Kyp-KypoHa beannna-
pacTNuKKa annaHraH akaH. AMHUIN OOMMAHUHI €3ULLIN-
ya, Ma3Kyp XO4MCaHVHI MaF3u nyd Ba 6edorigannrnHm
OMpUHYM BYNnb goHnwMaHa agmd Axman JoHUW aHuK
n3oxsiab Ba ncbotnabd depraH.

Bab3n BytoK TanaHTNApPHUHT WXXOAMAAH YpraHuLl,
UIXOM mna nbpart onv MyMKUH, aMMO yrnapra Taknuz
Knnnb Oynmanmgu. YyHKM Taknug Kunrad kanamkail
mwxoaunn knédbapgaH byTyHnan axpanagu. begunu co-
HUI BYNULWIHK XoxnaraHnap aca “YHea wakrn ea ycriyb
XuxamudaH maknud Kunub, woup uxoduHUHe ¢har-
cachul, wKkmumoul ea cuéculi MOXUSIMUHU Mmyuwy-
HUWwMazaH €Ku mywyHUWHU ucmamad, hakam ma-
casgyh momoHuza énuwub onezaHnap™. begun wy
6agbaxTnvkHM aBBangaH KypraHganm MaHa HUMa ge-
raH:

Myddau dap aysap a3 dabvsuu map3u bedun

Cexp mywkun, Ku 6a kalghusmu 3bxxo3 pacad.

Ma3mvyHu: On pgabBo Gangacu, begungan €3uw
HUSATUAAH BO3 Kedrun. Axup, cexp bunaH mybxusara
apmwnb dynmanaw.

BeounHuHr TacaeBydpra MyHocabaTtn, YHW aHr-
nawl, yHra cysiHMWwAaH KysnaraH Makcagu OyTyHnan
Oolka 3gn. YHOarn unoxui TyiFy, MabHaBUA 3aBK-
lWaBkka Taknug atub dynmacan. LWovp xakukmin nilk
Ba MPGOH onamuaa BOKenukagaH caMoBOTra, MOAANET-
OaH PYXOHUMNUKKa tokcannb, Taxanon Bogunnapu-
Oa KaH4yanuK cavp KWIMacuH, MHCOHHWHI MHCOH Ofl-
anparn 6ypum Ba BasudacuHM xev NanWT yHyTMaraH.
LLUyHMHr y4yH Xam hbannacyd Loup opakH KydnaH-

TALIMI
TUPYBYM Heya to3nab maHa ByHaan catpnapHu 6utno
KOnavpraH:
Xacmu Xy3 XOH KaHUI XyH XypOaH Hecm,
A3 onamu mape atuwu oH 6ypdaH Hecm.
Lap xank 6ypyHu xarnk byOaH Farnam acm,
Cyxbam 60 3uHdazucm, 60 mypdaH Hecm.

MaamyHu: TUPUKNUK Ba TUPUKYUIIUK KOH Y3ULLY,
KOH lTUWAAH nbopaT OynmaraHugek, yTap OyHéana
dakaT XOHHM acpall TawBuwKnaa silaw xam amac.
Kypunnwpaa xank ©unaH OGupra ©6ynmd, myga y3Hu
XankgaH yetra onuw fanatamp. OgamHuHr ogam 6u-
naH cyxbatn ynum xakmaa amac, 6anku xaét Ba MHCOH
TyFpucuga 6ynmosu nosum.

Beoun webpuaATUHM YKMLW Ba aHrnaw — onaMHUHD
30xMpu Ba DOTUHMAA KaH4Ya MabHO, KaHAal TOBMaHWULL-
Aarm MoOxXUAT MaBXyAd, WwynapHu bupma-6up ovnuwra,
MyLLoxada toputuwra 6en 6ofnaww geraHn. begunxox-
NVK — VHCOH pyXu, TakOMpW Ba XakMkKaTnapuHu Lwebp
oMHacmaa KypuLl, WyHOAH Xyfoca YuKapuw gemak...

BusHUHr topTuMKn3ga 6egunxoHNUK Kagumun Gup
XapaéH. OnavHrM 3aMoHapAa YHUHT Lebprnapu aco-
caH acnusaTga ykunmb, Mynoxasa Ba Lapx KWNWHraH
6ynca, kenMHYanuk ynapgaH anpumnapuHm y3oek Tu-
nnaa ykuwra xam apuwmngn. WompHuHr “Komae Ba
MypaH” pocToHnMHM Hasapmart, pybowuii Ba FazannapuHu
L. Womyxammegos, >Kamon Kamon, MaTtHazap Abayn-
xakum Ba Qprawl O4mnoB TapXXuma KumnraH.

BegunnwyHocnvkka kenaguran 6yncak, 0Oy wun-
MU  WYHanuW OyHE Mukécupa ycTon AWHUAHWHD
TagkMkoTnapu, xycycaHd, “Mwupso Abaynkoanp beamn”
KnTO6YM OmnaH GownaHraHnuri aHga annakaydoH abTu-
pod atunraH. LlyHaaH kevH BegunHuHr xaétu, nxoau-
éTtura Garnwnab annoma Abaypayd Putpat, maxyp
wapkwyHoc E.3. Beptensc, akagemunk V. MymuHOB,
npocpeccop LU. Llomyxammepos, LL. LLykypoB Ba GoLuka
onuMnap xaMm UrMuin acapnap €3uLlraH.

Xynnac, WapkHuHr ynys dannacyd, mytadakkmp
Ba myTacassud wowupu Mupso begun webpuatn Ty6-
cn3 Bup geHrn3gupkK, yHaaH 6axpa onuvil, ukp xaétu
YYYH bonganaHnl xed KadoH Tyxtamangun. Y Y3nHUHT
Tadakkyp KyBBaTUra Tyna WMLWOHraHugaH dancadun
NOpoK ycynu 6unaH onamHu facdnatgaH KyTkasamaH,
OeraH:

K-a3 ycynu madopuku xukmam,

Onamepo bapopam a3 rachriam.

WyHoan xpkmaT Ba xyMmatra bawapuaT  xo3up
Xap Ka4oHrMaaH xam MyxTOX.

'C. AitHn. Mup3so Abaynkoavpu Begun. Kynnuét. XXungu 11. Kutobu gyiym. Oywax6e, 1964. Cax. 31.

2C. Aiin. Begunb n ero noama “Updon”. 1956. C. 54.
3. Wykypos.

Mwup3o BegunHuHr noatuk mepocu. TowkeHT, 1979. 74-75-6etnap.

‘E.Q. BepTenbc. Vctopusa nutepatypbl 1 kynbTypbl MpaHa. Mockea, 1988. C. 352-353.

5C. AnnHui. KypcatunraH kutob, 115-6er.

e-mail: til@sarkor.uz
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Yusuf HAMDAMOV,
Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston
Milliy universiteti dotsenti

OMMAVIY AXBOROT VOSITALARI TILIDAGI
O‘ZIGA XOSLIKLAR

Ma’lumki, til moddiy va ma’naviy vogelikning, mav-
judlikning ifodasi, inson tafakkuri va ruhiyatining zuhur
bo‘lish hamda moddiylashish vositasidir.

O‘ziga xos, boy, jozibador, sermazmun ona tilimiz
Davlat tili magomini olganidan keyin (1989-yil 21-ok-
tabr) unga e’tibor yanada kuchaydi. Respublikamiz
mustagqillikka erishgach, o‘zbek tili tom ma’noda o'z
nufuziga ega bo‘ldi. Mustabid tuzum yillarida tushovlab
kelingan tilimiz erkin nafas ola boshladi.

Milliy o‘zlikni anglash, milliy va ijtimoiy tafak-
kurni yuksaltiishda ommaviy axborot vositalari, xu-
susan, matbuotning ahamiyati o‘ziga xos, albatta. Bu
muhim vazifani bajarishda tilning o‘rni beqgiyos desak,
mubolag‘a bo‘lmaydi. Zero, Yurtboshimiz Is-
lom Karimov ta’kidlaganidek, “... o‘zlikni ang-
lash, milliy ong va tafakkurning ifodasi, avlod-
lar o'rtasidagi ruhiy-ma’naviy bog'liglik il orqah
namoyon bo‘ladi”. b

Ma’lumki, mustaqillik arafasida o‘zbek tili-
ning “sof’ligi uchun sa’y-harakatlar boshlanib |
ketdi. Ba’zilar til me’yorlariga rioya gilmay ay- *
rim so‘zlarni o‘zgartirib yubordi va bu uning ke-
yingi taraqgiyotiga ancha-muncha noqulaylik-
lar keltirib chigardi. O‘zbek tiliga boshqa tillar-
dan kirib, o‘rnashib golgan so‘zlar so‘zma-so‘z
mugqobiliga o‘girila boshlandi. Masalan, aeroport
— tayyoragoh, rayon — nohiya, jurnal — jarida,
majalla, oybitik; gazeta — ro‘’znoma, samolyot —
uchoq, institut — oliygoh, fakultet — kulliyot deb
ishlatila boshladi. O‘zaro mulogot, matbuot sahifalarida
ham o‘yingoh, oliygoh, sihatgoh, tayyoragoh kabi so‘zlar
uchray boshladi. So‘zlarning bu tarzda go'llanilishi an-
cha-muncha giyinchiliklarni yuzaga keltirdi.

Til shunday oziga xos tabiatga egaki, uni odamlar
ongiga zo'rlab yoki majburlab tigishtirib bo‘lmaydi. Har
bir so‘z xalq tili, ko‘'ngliga yaqgin bo‘lsa, u oson va tez
singadi. Vaqt o‘tib, asta-sekin tildan unumli foydala-
nish, so'z qo'llash borasidagi muammolar yechimini
topa boshladi. Bundan 20 yil ilgariga nisbatan tilimizda
ancha ijobiy o‘zgarishlar, siljishlar ro‘y berdiki, bularni
kundalik hayotning o'zi ko‘rsatib turibdi. Masalan, ti-
limizda ilgari programma deb ishlatilgan so‘z — dastur,
otchyot — hisobot, sovet — kengash, plan — reja, soldat
— askar, priyom — qabul, sudya — hakam, komandirov-
ka — safar, kvartal — chorak, ofitser — zobit, rayon — tu-
man, oblast — viloyat deb ishlatila boshladi. So‘zlarning
bu kabi qo‘llanilishi matbuotga ham o'z ta’sirini o‘tkazdi.
Keng o‘quvchilar ommasi matbuot orqali tilga e’tibor
bera boshladi, undan o‘rgandi, saboq oldi.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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Shuningdek, jamiyat taraqqiyoti, keng migyosda-
gi integratsiyalashuv natijasida tilimizga yangi xorijiy
so‘zlar kirib keldi. Masalan, biznes, audit, litsey, kollej,
aksiya, lizing, bakalavr, magistr, ofis, reyting, fermer, in-
vestitsiya, marketing, aksiz kabilar. Ayni vaqtda gazeta
va jurnallar sahifalarida bosilayotgan har bir magolada
biznes, marketing, ofis, lizing, fermer kabi so‘zlarni tez-
tez uchratish mumkin. Aytish kerakki, tilimizda har kuni
uchraydigan bu so‘zlar og‘zaki nutq, shuningdek, OAV-
da ham ancha singib ketdi.

Til jurnalist uchun muhim ish “quroli” hisoblanar
ekan, undan unumli foydalanish har bir ijodkorning so‘z
boyligi va tajribasiga bog‘liq. Hozir nashr etilayotgan
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gazetalarning shakllangan o‘ziga xos tili bor. Kuzatish-
lar shuni ko‘rsatyaptiki, respublika markaziy gazetalari
hamda viloyat gazetalarining tilini alohida o‘rganish

kerak bo‘ladi. Respublika gazetalari, o'z navbatida,
tarmoq xarakteriga ham ega. Shu bois, ularning har
biri auditoriya bilan mazkur nashrning xususiyatini
ifodalovchi o‘ziga xos tilda mulogot qiladi. Masalan,
“O‘zbekiston adabiyoti va san’ati” gazetasida kitobiy
uslub ustun bo‘lsa, “O‘zbekiston sporti” gazetasiga
ko‘proq so‘zlashuv uslubi xosdir. “Qishlog hayoti”
gazetasida ijtimoiy-siyosiy, gishloq xo‘jaligiga xos ata-
malar ko‘p uchrashi ham tabiiy.

Respublikamizda bir-biriga yaqin (garlug, gipchoq,
o‘g‘uz lahjasida) so‘zlashuv hududlari mavjud: Xorazm
viloyati hamda Qoragalpog‘iston Respublikasining
To'rtko’l, Beruniy, Ellikgal'a tumanlari aholisi Xorazm
dialektida gapiradi. Qoraqalpog‘iston Respublikasida
goraqalpoq tilida gaplashiladi va shu tilda gazetalar
chigadi. Buxoro, Samarqand, Qashgadaryo, Surxon-
daryo, Jizzax hamda Navoiy viloyatlarida, shartli ra-
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vishda aytganda, janub dialektida gaplashiladi. Buxoro
va Samarqgand shahri aholisi esa tojik va o‘zbek tilida
gaplashadi. Toshkent shahri, Toshkent viloyati hamda
Sirdaryo viloyatining bir gism aholisi Toshkent dialek-
tida muloqot giladi. Farg‘ona vodiysi aholisi esa badiiy
tilga eng yaqin dialektda gaplashadi. Qirg‘iziston Res-
publikasining O'sh viloyati aholisi ham shu dialektda
so‘zlashadi.

Dialektdagi sezilarli farqga garamasdan, u maz-
kur viloyat gazetalarida deyarli o‘z ifodasini topmagan.
Odatda, muallif gahramonning ko‘chirma gapini be-
rayotganda, tegishli dialektga xos xususiyatlar yuzaga

keladi. Masalan, volidani janubliklar “ona”, vodiyliklar
“aya”, toshkentliklar “opa” deyishadi. Viloyat gazetala-
rini il jihatidan shunga o‘xshash uncha sezilmaydigan
belgilarga ko‘ra farglash mumekin.

Respublikamizda rus tilida nashr qilinadigan
gazetalarni boshga hududlardagi gazetalar bilan tag-
goslaganda, tildagi o‘ziga xoslik ancha aniq ko‘zga
tashlanadi. Hozirgi paytda O‘zbekistonda yashaydigan
aholi gapiradigan va yozadigan rus tilida turkiy yoki
o'zbek tili gatlami ancha sezilib turadi. Ular mahalliy ko-
loritni ifodalaydi. Masalan, turmushda foydalaniladigan
narsalar (dasturxon, piyola, kosa), milliy taomlar (palov,
lag‘mon, mampar, dimlama), joy nomlari (adir, paykal,
ariq), kundalik muloqot so‘zlar (salom, hormang, mar-
hamat, rahmat), hurmat belgisi (Hasan aka, Lutfi aya,
Murodjon, To‘raqul ota, Malikaoy) va hokazo. Maz-
kur til belgilariga ko‘ra O‘'zbekistonda chop etiladigan
rus tilidagi gazetalarni Kavkaz, Boltigbo‘yi hududidan,

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:
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Ukraina, Belorus va hatto qo‘shni Qirg‘iziston, Turk-
maniston, Tojikiston hamda Qozog‘iston Respublikalari
gazetalaridan ham osongina farglash mumkin.

Keyingi yillarda matbuot tilida sezilarli ravishda ijo-
biy o‘zgarishlarni kuzatish mumkin. Birinchidan, gazeta-
larda yirik-yirik magqgolalar kam berilmoqda; ma’lum
magqola yoki ocherklarda uzundan-uzoq dialoglar uch-
ramaydi. Sababi, dialoglar gahramonning psixologiya-
sini ochib berishga yordamlashmaydi va gahramonning
ruhiyatidagi o‘zgarishlarni tadqgiq etishga imkon ham

bermaydi.
Endi bugungi gazeta tili hagida to'xtalib o'tsak.
) Odatda, gazeta tili barcha uchun tushunarli,

ommabop, hammabop bo‘lishi kerak. Chun-
ki gazeta faqat aholining ziyoli gatlami yoki
jurnalistlargagina mo‘ljallab chigarilmaydi.
Unda bosilgan turli-tuman maqolalarni oddiy
dehqon, fermer, shifokor yoki tadbirkor —
birdek o‘qiydi.

O‘zbekistonda  bosilib  chigayotgan
gazetalarning ma’lum muassasaga taal-
lugliligi, shakli, ko'rinishi va boshqa jihatlar-
ga ko‘ra davlat, nodavlat, mustaqil va soha
gazetalariga bo‘linadi. Bularning tili ham
| gazetalarning turi, ixtisosligi bilan bog'lig.
Masalan, “Xalq so'zi” gazetasi davlat tizimi-
dagi gazeta bo‘lganligi bois uning tili bir-
muncha jiddiy, rasmiy til hisoblanadi. Siyosiy
partiyalar gazetalari hagida ham shu fikrlarni
aytish mumkin.

Tarmoq gazetalarida ma’lum tarmoq,
soha haqidagi materiallar berib boriladi.
Shunday ekan, gazetada o‘sha sohaga oid til ustuvorlik
qilishi tabiiy.

Shuni alohida ta’kidlash joizki, kishilarning har bir
so‘zni gabul gilish hamda ong-u shuuriga singib qoli-
shida matbuot va ommaviy axborot vositalari muhim
o'rin tutadi. Chunki ishchi yoki o‘gituvchi, o‘quvchi yoki
talaba, muhandis yoki shifokor, haydovchi yoki sportchi
— kim bo‘lmasin, har kuni gazeta o‘giydi, radioeshitti-
rishlarni tinglab, teleko‘rsatuvlarni kuzatib boradi. Ular
gazetani o‘giganda, so‘zlarning to‘g'ri yozilishiga e’tibor
berishsa, diktor yoki boshlovchi tomonidan ifoda etilgan
har bir so‘zning talaffuzini diggat bilan tinglashadi. Qo-
laversa, aksariyat audiovizual (eshitish hamda ko‘rish)
holatlarda, so‘z go‘llanishiga ko‘proq e’tibor garatiladi.
Bu esa ommaviy axborot vositalari sohasi xodimlaridan
0z kasblariga yanada mas’uliyat bilan yondashishlarini
talab etadi. Chunki ko‘pchilik matbuotga ishonadi, go-
laversa, kundalik hayotida undan ibrat, andoza oladi.

1. LA.Karimov. Yuksak ma’naviyat — yengilmas kuch. T.: Ma’naviyat, 2008. 83-bet.
2. |.Toshaliyev. Sarlavha stilistikasi (O‘quv qo‘llanma). T.: Universitet, 1995. 3-bet.
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AHHOmayus. byayHau KyH XaxoH
murnwyHocnuk ¢aHuda memagopa-
nap mypnu acnekmmnapda maodKuk
amunmokda. bupok ¢pyHdameHmarn 0eb
KapanaémeaH Memachopanap mu3u-
mudazu aliHaH meomopcbuk memagho-
panapHuUHe mynakoHnau madKuKu Ky-
3amuneaHu4a UyK. Maskyp makonadaH
ywby memaghopaHuH2 KOeHUMU8 8a
nuHeeoMadaHul xycycusmnapuaa ooup
alipum myrnoxasanap YpUuH OJi2aH.

Kanum cy3nap: memaghopa, meo-
Mopguk Memaghopa, UHCOH OH2UHUH2
Ko2HUMuU8 ¢hbaonusmuda meomMopghuKk
memacghbopa.

Tadgiqotlar

Woxucrta MAXMAPAUMOBA,

TepM|/13 OaBnart yHUBepCcuTeTu yKI/ITyBLIMCM

TEOMOP®UK META®OPA HUMA?

AHHOMauus. B cospemeHHOU Mu-
posoli fuHesucmuke Memacghopa Uu3-
y4aemcsi 8 pasHbix acriekmax. OOHako
meomopcghudeckasi memaghopa, mecHo
ces3aHHasi ¢ KO2HUMUBHOU 0esimeribHO-
CMbIo Yeroseka, ewé He Hawna ceoeao
ompaxeHusi 8 y3bekckol fuHagucmu-
Kke. B amol cmambe oceeweHbl om-
OeribHble pasMbiWIIeHUs o eorpocam
KO2HUMUBHbIX U JTUH280KY1bMYypo1o2au-
4yeckux ocobeHHocmeli meomopgpuye-
cKkol memacghopel.

Knroveenle cnoea: wmemagpopa,
meomopghudeckass Memaghopa, meo-
mopcghbuyeckas Memacghopa 8 Ko2HUMU8-
Hou OesimeslbHOCMU  4Yerl08e4eCK020

Annotation. In the current world lin-
guistics the metaphor is studied in vari-
ous aspects. However, the theomorphic
metaphor which is closely related to the
human cognitive activity has not found
its reflection in the Uzbek linguistics yet.
The article presents some reflections on
the questions of cognitive and linguocul-
tural features of the theomorphic meta-
phor.

Key words: metaphor, theomorphic
metaphor, theomorphic metaphor in the
cognitive activity of the human mind.

pasyma.

YKamuatr MagaHvaT  gapakacUHWHE  yeuwm  Tabu-
WA Xonda WHCOH OHTMHWHI pUBOXW OunaH 6ofnuk. UH-
COHHMHI BOpnMKHM Tadakkyp STUWM  yHAArm ounuw
KOOMNMUATUMHMHT GeBOCUTa Ba NMMPOBapA XycycusTura Te-
rLLNK XKapaéH 6ynub, Bokea-xoamca, aTtpod-MyxuTaaru
cudaTuii yarapuinap yHgarm uHtennekTyan daonusrra
Tabcup yTKasmarn Kkonmangu.

AHrnya  mnmMun TadakkypHuHr Ty6 Bypunuwnga vH-
COH KOTHUTUB KOBUMUATUHUHT YPHU MYXUM axamusT kach
aTaan, GUHOBApPWH, MasKyp KOOWIUSATHUHE LUAKIIaHULLIN
HaTuxacmga yHgarm (MHcoHgarv) Gunuw KOGUNUATUHUHE
MMKOHUSITNIapu xam keHrannb 6opaaw.

OnamHu 6unuw — y3apo 3ugauaTinm Ba mypakkab xa-
paéH 6ynmbrimHa KonmMam, MHCOHHWUHT y Kagap camapagop
©ynmaraH KOrHMTuB ycynnapgaH wy 6yryHra kagap cou-
nanaHnb kenaétraHnurn boucuaaH xam abcTpakT evymm-
napHu kacb aTnb kenaétraH xoanca. 3epo, aHrnaHraHnap-
HWHI penpeseHTauusic MyamMMoCK OCOH M3oxiaHaguraH
MacananapgaH amac. Maskyp MyaMMOHUHT Tyran edmmra
ara aMaciuUrMHU KyxHa gaBpnapgaék aHbaHaBui Liapk
dancadacuHuHr Bakunn bogxmaxapma xam kang Kunrax
3au: “Homanapga AoHMWMaHOMK YK — cy3 Ba benrunap
©unaH KoHyHHM aHrnaTMok MyLukyn”.!

LLly mabHoga meTadopanap aHrnaTmLm kepak oynran
MOXUSIT (OUKPNALUHUHT TaxnWiniA MMKOHUATMAAH Kenuob
YMkKkaH xonga Oup xungarum HaTukanapHu OGepaBep-
Mangn. brnpok KorHMtMB Ba “aTOMMUCTUK’ CeMaHTUKaHu
ypraHraH tunwyHoc onum A.H.BapaHoB meTadopaHuHr
VYK LLAKAarn TaCBUPMHU YHUHT Makcaz Ba XOcun o6ynui
YPHUHVHT TaxUNuiA LWapxura TEHrMawTUpMOK MYMKMH
amac, oeb xucobnanam xamaa “metacgopa TyLUyH4Ya LUaK-
nuaaru sroHa obpas, 6owka bynaknapra 6ynMHManguraH
AXMAUT rewwTanst 6ynmwn no3mm”, — AeraH KapaiuHu unra-
pu cypaan?. ByHUHr y4yH, oes 4aBoM aTagun onvMm, UAPOK
STULLHWHT y3ra, MabHOHUHI NapyanaHuwmn — 6ynMHuwnra
amac, b6anku y opkanu JMCOH 3racuga Maexyd oynraH
KOHLEMTHM aHrnaw crpaternsicura MypoxaaT 3TULL Ke-
pak. WyHparmHa metadhopa Ba obpasra HucbataH sroHa
rewtanstra 6ynraHn kaby annennsauma Kunuw MyMKUHS,
By ypuHaa maskyp ctpaternsga MetadopaHuHT Taxnnnuim
Liapxura amac, Teruwnu obpasra etaknoedn “tpurrep” —
MyansiH accoumaumsira uwopara abTMbop kapaTMok 3apyp
oynagu.

LWakngarn MabHOHM, MOXUATHU uMLlopara Kypa Wui-
Falll, aHrnaw TexHuKkacu 6eBocuUTa MHCOHHWHI onamaaru

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

MaBXyZ, LWaknnap xakugaru Gunvmnapu — KorHUTUB KaTe-
ropusinapra 6opub Takanagu. Jemak, 6y 6opaga nucoHui
OUPNUKNapHWHI CEMaHTUK Tabpudn TOM MabHOAA KOrHU-
TMB XapakTepnu 6ynub KornMacgaH, CEMaHTUK 3KChnmKa-
unsiaa KOrHUTUB KYNaMHUHT heHOMeHM Bynmuw metado-
paHu HAMOEH 3Ta onaau.

AllHaH MaHa Wy MyHocabaTt 613 TeKkwupaéTraH Teo-
MopdUK MeTadhopanapHuHr Tabuatura Tyna mocaup.

XycycaH, haHAa Teonoruk TyLyHYanapHUHN KoHLen-
Tyannawuiwim HOMUHAUMSHUHT TYFpUAaH-TYFpyu amanra
owaguraH ycynnapw 6unaHrmHa amac, 6ankum mMabHO
KYYULLUMHWHT anoxuaa OrnuHraH Typrnapu acocupa xam
t03ara YmkKMLwn Mabnym xoguca. 3epo, ApUCTOTENHUHT Me-
Tadopa xakmgarn kapaiwnapuga “metadopa bytomra ac-
nuaa évpoesra Ternwnm 6ynraH HomHn 6epagun” (Apucto-
Tenb. Moatnka. M.: ACT, Xpanutenb, 2006.) genunagu.
BuHobapuH, obbekTnap xycycusitura Termwnm nuMCOHUMN
MabHOHVHI MHBUKOC XapaéHuga MLTUPOK 3TYBYM KOTHU-
TMB MeTadopa KoHuenTyan BasudaHu baxapagn xampa
MaBxyM MabHOMM KoHuenTtnapra Hom 6epagu. Teomop-
rK MeTadOpaHUHT y3ura XoC XyCyCUSTU LUYHAAKN, YHUHT
acocui Makcagu Maexym éxyn “00TuHWMIA onam” OObeKT-
napuwHW aTall, KOTHUTUB Xapa&HHWHT 3apypatngaH kenvo
4YMKnG, TyLyHYanapHun wapxnawavp. BaxonaHku, aHa wy
“Ky3atunmanguran” MOXMATIAPHUHT XaMW NIMCOHUI-TEO-
MopdMK XycycuaTra ara 6ynub, ynap KoHuenTyannall-
TUPULL XapaéHuaa KeHr Kynamga meTtadopusaumsra o3
TyTagn. byHaaH nctucHo 6ynmaraH Teomopduk metago-
pa xam y3umga HoogaTUN MHTErpaumoH TUSUMHU HaMOEH
3TaguKN, CEMWMOTUK, KOFHUTMB Ba JIMHIBUCTMK TaLUKUN
aTyBuMnap 6y Typaarn metadopaHuHr MaBxXysd Tabuatu-
HW My>Kaccam aTagu.

JInHrencTuk Gupnuknap Teomopdurk metadopaHuHr
TyllyH4Ya Ba aKkyCcTuUK oBpasuHu (TUMCOMWHM) akc 3TTUp-
ca, CEMMOTUK TaLLUKUN 3TyBYMNAp MeHTan KynaMmaaru UKKu
06beKT ypTracugarn MyHocabaTHu, yHOaru KOrHUTUB Xycy-
cuaATNap aca anoxuaa ofvHraH aHuK BasuaTnapaari Uyku
TU3UM MyTaHOCUBNUIMHN TabMUHANAN.

Teomopduk metacpopaHuHr Gup KaTop ysura xoc Xy-
CYCUATNApUHM Kynnaarnya Kypcatmil MyMKUH:

1. Teomopchuk meTacpopa mMagaHui Ba MHOMBKUAYan
amManuétaa yY3MHUHI UWnaTunuLLI gapaxacura Kypa okopum
KypcaTkmyHu arannavgn. Teomopdumk metacgopaHu 6ab-
3u TunwyHocnap gapas kunraHugek, gyHaameHTan neb
KaparnraH 300Mopurk Ba TeEXHOMOPGUK MeTadopanap Tu-
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Tadgiqotlar

31umMuaa Kypub YmknG, YHUHT CcyHrrunapra HucbataH nact
caniMOKKa ara aKaHfurmMHW Tacavknaw MyLkyn. 30TaH,
ByryHr1 TEXHOMOMMK XapaéHnap wuaaaT bunaH puBoxna-
HaéTraH 6up BakTaAa TeomMopduk MeTacdopaHuHr uwnad
YMKapuw Ba KeHr unMm-gaH xabxacmgarn ypHuHU bema-
non Kysartca 6ynagn. ®akat yHu 6owka Typgarn metadgo-
panap éxyq kyyumnapgad dapknam ounuw nosmm. Oyx-
AamMeHTan metadopanap TuaMmuga amHaH TeoMOpdUK
mMeTadpoparmHa MHCOHUATHUHT onamgarv MaBXxys 6ynui
cababnapuHu nsoxnam onagun. By aca yHUHr mypakkab Ba
KyN KMppanu heHoMeH aKkaHuHW ncbotnangum.

2. Teomopurk mMeTadopaHHI aHTponomMopduk mMe-
Tacpopa GunaH Gup kecumpa xomnawla ONWLIN WNHCOH-
HWHT aHrmaw daonuatTnga xam kynnad 3ngausitnapHu
Tyrompaan. Teomopduk MeTadopa TallyBYM HOTYPFYH
TyLlyH4Ya Ba MabHOMap yHVHr tokopuaaru Tabuatura acoc
6ynagu. Bupok Teomopdmk MeTtadopa HyTKHUHI Bapya
Typnapuga Y3uHUHI LWaknnaHraH, Tyran KOHCTpyKuusana-
pura ara. XaTTo akcap xonnapga myansH Gunumra ara
O6ynMaraH ogamMmnapHVHr HyTKMAa Xam Kynpok ydpanam
Ba Oy Tabumn xmucobnaHagn. Mabnym uHTennekTra ara
waxc 6y Typaaru metacdopanapHu ¥3 ypHuaa MnaTuil-
ra anoxmaa abTmMbop Kunca, UHTENNEKTCU3 waxc byHaan
MeTadopanapaaH 3XTUETCU3NMK OunaH donganaHagu.
LyHra kapaman, xap WKKM BasusaTha xam Maskyp MeTa-
dopa Tvn aracv TOMOHUAAH MOXUSITAH TYFPU ULLNaTunraH
o6ynagu.

Teomopduk meTacdopa GunaH aHTponomopduk me-
TadopaHuHr “KapAoLLnmrn’ MHCOH OHrMaa onam xakuaaru
ngean obpasnapHu OvpMyHYa SkauMnnawTUpagu, Ha-
Twkaga Teomopduk Metadopa Tuammura Ouvpnallysymn
ceMaHTuK Gupnuknap 6owka Typgarn Metadopanap-
OaH dapknu ynapok, aHuk “vxobuin” Ba aHuK “candun’
KyTbnapra axpanagu.

3. TabkumanaHraHugek, Teomopduk metacopa aH-
Tpornomopd LWakngownapura sikuH TypraHnurn cababnm
YHUHI HAMOEH OYnuwInM aapecaTHUHr (baBKynogaa UHAau-
Buayan kapopura kypa xan atunagu. byHaoa metadopa
cybcTaHumsicnga €TraH TyllyH4Ya Ba MabHomap agpecar
TOMOHUAAH spaTunmangu, 6anku “kanTa nwnaHagn’.

4. Teomopduk mMeTadopa Tydannu Tunga MUNIMn
KONMopUT caknaHagn. YHra myBoduk, xap Omp Tun aracu-
HWHF KynnaraH TeoMopduK metadpopaHuHI KOTHUTUB Xy-
cycusiTura kapad, munnuii Tadakkyp, Madkypa, abTUKOZ
Ba kapawunapra 6axo 6epuws MmymkuH 6ynagu. Ly cuHrapm
KOFHUTMB XycycusaTura kypa xam TeoMopduk meTtadopa-
HWHI yHMBepcarn Tabuatn yHUHT Typnu AMHIBOMaaaHUsIT-
napga HucbaTaH yxwall TankuH aTunuwimra acoc bynagu.

Mabnymkn, 6agmmini OUCKYpPC KamMpoBM XuxaTuaaH
Bolika Typaarm AuMckypcrnapdaH KeckuH dhapk Kuragu
Ba y3uaa TeomopuKk meTadopaHuHr y3 (OyHKUUACUHU
TYNakoHnn Gaxapuwm UMKoHUATUHKM Gepagwu. Ly Gownc
3aMOHaBuI TUNLWYHOCNUKAA MeTadhopaHn ypraHura ce-
MWOTUK EHAALLYB YCynnapu xam TaTtouk KMnMHMokaa.

Bagumi guckypc Gowka Typgarm guckypcrapgad
dapknv ynapok, pamanap Ba Kyuymmnap, Typnv TacBupum
ndoaganap anoxmaa, 6vp kapawga ymyMunaek KypuHraH,
arvHn BakTAa daekynogga ysvra XoC MabHOBUA €4UM-
napra ara 6ynagu. YyHkm 6agmmin matH — pamanap onamm-
HW y3ngda udgoga aTyBYM HYTK Typu. AHa LY XuxaT MeTa-
POPAHMHI KEHT MXXTUMOWIN XaEéT Kyrnamura apanailyBuHM
TesnawTupau.

Kang kunuw kepakku, 6ab3u TunwyHocnap (kymna-
naH, Kumos P.C. 2012) TabkugnaraHumgek, xamma BakT

TALIMI

XaM MeTadopaHVHI MUMPoBaph, PUBOXW METOHUMUSAHM
Xocun Kunasepmanaun. BaxomaHku, WHCOHHWHT Gunuw
KOOMNUATM onamHW aHrnawpgarm Mypakkab koHuenTyan
3aHXup 6ynnab bup TeKUC CUImKMManamn, ypHN bunax Tun-
Aarn MaBxyn metadopanapHuHr Tabuati METOHUMUSAHM
TakpopnaraHgek Tykornagu, ammo TeomMopduk meTado-
panapgarv KoHuenTyan kynam GyHgam xyrnoca kunuiira
OOVM XaM UMKOH B6epaBepmanim.

Teomopduk meTacopanapHu AUCKYPCHUHT Bapya
Typnapu xam udoga ataBepmangn. Kyunu TtacBupun
ndponara axTnéx cesyBum cysnallys Ba bagunii amckypc-
JarvHa mMetadoparnapHUHr Maskyp Typu HucbataH kyn
kynnaHagn. byHga dakat metadopanapHu MeTamop-
do3anapgaH axparta onuwl oMM 6ynagvku, Lebpu-
ATAa VKKMHYM Typaarn xogmcaga “cybctaHums (MOXUAT)
HUHT TacogmdaH yxwaw kenub konuwmn® Kysatunagu.
KoHuenTtyan meTtadopa Hasapusicura kypa metadopusa-
uusaa Kyiugarn oMun 9bTubopra onvHagun: SbHU UKKN
KOHLenTyan AoOMeH — MaHba, Gunumnap cTpykTypanapwu
ypTacugarn 6ofnuk myHocabat (cppenm, cueHapumnnap).
Hatmwkaga maHb6a kynamupaH HULLOH Kynamu TOMOH
nyHanaétraH npoekuusi 6ynnab xapakatnaHaértraH Ou-
nMMnap MaxmMyu KoHLenTyannawuraH MetacdopaHy Lwakn-
naHtTupn6 6Gepagn. MacanaH, — Agbepucm y. EmoHam
watmoH olam. JTlobolHu andaltdu... (C.Axmaa. “Kum-
XUTAKK”)

KorHutonorua metacopara MHCOH OHMMHWHI SLUMPUH
UMKOHUSATNIAPVHU to3ara Ynkapvwaa kymak 6epyByn BO-
cuta cudatuga kapanam xamga Krnacrtepnawl opkanu
TEOMOPMUK-KOHLIENTyan MeTadopaHuHr  TU3UMAUIMKKa
aranurHn ncbotnamaun. Xonbyku, KoHUenTnap opacuaa-
m y3apo 6ofnuK MyHocabatnap — obpasnu accoumauus-
nap, cueHapwui, dpenmnap Hasapusicu LyHaan Xxynoca
YnkKapuwra UMKoH 6epagu. YxwartunaértraH npeametra
HucbaTaH YXWaTyBUMHUHT Y3ura XOoC TyllyH4anap Max-
MYVMHWUHI XapakTepu LUyHra MOC MeTadopuK KOHLEMTHM
LaknnaHTupaam:

| Adpepuct | | EMoH | | Anpgokym

HOMUHaUuA

KOrHnumnA

HOMUHaUuA

Teomopduk metadopa

Teomopduk meTadopa ysumga GOpnuvk, YHUHT sipa-
nuwmn, KWK, Hapca, Bokea-xoduca, Xynnac, onam moTtm-
4ocu TyFpucugarm ounumnap KynamMuHW akc 3TTUPYBYM
xooucaaup. Bupok BakT YTuwmM OunaH KoHuenTyannaiiuraH
Teomopuk MeTadopa CeKkMH-acTa MyansiH OObEKTHUHT
xycycusitura GepunraH 6axo amac, YHWHr ypHu GunaH
candun, wKobun, KL SMOLMUSICMHWN YUFOTYBYM, MacanaH,
xasun-mytonnbara acoc 6ynyeun cybbektmB Genrucura
annaHa 6opagu.

Xynoca kunub anTtraHga, TeoMopduk metadgopa
anoxmyaa OfVMHraH KOHUENTRapHWH  LaknnaHuwunaa
daBKynogaa axamuaTra ara Ba y onam xakuparu Ta-
caBByprnapumusga swangu. WyHuHrgek, Teomopduk
MeTadopa MOTUOOUIN OAAMHUHI XaénoT onamMu 4vera-
pacuHu épub yTnb, OyryHrn rnoban AYHEHVHI MaBXyn
MOXUSATUHN aHUK TyWyHTMpUO Oepuwra xam xuamat
Kunagu.

Xanunaesa Wmnepusit. MeTtadopa TaiHbl M TaiiHa meTadopbl (OCHOBbI HOBOrO HayyHOro Mblwnexus). 10.09.1998 r.
Moasua Mxamans — http://stihi.ru/2008/01/20/1788: http28.03.2013.

2A.H. BapaHoB. CemaHTuka “AToMMUCTMYecCKas” U KOTHWUTWMBHas. sTas MexayHapoaHas KOHepeHUMs MO KOrHWUTUBHOW
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Tadgiqotlar

Logua TAHUEBA,

CDapFOHa Oasnart yHUBEepCUTETU TUNLLIYHOCIIUK Kacbep,pacw

KaTtTa unMmmn XoonM-n3naHyB4ncu

®PASEMANAPHUHIT LUAKIT BA MABHO MYHOCABATHU

AHHOmauusi. Makonada rneKkcuk
e8a (bpaseoniocuk rnonucemusi xamoa
OMOHUMUSI ypmacudaau Uu30Mopghriuk
xonamu, ynapHuHe y36eK murswyHoc-
nueuda  ypeaHunuwu, ¢hpaseosnoauk
rnonucemMusi 8a OMOHUMUSIHU MOJer-
nawmupuw Myammornapu xakuda cy3
topumurnadu, OMOHUMUS 8a MOIUCEMUSI-
HUH2 dughbghepeHuuan benaucu mMoodesb
opkasnu ughodanaHalu.

Kanum cy3nap: usomopabruk,
¢hpaseonocusm gapuaHmnapu, MOmus-
J1084U cema, MomueayuoH MyHocabam,
modennap dughghepeHyuayuscu.

AHHOmMauus. B cmambe npeod-
cmaerneHbl  pe3ynbmambl  U3yYeHUs
U30MOPGPHO20 SerneHUsT Mex0y JeKcu-
yeckol U ¢bpaseonoauyeckol nonu-
cemuu u oMoHuUMuel, cmerneHb eé u3-
y4YeHHOCmU 8 y36eKCKOM S13bIKO3HaHUU,
npobnembl ModernuposaHusi ¢hpaseoso-
euyeckol nonucemuu u omoHumuu. o
MHeHuto asmopa, OughghepeHyuars-
Hble MpuU3HaKu OMOHUMUU U Moaucemuu
8bipaxkaromcs ¢ rnoMowibto modesned.

Knroueebie cnoea: usomMopuam,
g8apuaHmbI (hpal3eonoeu3mMos, Momueu-
poBaHHbIE cema, MomueayUuoHHbIe om-
HoweHus, dughgbepeHyuayusi moderned.

Annotation. The article presents
the results of the study isomorphic phe-
nomena between lexical and phraseo-
logical polysemy and homonymy, its
investigation in the Uzbek linguistics,
problems of modeling phraseological
polysemy and homonymy. According
to the author, the distinctive features
of homonymy and polysemy are ex-
pressed by means of models.

Key words: isomorphism, variants
of phraseological expressions, motivat-
ed seme, motivational relation, differen-

Tvn — xanK MagaHusTUHW y3nga HaMOEH KUITyBYM
Myxum BocuTa. “LLly Hapca aHWKKKW, XankKHWUHI TUMHATK Ba
TabvaTuHW, pyxUATM Ba MEHTanUTETUHU TUMNAAH anpo
xonga TacasByp kunnb xam, Tagkuk atnd xam oynmangw.
Tungarn Gupnuknapga, avHukca, obpasnu cy3, obpasnm
nbopa-nonanapaa XankHUHI MeHTan yaura Xocnuru y
€kn Oy Tapaaa UHBUKOCUMHM Tonagun™.

LWy mabHoga xank dpaseonorvamnapu, ynapHUHT
KYNnaHuL ycynnapu xam MabilyM MUMNIaTHUHE y3ura Xoc-
NUTVHK KypcaTuLLra Xm3maT Kunagu.

TUNHWHE xap 6up caTx Gupnuknapu mabnym UHTerpan
Genrn acocuga yMyMUMNMKHU xocun kunagu. Ly éunaH
Oupra, Typnu caTtx Gupnuknapu ypracuga xam yxiiail
HykTanap Maexyz. Jllekcema Ba dppasemanap (ppaseorno-
rmamnap) ypracuga xam aHa LWyHaan SkvH yxwiatnuknap
6ynagu. by nekcema Ba chpazeonornamnapHUHr HOMUHa-
TMB dyHKUMSNapmMaa xam, MasMyHUn Tys3unuwmnga xam
SIKKOIN HaMOEH.

TuUnLWyHOCHMK Ha3apusicnaa Nnekcuk carx xaMmaa YHUHr
Ouvpnurn 6ynraH nekcema Ba YHWHI MasMyHUIN Ty3UIULLN
aH4ya KeHr ypraHunraH. ®paseonornaMmnapHuHr LWakmn Ba
MabHO MyHOcabaTnaaH TallKum TonraH OyTYHNUK SKaHMKW-
M Kyn4urmK TOMOHWAAH 9bTUPOd STUIraH. AinHM maBsy
XaMm KynruHa tagkukotnapra acoc 6ynraH. AMmo xanu 6y
vwinap MaB3yHVHr Gapya xuxatnapuvHu kampab onraH
AennL KnivH. 3epo, hpas3eonornk MabHO Ba YHUHT Ty3u-
NWLWVHN NEKCUK MabHO Ba YHUHT Ty3unuLimra KMécnaras
xonga ypraHuw dpaseonorn3mnap cemMaHTUKacuHn épu-
TULWAA KaTTa axamusaTra ara.

®paszeonoruk Gupnuknap xam xyaam nekcuk oupnumk-
nap kabu y3apo OMOHUMWK, CUHOHUMWK, @HTOHUMMUK,
rpagyoHuMuK MyHocabatnapga 6ynagu. by myHoca-
fatnap WKkM Ba yHOaH OpTUK chpaseonormk dupnuknap-
ra gaxngopavp. byHaaH Tawkapu dpaseonoruk nomnu-
cemusi xogucacu xam Gopku, 6y Gup Heva Gupnuknap
ypTacugarm MmyHocabaTtHu amac, 6anku outta GUpAnKHUHT
Ma3MyHWIA MyHOapwxacugarm cemanap MyHocabaTuHm y3
nyvra onagn. bupuHum Typga dpaseonorvk cucrtemagaru
anoxuga-anoxvga dpaseonormamnap ypracugarn MyHo-
cabart 6ynca, NKkMHYM TypAa cpaseonoruk cuctemagarm
OMTTa ab30HMHI LIAKn Ba MasMyHu ypTacupary Ba Gup
LIaKn octTugary cemanap myHocabatuaup. BupuHum tmn-
Aarn MyHocabatnap munmga oOMOHMMUK MyHocabaTt yaura
XOC XyCcycusaTra ara.

OMOHMMUST XOAMcacK NEKCUK caTx AovMpacuaa Yykyp
yprannngu. JlekuH ¢pa3eonornk Ba CUHTaKTUK caTx [o-

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

tiation of models.

upacuga by xoguca etTapnuya ypraHuwnranu nyk. Ly kyHra
Kkagap y30ek TunwyHocnurnga rnekcuk Ba (opa3eorioruk
OMOHMMUAra GaruwnaHraH T.Anukynos, M.MwupToxues,
L.PaxmatynnaeB kabu Katop ONUMIAPHUHT aipum
TafkvkoTnapyu manpgoHra kengw?. By Gopapa, ainHukca,
LW.Paxmarynnaes, b.Wyngowes, A.MamaTtos, A.Pacues,
L. AnmamaTtoBa Ba OoLuKa TUMLYHOCNAPHUHI X13MaTtna-
pu kattad. By macanaga LU.PaxmaTynnaeB kapaiunapu
abTnbopra Mmonuk. ONUMHUHT TankuHUra Kypa y3sapo dgpa-
3€0rorMK OMOoHMMNap Ba pas3eonorvk napoHnMnap, Luy-
HUHrOeK, dpaseonornk omodopmanap Ba ppaseonoruk
napacopmanap 6up-bvpura wy kagap yxwail 6ynaguku,
ynapgaH 6upu ypHura MKKMHYMCUHW XaTo uwnaTtmnd bo-
pyLL MYMKUH"™,

Mpodeccop LL.PaxmaTtynnaes OMOHUMUSA XO4UCACKHU
TWUIN Ba HYTK 3UANaHULLN acocuaa ypraHuwHu y3bek Turn-
LyHocnurnaaruHa amac, 6anky TypKuALyHOCnMKAA WK
Oop TaBcust aTaan. YHUHT cbukpuda, Golika NUHIBUCTUK
xooucanapga 6ynraHmagek, OMOHUMUSIHW Xam T Ba HYTK
bocknunpa anoxupa-anoxuaa Oaxonaw kepak. Y Tun
bocknunga OMOHUMUSIHMHT Tun Oupnuknapy opacuaa
MaBXyz, OYNMLIMHKU Tabkugnarad xonga, Tun oupnvknapu
cudbatnaa nekcema, mopdpema, ppaseonoruk Gupnuknap-
HU 3bTMPOd aTagun. JIeKMH ynapHUHI HYTKUI ONno3vums
ab3onapu cudaruga cysdopmMa Ba dOmMpuvkManapHu Tunra
onagwu®.

®paszeonoruk OUpNUKNapHM xam TuUI  cUcCTeEMacu
Ba YHUHI QYHKUMSACU YypTacuparn kKapama-KapLUWITMKHK
xucobra onraH xonga ypraHuw xakugarn ukp ymymui
TUILYHOCIMK Ha3apusiCU PUBOXU YYYyH MYHOCMD xmcca
OynMb KyWMnNraHnHM abTUPOd 3TUW no3um. Ppaseorno-
rM3M Ba YHUHT HYTKWIA KypLUOBAA BOKENaHULLKM ypTacuaaru
MyHocabaTHM 9bTubopra onuw ©GeBocuTa KysaTuLl-
4a pean BoOKenaHraH paseonornam BapuUaHTIapUHA
nepuenTuB XxonaTtdaH abCTpakT xonartra amnaHTUpULL,
MaBXyMITAHTUPULLHM Tako30 3Tagu.

MaBxyMnaluTMpuLL LWaKmui xmxataad 6up xvmn 6ynrax
omodpasanapga kaHgan amanra ownpunmwmn MyammMocu
TUILWYHOCINK ongura siHrM BasudanapHu kysaun. Xyaam
NEeKCUK OMOHMMUS BUNaH Nekcuk NonNMcemMmnsiHi capknatu
3apypusATM GynraHn cuHrapu cpaseonoruk carxga xam
dpaseonornk OMOHUMUSIHK OpPa3EeoNorvK nonmceMmsigaH
dapknall 3apypuaTu TyFunagu.

Jlekcuk caTxga ys3apo GOFMMK UKKM Ba YHOAH OPTUK
ceMemanap, SbHUM [eHoTatnap NekcuK  normcemust
xucobnaHvwn Kynumnukka mabinym. MacanaH, Kynmuk
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rnexkceMacu nonucemuk Tapkubra ara 6ynub, ywby nekce-
MaHWHI MabHonapu 6eLw xungnm “Y3oek TUITMHUHT N30Xn
nyratn’ga  Gepunuwnya, YHUHr OMpUHYM  cememacu
“KYNHWUHI enka GunaH TyTalwraH epyaa xocun 6ynran oyp-
Yak, Kyn oCTU’HU, UKKMHYM ceMemack “OkeaH, OEeHrn3 Ba
KYNNapHUHE KyPYKAMK n4kapucura knpub TypraH Ba acocun
xaB3a 6unaH cyB anmMawund TypaguraH Kucmu, kypgas’Hu
(YTUIL. 5-xmng. TowKeHT: Y306EKUCTOH MUMNNNIA SHLMKIO-
negusicn [dasnat unmum Hawpuétu, 406-6et) bungmpagu.

By nekceMaHWHr NoNMCEMMKNNIA WyHOaKN, Bup-6mpn
6unaH ceMaHTMK MOTUBIAHraH MKKM MabHO BUp nekcema-
HUHI Ma3MyHWA MyHaapwxkacura kumpagu. JlekcemaHwuHr
Kancum cemeMaza KynnaHa€TraHun CUHTarMaTuk KypLuoB
opKanu aHrnawmnaau.

Jlekcuk OMOHVMUSIHVHT NEKCUK nonucemmnsiaad dapku
LYHOAKM, NTIEKCUK OMOHUMUS XOAMCacu LUakn Ba Ma3myH
MyHocabaTu ByTyHNMrMaaH TallKkun TonraH UKKU Ba yHAaH
OPTUK NeKcemManapHUHI LaknaH TeHr Kenmb konuwmnamp.
Jlekcuk nonucemuns Gutta nekcema gouvpacuga GynraHm
YUYYH UKKM Ba YHOAH OPTUK cemMemanap xam 6up Typkymra
MaHcy6 6ynca, nekcuk oMoHUMKS Bup Heva nekcemanap
MyHocabaTu 6ynraHnuru cababnu, KynmH4a OMOHUMUK My-
HocabaTtgaryu nekcemanap Gup Heya cy3 Typkymura mMaH-
cy6 6ynagn. MacanaH, myw “yvikynarv xotvpnaw’”, myw
“lokopuaaH Kynura xapakat”. bynapaaH 6GupuHYmMcK oT, mk-
KMHYMCK chbebn Typkymura MaHcy6 6ynud, myxmmu, ynap-
HWHI CEMaHTMK MyHocabaTnaa MOTUBIIOBYM CEMa MaBXyq
amac. [lemak, nekCuK OMOHMMMKS Ba JEKCUK Monmcemmns
ypracugarm puddepeHumnan Genrm MOTUBNOBYM cema-
HWHI MaBXy[ €ku Maexyd amacnur Gunad usoxnaHaau.
Monuncemunsa Gy Genrvra kypa onMO3VLUAHUHE Ky4Sn, OMO-
HUMWS 3Ca Ky4CcM3 ab30Cu CaHanagu.

Xyoon MaHa wy 6enrv TUIMHWHT Oolka caTxnapura
X0C OynraH OMOHMMMUSI Ba MONUCEMMUS XOQmMcanapuHu
xaMm apknaw y4yH xu3mar kunagu. [lpodeccop
B.NynpooweBHUHr doukpuya, “Ndnap (nonncemuk dpase-
mManap) Tapkubugarm mabHonap xam Xyaau feKcuk mab-
Honapga OynraHu CMHrapu yaunra Xoc KOHTEKCTAA, CUHTaK-
TUK KypLioBaa HamoéH oynagu. Anpum MNdnapHUHT Mab-
Honapu (cemanapw) y3apo nyfaBuii MabHOCKMAAH Tallkapu
NeKCUK KOHTeKCTuAa, rpaMmMaTuK TabuaTtn €Kn CUHTaKTUK
KypLuoBmaa dapknaHmLmn MyMKUH"®.

XycycaH, hpaseonoruk catx bupnurn 6ynran dppaseo-
nornsmnapHu onnb kypannuk. XXymnagaH, ean meamok
dpaseonormammn “raHbex aWMTMOK  Ba “cy3 HaBbatu
Kenvok” cememanapuHu ndoganab, ynap ypracuga mo-
TMBaUMOH MyHocabat caknaHraH. Mkkana cemema “HyTkka
Jaxngopnuk”’ cemacu dunaH Tytawmb Typagu. paseorno-
MK OMpnNukHM GuTTa MHTEerpan cema oupnawTupnb Typa-
an. WyHWHr y4yH 2an meamoK hpa3eonornaMm UKKU ce-
MeMmara ara 6ynraH 6utta Tn Gupnurn xucobnaHaaw.

Ky3u o4uk dppaseonormsmmaa 6up Heva cememanap
yiFyH 6ynub, LU.PaxmatynnaeBHuHr “Y30ek TUIUHUHT
n3oxnu dpaseonoruk nyratn’ga dpasemaHuHr gactnab-
KM cememacu “TMpuk’, “Gapxaét’, MKKMHYM Ccememacu
aca “axwuHu émoHAaH, dovigaHn 3apapgaH dapknaiira
Kobunuatnn” Tapanga nsoxnaHagu.

TALIMI

LyHuHroek, 6owu2a KymapMoK (paseornorns-
Mu 1) “ab3o3namok”’ (ycmosuHu bowuza Kymapadu);
2) “lWoBKMH conMokK” (xoHaHuU 6owuza Kymapou) MabHO-
napuHn ndoga atagu. ®pasemaHuHr gactnabkm MabHO-
CW CyObeKT BaneHTnurura, MKKMH4YM MabHOCK 3ca Nokarn
BaneHTnurura aranurm 6unad ysapo dapk kunagu. bu-
pUHYM cemema BunaH UKKMHYYM cemema ypracuga MoTuBa-
unsa myHocabatu yaunraH. LyHuHr yuyH “ab3o3namok’ Ba
“LWOBKMH conMok’ ceMeManapuHu ndoganoedin 6owuea
KymapmokK paseonornamm OMOHUMWK XapakTepra ara
Oynmb, waknui Gup Xun MKKMTa TUN Gupnurn caHanagw.
By dpasema TapuxaH nonvcemuk Tabuartra ara Gynrad
OuTTa (hpaszeonorn3amMHMHr cememarnapu ypracugaru mMo-
TMBALMOH MyHOCABaTHUHT y3UNULLKX HaTxKacuaa MangoH-
ra KenraH.

®Ppaseonornk OMOHUMUS MKKW Ba YHOAH OPTUK TUIN
OVPNMKNAPUHUHE WakKnaH yxwab Konmuwimn 3kaH, Maskyp
XYCYCUSIT YHUHI MOAENunAa Xam akc 3TULUM 3apyp. YHUHT
YMyMWUIA MOOENW Kynaarnya:

A

1

A

2

B C

2 2

B, C

1

By yubypuakHuHr yan Tapadu (A, Ba A, ndgogacu 6u-
naH GepunraH TOMOHNap — Wak) 6|/1p 6|/1p|/|ra ycTma-yct
TylWraH Waknii TOMOHHU, YHI Tapadm (A, A+C, C, To-
MOHNap — cuaHughukam) VKKM Ba yHAaH omeK "MabHo-
HU, ocTku Tapadwm (B, B, +C, C, TomoHnap — deHomam )
3Ca VKKM Ba yHAaAH OpTI/IK Ll,eHOTaTHVI ndoganangn. Omo-
HuM mopenuaoa A, A, Hyktacu Gunad C, C, HyKranapw
ypracuga KoHTyp ‘-WISI/IKJ'IVI anoka bynca, nonvlceMMﬂp,a A
HykTacu 6unaH C HykTacu ypracugaru MmyHocabaTHu TyFpu
YM3UKNK anoka opkanu 6enrunail MymMKuH, By Un3mk MoTu-
BaLMOH MyHOocabaTHu ndoganangu.

“Cy3 HyTKMI gapaxa KypcaTkuym Ba MabHO HMCOWIA
TaoBYTU MONMCEMUSI XOAucacuHU xocun kunagu. Ce-
MaHTWK CTPYKTYpa LIaKNNaHWLL KOHYHUSITIIapy aiiHaH U4ku
MOXMSAT KEHrauvwuHW TauH 3Ttagu. ®pasemaga MabHO
Tyrannurura MaHTUKUiA Tabkuzg toknaHagu. byHaan mabHo
KeHrannwm MNd tabmnatuHm Genrunangn™.

KypuHagukun, TUNHUHT Gapya caTxnapuaa nonmcemums-
Ja cemMemanap ypracugarv M4ku GOFMUKMUK caknaHaau,
O6up cemema acocupa WKKUHYMCK Kenub 4dukagu, ynap
ypracuga MOTMBALMOH MyHocabaT wmaexyn 6Oynagw.
OmMoHUMUMAAA XaM UKKM Ba YHOAH OPTUK ceMema MaBXy[
6ynca xam, nekuH Oy cememanap ypracuga CeMaHTUK
OOFNUKNNK, MOTUBALMOH MyHocabaT maexyd Oynmangw.
Xyaav aHa Wy dapknaHuLl ynapHUHr mogennapu gudde-
peHumaumacy yyyH acoc 6ynmb xmamart kunagu.
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Tadgigotlar
TA'LIMI
BaxTnép ABAYLUYKYPOB,
dunonorus haHnapy Hom3oam
«KUCACU PABFY3UN»OA XAPAKAT
OEDBIJINIAPU
AHHOmMauyus. Ywby makonada AHHOmMauusi. B 0OaHHoU cmamebe Annotation. The article studies the

“Kucacu Pabrysuli’da KynnaHzaH Xapa-
Kam ¢pebniapu Mas3yul eypyxnapea
makcumnab ypeaHunzaH. LLyHuHaOek,
alipum xapakam ¢heb/iapuHUH2 MabHO
HO3UKuKnapu épumub bepuraaH.

Kanum cysnap: scku y36ek munu,
Xapakam ¢bebrinapu, cemMaHmuKk ey-
pyxnaw, MabHO y32apuwinapu, MabHO
mapakkKuému.

anaeornbl Oelicmeusi 8 kHueze «Kucacu
Pabey3u» usy4eHbl o memamuyeckum
epynnaMm, a makxe, rokasaHbl CcemMaH-
mu4yeckue MmMOHKOCMU ernazosos oOel-
cmeusi.

Knrodesnie cniosa: cmapoy3bek-
cKul 513bIK, 2raz2oribl 0elicmeusi, cemaH-
muyeckue 2pynrbl, CeMaHmMu4yecKue U3-
MEHEeHUSI, ceMaHmMu4ecKoe pasgumue.

action verbs in the book “Qisasi Rab-
guzi” in thematic groups, as well as
shows the semantic subtleties of action
verbs.

Key words: old Uzbek language,
action verbs, semantic groups, semantic
changes, semantic progress.

Mabnymku, bebn 6oLuka cy3 TypKymnapura kaparaHaa
rpaMmmaTuk kateropusinapra 6ov cys Typkymuamp. LLyHUHr-
OeK, TYPnN CUHTAKTUK KOHCTPyKUMANapaa xam mapkasvn
YPUHHW arannangm, ranHuHr CTpyKTypacuHu 6enrmnangm,
YHUHI KaHOaw MabHOMM cy3napgaH Tapkvb TonuwMHM
ounavpuw nMKoHUra xam ara bynagu'. Ywby makonaga
«Kncacn Pabfysuiiy acapupga KynnaHwnraH xapakat
debnnapu Ba ynap ndoga straH MabHonap xakuaa cys
toputunagn. «Kucacu Pabrysum»aa uctudopa aTunraH
debnnapHu Kynmaarnya rypyxnalutupuil MyMKUH:

1) wynanva xapakat debnnapu: izala- (5v17) —
«tobopMoK», yoru- (88v5) — «topmoky», Cap- (35v14) —
«4onMoKy, kir- (33v20) — «knpMok», €ig- (7r3) — «4UKMOK»,
ag- (16v6) — «okmok», gac- (12v1) — «koumoky, kel-
(6r21) — «kenmoky;

2) Tuk xapakat debnnapu: tis- (89v16) — «TyLLIMOKY,
in- (89v12) — «Tywmok», sal- (38r1) — «conmok», yag-
(22v14) — «érmok», qaz- (16r10) — «ka3mok», batur-
(46v2) — «BoTMpMOK», tam- (40v20) — « TOMYMNaMOKy;

3) annaHma xapakat debnnapu: egir- (13v11) —
«annaHTMpMoKy, ewrll- (197r4) — «bypunmok, annaHMok»,
agna- (69r13) — «araHamoky», kez- (5v10) — «Ke3MOK»,
yumalan- (165v1) — «tomanaHMoK»;

4) TebpaHma xapakat debnnapu: irga- (135r8) —
«TebpaTMoK, MpFamok», qumrul- (206r6) — «KMMUnNaMmok,
silkin- (113r12) — «cunkuHmoK», tebran- (42v7) -
«TebpaHMoK», yelpi- (143v14) — «ennMmoky;

5) cdhaonmaT HaTwxkacu OynraH xapakart gebnnapu:
bagla- (19r17) — «6ornamok», ula- (193r10) — «ynamoky,
anugla- (92v9) - «Tamépnamoky», anut- (81v5) —
«x03mpnamoky», qundagla- (33r19) — «nypraknamok», yap-
(82v21) — «EnmoKy;

6) >KMCMOHMN TabCcup Xapakatn debnnapu: tep-
(47v15) — «Tenmoky; tel- (28 v13) — «Tewmok»; emla-
(87v1) — «gaBonamoky; sanc- (44r13) — «caHumok»; bas-
(77v4) — «6ocmoky; ez- (192r5) — «a3moky; yamur- (31v2)
— «AVKUTMOKY;

7) ofmM3  Oywnufmga — amanra  OWwunpunyBum
xapakatnapHum udoganosum dewvnnap: tuwkir- (23v8)
— «Tydnamoky; sor- (115r5) — «cypmoky; Ur- (178r19) —
«nydpnamoky; tisla- (25v3) — “tmwnamok”; oqi- (84r3) —
«yKMMOK»; Cayna- (11v6) — «4yanHamok»; em- (37v10) —
«AMMOKY; i€- (17r1) — «MYMOKY;

8) agpeccuB xapakat devnnapu: ber- (10v19) —
«B6epmoky; at- (41v20) — «0TMOK»; sat- (73r5) — «COTMOKY;
uzat- (84v21) — «y3aTmok»; ulas- (31r20) — «ynawimMoky;
sac- (60v20) — «coumoky; bol- (178v14) — «B6ynmMoky.

XIV acp obugacu 6ynmuw «Kncacu Pabrysnii» aca-
Py MEKCUKaCUHN TapuUXUN XUXaTAaH ypraHuw xapaé-

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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HMOa éaropnukaa KynnaHumnraH NeKcuk OvprvKnapHUHE
KYM4unurn nonvcemMaHTVK cy3nap XmcobnaHub, MOHO-
cemMaHTVK BMprnvknap xam Y3 ypHura ara aKaHIUMMHUHT
rygoxu Oynauk. XycycaH, Kagumru TypkuiA Tunga Ba
«Kytagry Ounury, «[JeBOHy nyFOTUT-TYpK» acapnapwu-
Aa? a) «onmoky», 6)«ara 6Ynmok», B) «KeparvHu OriMoK»,
I) «XXOTUH ONIMOKY, [1) «COTUO ONIMOKY, €) «KTOPTUO ONMOKY,
€) «TYTMOK», X) «uwron kunmoky (OTC,32) kabn mabHO-
napga mctudona kunudrax al- (Tadpcup,12964) xapakar
debnu Kkuccaga Kynmaaru cemanapHu bunavpras:

1. Al- nekcemacu «Kucacu PabGry3uii» éaoHomacuaa
Y3VHUHT OOW (OeHoTaTMB), SSibHU «OUPOpP HapcaHu ywnab
€KM TYTMO Kynra KMpMTMOK» MabHoOCKaa KynnaHviwaa aa-
BOM aTraH: Yana kiindé& ikki kiim(s méndin alur... (239r19).

2. «Xapug Knnmok, cotmd onmoky»: Mundag sigir kimda
bar ersé keltiirstin agir baha berip alurmen (128v1).

3. «Ommok»: Halima sag emdikin berdi ersd aldi
(185r3). by ypuHaa maskyp ebn em- CY3MHUHT CUHOHK-
MU cudpatnga Kysra TawnaHagu: YettinCi bir emiikin din
sit emdr, amma yana bir emd ikindin suw i¢ar (170v20).

4. «KeTkasamok, nykotMmok»: Yer (iza suwlarin aldi, kbk
yagmadi (26v3).

5. «Acpamok, yfun kunmb onmokx»: Sen bu oglanni
menin qapugimda qoygil, kiSildr kelip asramaqga
qolgaylar. An¢ada sen asramaqga algil, tedi (33v5).

6. «KyHrun oBnamok, TackuH 6epmoky»: Kondlldrni

7. «Tytmok»: Oglum teyi ilkimddn kim algay,
ulgartmisda kimni atam tegdy, tep yigladi (183r5).

8. «MexMOoH KnnMok, eampub-nanpmoky»: Yarlig: manin
xalgimni méndin 6zgé kim qonuqlay alur (138r21).

9. «baxapmok, ygganamoky»: Bani Israilda birdgi
ummatin bu ylikni kétaréd almagay (213v3).

10. «Oék ocTtura onmok, 6ocmb yTmok»: Suw keldi
asuqina tegdi, ogli bar erdi, ani ayaq astina alip tepéasinéa
asdi (24v12).

11. «Pyxcarcus, HoypuyH Kynra KWpuTMok»: Mu’aviyanin
basi yastuqga tegdi ersé Yazidgé vasiyat qildi: Husaynni
agirlagil, séné kelmistd &6z orninda olturgil. Mal qolsa
bergil. Bu gamug ularnin haqi turur. Yolsuz alip tururman
tedi (244r12).

AvHn nantga, nekcuk Gupnuk -i(b) addurkenn pasuLw-
gownap xamga pasuwow waknugaru 6olika debnnap
6unaH Gupuknb, KyliMa debnnap xocun KunraH Ba 6up
KaTop MabHOMapHu ndoganaraH:

1. «TopTnb onmok»: Seni oglanlarin birld 6ltdirirmén,
qizinni tartip alurman (63v4).

2. «Onnb konmok»: Biz Yusufja mundag &grétii
berdliik, qarindasinni bu ada birla alip qalgil (97v10).
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3. «Onnb 6opmoky»: Yigirmi yetti kisSi 6z mavlalarindin
alu bardi (244v5).

4. «Kentnpmok, onnb kenmoky: Bu kelmisda yarmagqlari
yoq erdi, tawar, juval, kiyiz, argamci alip keldildr (101v16).

5. «Etkasmok, xabapgop kunmok»: Bu kiin bizin
hasratimizgé safar qildin ummatlaringa alu bargil (214r20).

LyHWHraoek, Tagkuk aTunaéTraH rekcemMaHuHr xapak-
Tepnu TOMOHM WyHAaKku, y obuga Tunuvaa ertakun debn
cucbatnga ot Typkymmgarm cysnap 6unaH Gupranukga
KywmMa debnnap sicaraH Ba Kynugarm MabHONapHU aHr-
narras:

1. «Kynra KnMpuTMOK, yrxa KWMOK, 3ra GYnmok»:
Ani kériip qamug musulmanlar takbir aydilar. Ganimatlar
aldilar (222r16).

2. «wron kunmok, daTx aTMok»: Qirq yildin son yana
yabandin kelib Misrni aldilar (117r9).

3. «KyTapmoky»: Ya'qub yiizindé Yusufni Rubil egnina
aldi... (69v2). Ywby muconga nekcema kotar- pewnm 6u-
naH MabHOAOLIMMK KATOPWHMW to3ara KenTupraH: Yunus
ulug oglin kétardi, xatuni kicik oglin kétérdi (152v13).

4. «YnnaHMok, XOoTuH onmoky»: Habil birla tuggan qizni
Qabilga beriir boldi ersé Qabil (indmédi, menin birlg
tuggan qizni alurmen, tedi (15v7).

5. «Ywnamok»: Muhammadni(c.a.s.) kordilér tew&ciléar
tonin kiymis, buruduqni  belind baglamis, ilkind tayaq
almis (188r10).

6. «KaBob kanTapmok, xaBob Oepmok»: Sarsabil
161 yarligi birlé kelipYunusga salam qildi, Yunus alik aldi
(154r20).

7. Acap myannudun <KaHr KMIMok, ypyLIMOK» Mab-
HOCWHWM urus- nekcemacu 6unaH ouvpranukga al- deb-
nvra xam toknaraH: Jalut ham ilgéri keldi, aydi: ne birlé
urudursen? (133v3); Ellik-ellik birla ilik alisip, atlar yarisip,
arqis tiisgan yergé keldilér (76r2).

8. «BMpOBHWMHI HOMUHK 3CcNaMok, nyknamoky»: Rasulni,
andag duSman erdikim, atin agzinga almas erdi (196r19).

9. «Kyno kunmok, anmpmoky: Ya'ni méné bir mujiza
kérglizgil, yoq ersé, basinni alurman tedi (208r14).

10. «Acup onmok»: Rasul alayhis-salam sahabalar
birléd ularnin xatunlarin, ogul-qizlarin bulun alib keldilér
(230r7).

11. «Badbot atmok»: Davud orniga kelip sag qolin lizéd
yatti, Azrail janin aldi (137r3 ).

al- debnm kKymakum ebn Waknuga xam  KeHr
KynnaHunagu:

1. «HamyHa, nbpat onmok»: Qamug xalayiq Mavia
qudratin bilsinldr, 6z &jizliglarin anléasunléar, ibrat
alsunlar... (138v19).

2. Knccaga «ceBub KONMMOK, OLWIMK BYnMOK» cema-
cn sew- debnm €pgamuga oumb OGepunraH: Hadica
Muhammadni sewdi nubuvvat kérmésdén burun (189r1).
AliHM nanTAa 3ukp aTunraH MabHo al- nekcemacu opkanu
xam ndoganadran: Davud ul sacni, ul kérkni kériib kéndl
aldurdi (135r9). )

3. «Yu onmok»: [llahi banu qurayzadan &¢tmni
almagunca janimni almagil (229v16).

«Bbupop HapcaHu ywnab ékm TyTnb Kymnra KMpuTMOoK»
ypraHunaétraH ebrHUHT gactnabku mabHocu 6ynmb,
KornraHnapu xocuna mabHonap® xucobnaHagu.

Acapga kynnanunraH tiis- — «TylMOK» TUK Xapakar
debnn KaguMru Typkui Tun MaHbanapu Ba 9CKU TYpPKUi
agabun TUMHUHE WK égropnvknapuga «rokopvaaH, 6a-
naHpnaH ékvn bupop Hapca ycTuaaH nactra, epra xapakar
KANMOK» [actrnabku MycTakunm MabHOCUAAH Tallkapu
«BUpop TpaHCMOPT BOCUTACK EKM YNOBAAH TYLLMOKY, «Ca-
dapaa 6upop xomnra 6opmnb TYXTaMoKy, KEFMOK», «y3nnmnb
TYLUMOK», «BMpop Hapca mumra Kupmok, dyymmoky (OTC,
600) cuHrapu mabHOMapuHu xam wudoganarad. LyHu
Kang STULL XXOU3KU, «Y30eK TUMMHUHT U30XNN nyFaguy»aa
mywmoK hebnMHUHT 26 Ta mabHocu Gepunrad (YTUII.

TIL VA ADABIYOT
TALIMI
Il xung. 237 — 239). Kysatuwnap wyHu Kypcatguku, tis-
debnu Maskyp acapga Kynuaaru MabHonapaa KynnaHraH:

1. «lOkopuaaH, 6anaHgnaH ékm Gupop Hapca ycTu-
OaH nactra, epra xapakat KunMmok»: Ibn Yaminnin yaSi
aqa taxtdin tisip ewgé kirdi (101v21). Wy ypuHaa kang
3TULL XKOMU3KM, Ma3Kyp MabHO CY3HMHI Goluka cemanapu
YUYYH AeHoTaT BasudacuHmn baxapraH.

2. «Macannb 6upop gapaxara eTMok»: El yiik algandin
son narx tisdi (189v12).

3. «MycTtaxkamnaHraH, KotupwnraH, Tytub TypunraH
epuaaH y3unmo, y3 ormpnuru 6unan nactra KeTMoky: Eltip
salam qildilar ersé, qufl tisdi, qapug acildi, ravzadin (n
keldi (199v11).

4. «YmymaH Gupop epra 6opub KyHMOK»: Suwdin
kecérdé altunni suwga tisdrdi (164r4).

5. «bupop Hapca wnuura kmpmok»: Oglan emgdakldp
barip tanurga tisdi (172r16).

6. «XaBonab, yunb 60pub y3 ofmpnurn 6unaH mab-
nym xomra etMmok»: Aymislar: yetmis hijabdin orta barmaq
andazasinca tajalliy nuri kérindi, tag alti kesék boldi,
ucdsi Gctip Makkaga tisdi (121v5).

7. «Cadgap uqofm Oupop epda Aam OnuvL  Yy4yyH
TyxtamoKk»: Makkagé bir kinliik yer qalip erdi, tisdilér
(179v21).

8. «Mabnym 6up wnyHanuwpga Tapkanub, MyansH
HyKkTara énunmok»: Qacan ul tinliklardin kin tissé, ul
gavharlér yaruqliq bertirlér erdi (147r7).

9. «MnuHmok»: Bu kiin nec¢é baliq tutsaq séné berélin
tedilér, ag saldilar, ndrsé tisméadi (144v14). Ywoby mu-
conpga TagkukK aTunaéTraH nekcuk ovpnuk ilin- dpebnu-
HUHI MabHOZOLWMW cudpatuga Kysra TawnaHagu: ...Kozi
korkliikké tasdi, al qildi, aggda ilindi (77r10).

10. «lMango 6ynmok, bocmokx»: Ul-oq saatda 6Imédi,
valekin ot andaminga qurt tiisdi (231v18).

11. «Bbupop xoHagoHra y3aTuUriMOK, KermH BYrMoKy:
Tewdlari caliqliq qilipburunduqlatmasalar yani tisgén
kelinlarni keltdirdp, (n tizip irlaturlar (198r2).

12. «Bra 6ynmoky»: Abdul Mutallib aydi: alhamdulil-
1&hkim, ménin ixtiyarim savab tisdi (186r13).

13. «bupop xatTn-xapakatra KupuLMok»: Berk yolga
tastilér, agisi-inisi te- lim (225v8).

14. «Ot-ynoBgaH epra, nactra TywMmok»: Ba’zi
rivayatda kelmis: Yusuf atdin tisdi, atasi birld kérisdi
(106v19).

15. «KaHgangmp cabab Ba makcag 6unaH GUPOBHUHT
ongura 6opmoky»: Aydi: qaCan malikka bir is tlisséa, ul
xoruslar ¢aqirur(141w14).

16. «MexmoH Gynmok»: Rasul alayhis-salam aydi:
tewdmni qoyun, kimnin eSigind ¢6ksd, anda tisgdyman
tedi (220v19); Qonaq tisiip as yedi (87v19).

17. «bokmok, Hasap conMoky»: Kimnin kézi Musaga
ttssa, tirik barin¢a kézi kérmés erdi (123v15). by ypuHaa
nekcema baq- ebnu GunaH CUHOHUMUK KaTOPHK to3ara
kentupraH: Malik yana beklariné baqdi, yegirmi tért min er
birld atlaniv, keldildr (64r16).

18. «Hypamok, arHamoky»: Bir tam koérdilar tisgéalli
turur (130v5). )

19. «[y4op 6ynmok, cogup 6ynmokx»: Iblisgd ul hal
tiiSmis beri k6ziimiz yasi qurimisi yoq (209v8).

20. «KO3TybaH étmoky: Ismail yiglayur turur erdi, (inin
esitsé, yetip keldi, koérédr Ismail Swriillip yiziin tismis

(48v13).

21. «Ys3oknawmok»: Bu maqsuddin iraq tdsdrmiz
(198v5).

22. «bupop MmaHcabpaH Oywamok, xypmar-

abTMbopaaH 4Yetga konMmoky: Qudi tlisgénldrni yoqaru
kétérgédn, ©Ord qopdanlarni yumurlagan, bergénsén,
algansan, bu abus$gaga ogullar karamat qilgil (78r21).
Taxnun aTunaétraH nekcema oOT xamga debrn cy3
Typkymnapura owg cysnap OunaH ©6upukmb, Mypakkab

e-mail: til@sarkor.uz
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(kywma) cbebnnap xam xXOCun KunraH Ba ynap Kynwigaru
MabHOMapHN aHrnaTraH:

1. «PuTtHa KUNMok»: Haqiqat yliziind surat nigabin
kemisdi qullarim fitnagé tiisméasdinlar tep (76r14).

2. «bowwra kanry, mycmbat Tywimok»: Qacan ularga
bir miin-qadgu tissa, yagilari bilgtirsé, ul tabutni ¢iqarip
ilgérii qoyup, dua qilsalar ul mun, ul yagidin qutulur erdilér
(131v20).

3. «Xabap Tapkanmoky»: Misr xalqi ara xabar tisdikim,
Malik Za'r bir qul oglan ketiirmis (75r4).

4. «XomunacugaH ampuMoKy:
gamugi oglan tisdrdilér (136v12).

5. «OBo3a 6ynmok»: Naahllardin, kafirlardin,
zindiglardin musulmanlar agziga tisdi, bilméslikdén sé-
zI&ydirlar (145v1).

6. Acap myannudum «CEBMOK, AXWN  KYPMOK»
MabHOCUHM sew- debnu 6OunaH OGupranukoa tias-
nekcemacwra toknaraH: Kéz kérgéni jamal ul, Sewmék ani
halal ul (78v18); Mahir erdn mehri tisti, mehrini bergén
telim (249v7).

7. «Nuknnmok, 4ykkanamok»: Anamnin adaginga
tisdp, uzr qolup, sewiik diydarin kérip qalgay erdim
(51r20).

8. «EHMOK, éHNbG TyLUMOK, Kyt06 TylwiMok»: Qayu qus
hawada ucsa, qanatlari kiiy(b tisar erdi(41r8).

9. «bowwra Tywmoky: Masriqdin Magribga tegi qayu
yerdé tayaq taslasa, kiSi basinga tisar erdi (23r9).

Yiiklik uragutlar

10. «Enura kenmoky»: Birdgii keldi, qilié birld urayin te-
dim ersé, Rasul(c.a.s.) vasiyati kbnliimga tisti (228r13).

11. «Kynra Tywmok, rupudptop 6ynmok»: Sanin ilkina
tiSmésdm qamugin égréndir erdim (141v7).

12. «banora konmok»: Sulayman bin Yasar ani bilip,
balaga tiiSmégdayin tep Madinadin qacti va Sdmga bardi,
anda ornadi (82r14).

AHW nanTtga, Kuccaga ypraHunaétraH ebiHUHT
in- mMabHogowwn xam ydvpaugu: Mavladin ilk qat kok
faristalédrina yarlig keldi, yerga indilér (121r2).

Wynaan kunuo, tokopuaa bungupunrad ukp-myno-
xasanapgaH aéH 6ynagukui, MaTHHWHE Typnu CTUIMC-
TUK Ty3unuwinra Kypa, cyanapHu xap Xun mabHonapga
nwnaTtmw MyMKuH. Pabrysuii cyanapHuHr 6y xycycus-
TMOaH NUHIBUCTUK Kouaanapra MyBoduK Tap3ga ou-
AanaHub, ynapHu paHr-6apaHr mabHonapaa kynnawra
MyBaddak 6ynraH. By aca mMyannudHWHI TUNLWYHOC-
nvkka oup GunuMnapHu nyxta yanawTupraHnurungaH
Aanonatavp.

“Kucacu Pabfy3nn” acapuga kynnaHunraH xapakat
ebnNapvHUHI Taxnunm Tapuxuin TapakkMeT xxapaéHnaa
Tunaary cysnap 60w mMabHOCMAAH Tallkapu Kydyma Mab-
Honapura xam ara oynuwuHn kypcatagu. Ly >kmxataaH
onnb KaparaHga, Cy3 MabHOMapWHUHN PUBOXMIAHULL
KOHYHUSITNIAPUHW OMaxpoH acnekTaa TeKWMpUL TUIHWUHD
nekcuk B6OMMUIMHM aHuKnalura, fnyfaTt Ty3uw uvwnapura
époam Gepaaw.

P. Pacynos Y3bek Tunuaari xonaT ebnnapu Ba ynapHuHr obnuratop BaneHtnuknapu. T.: ®aH, 1989. 3-6er.

2[IpeBHeTOpKCKUA croBapb. J1.: Hayka, 1969. C. 32.

SCY3HUHI NEeKCUK MabHOCU OpKamnu to3ara KenraH MKKMHYM NEKCUK MabHO Xocun mabHo Aeb Homnanau. Kapadr: M. Mup-
TOXMeB. Y36ek Tunu cemacmonorusicu. T.: Mumtoz so'z, 2010. 76-112-6eTtnap.

| 9pHcT BEIMATOB),
dunonorusa daHnapy AoKTopu, npodeccop

MOTUBIIAPU Y3 ANUOA KONUB KETFTAH UCMJIAP

AHHOomauyusi. Ywby makona amoknu
omnapHuHe Oacmmnabku 8a Xxo3upau
mMomuenapuHu — acoc MabHonapu-
HU Kuécull ypeaHuwea baruwinaHaaH.
YHOa myannugh 6up Kamop ucmiap —
aHMpPoroHUMIapHuHe maHba mun ea
xo3upau y3bek munudazu mMabHOMapu-
HU max/usn KunaaH.

Kanum cysnap: amoknu om, ucm-
WYHOCIIUK, Momug, MomueriaHaaHsIuK,
Kadumeu sxyoud munu, apab munu,
¢opc munu.

AHHOmMauus. [JaHHass cmambs r1o-
cesuweHa cpasHUMeTbHOMY U3yYeHUH
rnepeoHayasibHbIM U  CO8PEMEHHbIM
mMomueam UMeH cobcmeeHHbIX. B Hel
asmop UuCmoriKosblgaem 3Ha4YeHUs aH-
MPOrNOHUMO8 8 5I3bIKE-UCMOYHUKE U CO-
8peMEHHOM y36EKCKOM 53bIKe.

Knroueenie cnoea: ums cobcmeeH-
HOe, aHMPOMNOoHUMUKa, Momus, MOmu-
8uUposaHHOCMb, OpesHull  espelcKull
A3bIK, apabcKull A3bIK, MepcUdCKUl A3bIK.

Annotation. The article focuses on
the comparative study of the original
and modern motives of proper nouns.
The author interprets the values of an-
throponyms in the source language and
in the modern Uzbek language.

Key words: proper noun, anthro-
ponymics, motive, motivation, ancient
Hebrew language, Arabic language,
Persian language.

BusHm ypab TypraH yekcus onam, yHaa 03 6epaétraH
CUpy cuHoatnap, Typda xun xoamcanap Y3MHUHT MyansiH
cababnapu, KOHyHUATNapura ara. Ynap tabuar kynHuaa,
WKTUMOUN XaéT, MabHaBUAT Ba MafaHWST coxacuia,
KaMUATHUHT 3HI KYXHa 3THUK aHbaHanapuga, Laxcrap-
HWHI XalpoH Konapnu kawdwuéTnapuga amanra owlca
xam cabab Ba oKMBATHUHI pean KOHYHUATIapu HaTuxacu
cudatnaa 3 bepaBepaan. Xattokm baHga “tabuat ctu-
xusinapu” aeb oputunaguraH xogucanapHuHr xam acoc-
nn cababnapu maexyd. by xycycuatnap tunra Tatbuk
KUMVHraHga xam KypuHaau.

Tunga KOMMyHMKaTMB — Basduda YydyH Kepaknu
OynmaraH nMCOHMI BOcUTa WyK. Y3 HaBbatuga, myansiH
BOCUTanap y4yH HOMMHaTMB acoc bynraH TyllyHYacu3
HOM XaM MYK.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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TunwyHocnukaa Hapca Ba xogucanapra Hom 6epuu
yyyH TasiHy 6ynraH 6enrv Ba TacaBByp MoTuB [eb topu-
Tunagu. bowkava kunnb antraHga, MoTmB Oy — Hapca Ba
XOAucanapHu Homnaluga cabab, 6ouc, Baxk 6ynran! TasiHy
Genru, TywyHyagup. Opgatoa, MOTMB Hapca-XOAMCaHUHT
Hera LyHOaw HoMmnaHraHura acoc, ganun 6yna onagu. by
MomueriaH2aHIuUK TEPMUHM opKkanu ndoganaHaau.?

Bupop xank Tunuparn Gapya HoMMnaHMLWNap MOTU-
B/ MaXMyu TUNLIYHOCNUKAA Momueauusi TEPMUHU OBu-
naH toputunagun. PyxwyHocnuk dgaHnga MOTUBHU “...MH-
COH chaonusaTnga MyanmsiH makcagHu Gaxapuwra cabab
o6ynyBun omun, Bax”, — genvnagn.’

O.C.AxmaHoBa MOTMBRAHIaHMUK TYLUYHYACUHWN LUYH-
Aawn nsoxnanau: “MoTrBRNaHraHvK LyKu, yLudy Ma3MmyH ky3na
TyTUnaétraH ugoaara y ékv by napaxaga moc Tywagn”.*
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MoTuB, MOTMBAUMS  CY3MAPUHWHI  TUILLYHOCIUK
TEPMUHU cudaTmgary MabHOCU UM30XM  NyFaTnapga
bepunmangn ékm GepunraH ypuHnapga aca ynap aga-
OMETLIYHOCNMK HyKTauW HasapupaH TankuH KunuHagm.*
“Y30eKUCTOH MWIUIA  SHUMKNoneausicn’ga aca MOTUB
niekcemMacy pyxLyHOCNNK Ba MYCUKALLYHOCINK TEPMUHN
HyKTan HasapvgaH TywyHTupunrad. MoTmB, MoTuBauums
TyLUyHYanapuHU aHrnaTyBuu nekcemanap TUILLYHOCUK-
[a KeHr kynnadunagu. AvHukca, 6y TepMuHnap atoknm ot-
nap — OHOMacTWK OMPNUKNapHU ypraHuwaa UnMni MeToq,
cudpatnga nwnatmnagu. MacanaH, ko HoMmnapu Ba aH-
TPOMOHUMMAPHWUHI HOMMAHULL XYCYCUSATIapvHU oYnwaa
MOTVB TEPMUHMAAH donaanaHunaam.

Ma3skyp cukp obbekTuB Goprvkaarm xap oup Hapca
Ba XOAMCanapHUHr, TyllyH4Ya Ba TacaBBypnapra unk 6op
HOM Oepull XapaéHm Ba YOy >XapaéHHWHI Maxcynu
6ynraH Homnap y4yH xam Teruwnu. Ly mabvHoga, moTmB
Tungaru xap 6up nekcema yyyH xam gaxngop. AMMO y Eku
Oy Hapca Ba XOOQMCAHWHI Hera LiyHaaW HOMIaHraHu xap
JOUM XaM aHuK ce3nnub TypManam. YyHKMn HOMHUHT UIK
MOTUMBU, YHU VKO KAMraH waxcnaprarvHa Mmabnym bynran
cababnapv BakT YyTuLM BUNaH yHYTUIMLWN MYMKUH, HOM
aca y3u maHcy6 6ynraH Hapca Ba XOAWCAHWHI HOMU CU-
datnpga Tunga Awawpa gasom atagn. MacanaH, ysbek
Tunuaarn 6up Katop KaguMuin nekcemanapHUHr MOTUBU
x03vpaa 613 ydyH TyLwyHapcuKs: Kyr, Oék, ToL, cyB, Oy30kK,
Ky" Ba OoLukanap.

Ly 6unaH 6upra, Tunga Homnaw ydyH acoc 6ynraH
6enrv, MOXUAT, XyCycuaTn ce3unnd TypaguraH nekcema-
nap MabfyM MWKOOPHW TaLKUM KUNaau: KUPKOEKHUHT
(xawapoT) HOMMaHWLL MOTUBMU YHUHI OEKMNapu MWKOOPW,
KU3UMMULLTOH (KYLU)HWHT HOMIaHULW MOTWBW KaHoTnapuaa
KM3UN paHrmu natnapHuHr G6opnurn, Ganuvkun Kyl Mo-
TMBM GanuknapHu TyTub, LWy OunaH 03uKNaHyB4YM KyLu,
OUnary3ykHUHr MOTVBWM Y3YKHWHT Ounakka Takumiumwiu,
b6onTabanuvk, GonTaTyMWwyKHUHr GonTara yxwaw waknga-
nurn, 6yFKO30H (KO3OHHWUHI HMMara MyJspKanmnaHraHnurmira
Kypa), byroovipaHr, 6y3paHr (paHrMHUHE KYpUHULL XonaTtura
Kypa) 6enrnnapu MoTuB GynraH Ba Xokaso.

OObeKTHN HomIMalgarM MOTUBMAp, arHUKCa, Laxcra
MCM TaHnawga €pknuH HamoéH 6ynaan. Tunga 6upop mo-
TmBra cabab 6ynmaraH ncm nyk. bonara ncm Tannawga
Kkabuna, anar, Xxank kM MUNNaTHUHT XKTUMOUIA-UKTUCOO NN,
MaJaHuii Ba MabHaBWiA, STHOMaZaHWUN pacM-pycymnapu,
Oop3y Ba WHTUNMWIMIApW, GonaHu Typnu Kacannuknap,
OGeBakT ynMMAaaH acpawHu udogananguraH TyLlyHYa-
nap, Yopa-tTagbvpnap MOTUBMAMK PONUHU YiHaraH. bonara
MaHa LWyHaan omunnapra TasHnb KynunraH MCMnapHUHL
akcapuaTMaa STHOMUHIBUCTMK, COLIMOMONMK — MOTMBRap
aHuK KypuHUG Typaau. YyHoHun, Gonara Cofnuk Ba Y30K
ymp Tunab GepunraH ucmnap: Ycap, TypcyH, YMp30K,
BopbyrncuH; dap3aHany 6ynraHm y4yH Hom Gepysuumnap-
HWHT  LWWOAMMWK, MaMHYHIWUIWMHW aHrnaragurad mucmnap:
CesHAuk, KysoHOuk, Cyron4, CyroHb6oU; owunaga 6ona-
nap KynamumHu ucTaw MOTUBM acoc 6ynraH ucmnap:
Kynadcux, Yamyn, Yimyna, Wyndow, Qwb6yn, Tupkaw,
K13 G6onaHuHr rysan, kenuwraH 6ynmub 6anofatra eTuwmn-
HWM ncTaw MoTMB 6ynraH ucmnap: Odcysnys, Odmo3sa, Cy-
nyexoH, Cynumodu, bapHo, 3eboxoH, Xypnuko, Manoxam;
yFun G6OMnaHuHr Kyunu, acyp, Lwwkoatnu uuirut 6ynvd
YCULUMHM MCTall MOTMBM acoC KUnmMb OnuHraH ucmnap:
lNoneoH, NaxnaeoH, Kacyp, LLlep6bod, LLlepbyn, Muknubol
Ba 6olukanap.

Y3bek Tnuaarn 6apya ucMnapHWHI MOTVBY toKOpYAaa
KENTUpUNraH HOMITAPHUKM Kabwu aHuK ce3unubd Typ-
mMaigu. Micm, opataa, ouna ab3onapu (0Ta-oHa, SIKWH
KapvHgownap) TomoHugaH kynunagu. Ly cababnun ncm-
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HUHI TaHnaHuwKn Ba Gonara HOM cudatnga Kynunun
anHW xapaéHaa KaTHalwraH waxcnap (HomuHaTopnap)ra-
rMHa MabiyM, y3ranapra HoMmabnym 6ynuin MymMkuH. Micm
MOTUBUHWUHI HOMabiym Bynuwim nkkn cababra kypa o3 be-
pagu: 1) bonara Hom 6epuLL KapaéHuaa yara LWaxcnapHUHr
ULUITUPOK 3TMaraHu Tydannu; 2) 6ab3v MCMNapHUHT Y30K
yTMULW (Tapuxuin gasp)aa apatunrad, BakT yTuwm 6unaH
HOM MOTUBMHWHI YHYTWIraHW, UCM 3Ca aHbaHaBWUA HOM
cudbatnaa Tunga caknaHub konradu Tydannun. bBupuHum
xonatga ucM MOTVMBM Ouna ab3ornapu gaBpacuja Mab-
nym, ysranap yv4yH HoMabiym 6ynagun. VkkuHun xonatga
MCM MOTMBW KEHT Xark OMMacy opacuija xam HOMabIlyMm
6ynagun. MacanaH, Egbocdu, Eexouap, Eekoudu, Yepuk-
6ol, Ykkubod, HYunoH, FOmyk, YpmoH, Seam kabw ncmnap.
YWwoy nCMnapHUHr MOTUBMHU ULINapuMnsgaa y3uMma tax-
MWUH KUIraHuMu3Ya msoxnaiira xapakat kunraHmus®, Oy
n30xnap Maskyp UCMIAPHUHT XaKUKWIA, UK MOTUBAPUHM
TYFp¥ Ba TYNuK o4nb Gepmacnmrn MyMkuH. ICMHUHE apa-
TUNMMra acoc 6ynraH MOTMBHU aHUKNaLl UK HUXOATAA
Mypakkab mnw 6ynmo, 6y kynnab o6bekTMB Ba CyObEKTUB
oMunnapHu aHuk 6enrunaw 6unaH 6ofnuK. ARHK Xuxat
y36eK aHTPOMOHUMUS TU3MMUra Y3ra TUnnapaaH onuHraH
Ba y30ek chap3aHONapuHUHI aHbaHaBUW aTOKMM OTUra
annaHraH ucmrap MOTUBUHM aHuKnawga sikkon HamMoEH
6ynaau.

Y36ek aHTpomnoHumwmsicura yTmuwaa opc-TOXMUK
Ba apab TunnapugaH Mabiym MukoopAary uMcmnap
yanawraH. Micm yyyH acoc anennstus (TypgoLl nekcema)
HVHT NyFaBUii MabHOCK apab Ba TOXMKMNAp y4yH TyLlyHap-
nn 6ynraHunaek, y3beknapra xam TywyHapnu 6ynraHm 6ounc
Oy nekcemanapHUHI UCM Ba3udacura KyuraHaaH KenuHrm
MOTUBM y36eknap y4yH Xam OCOH aHrnawwmnagu: [JoHo,
Xyppam, LllodmoH, [Mapu3od, Xypwud, Pyxcopa, Jlona,
Mapod, Llepdun, Lllep3od, [llokusa, [lokduna, Tosazyn,
Haepys, MaHxuHa (Toxukya ncmnap); Asus, Cobum, Ymuo,
Ukbon, 3xcoH, Xads, Jlamugp, UN33am, Onum, Onuma,
Moxupa, AHeap, CokuHa, Manoxam, Cuxoam, Xusnona,
Hodup, Marpyp, Odun (apab TunuaaH yanawraH ncmnap
ékn apab4a y3nawima nekcema acocuga ysbeknap sicaraH
ucmnap). AMmo y3b6ek Tunugaru ysnaiwima aHTPOMOHUM-
nap Gapvacuga xaMm MOTVB kaif KUIMHraH Hommapgaru
kabwn ceannunb Typmanau.

Y36ek aHTponoHUMMNapu opacuga LyHaam Homnap
Xam BOpPKM, yNapHUHT UCM (LLAXCHUHT aToKN OTW) Basnda-
cura YTULMHUHT UIK MOTMBM HOM acnuaa maHcy6 6ynraH
TMn coxubnapura (mMacanad, apabnapra) TyLlyHapnu
6ynca-ga, y3beknap yvyH TywyHapcus 6ynagn. YyHoHuu,
y36ek Tunuaarm opc-Toxmkya onvHMa mucmnap: Cakus,
Cakbou (xyweép), apsaH (rynyambap), [eboxoH (nebo
— Mmatogek Hadwuc), bepyH, bepyHa (6eroHa, €T), TyHe
(wvwa nguw), XKaszbus (ékumTton), HapuHa (Mynonum),
PoduHa (caxoBatnu), AHyw (6axTtnu, 6axTnép), Py3bex
(6axtnu), Tupbol (teHrpow, aw); XKyHaud (ryeana, Ke-
cak), Xasopa (TypfyH, cobuT), XKasonam (annkawl, 4yeyaH),
@ysaun (axwm xuenatnu), Kodum (cabp-tokatnu), LLlomurn,
Llomuna (6bapkamon, eTyk), Jlabuba (3unpak), 3ybat (ca-
panaHraH, TaHnaHraH), Cabus (kewxa ku3), Cyrpa (SHr
KN4VK Kn3) apab TunuagaH onuHrad ncmnap Ba 6olukanap.

Y3nawma wucmnap opacuga LwyHgav Hommap Xam
MaBXyaKu, by ICMNapHUHT MOTUBK Y3u MaHcyb Tunga, Ly
Tunnap coxubu 6ynraH xank opacuga konnb ketagm. Howm-
HW y30ek dhapsaHgnapura ncm cudpatnga TaHnawra o6y
MOTMBRap acoc 6yna onmanan. Acnuga kagumrn axygun,
apab éxyn cdopc Tunura maHcy6 6ynraH 6yHgan ncmnap
y3beknap yvyyH Mabnym OynraH siHfM MOTMB acocupa
Yyakanokka HoMm cudatuaa TaHnaHagu. byHu kyhuparm
yn3maga aHuK TaBcudnall MyMKuH:

e-mail: til@sarkor.uz
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Mem ékn T MOTME Y36ek Tunura yTrad acoc
nakat ’ 6ynaguraH moTuB
M6poxum Kagumrn sxyounua — “bubnusa’garn AbpaaM UCMUHWHT apabuya waknu 6ynub, “xanknap | ManFaMmbapHUHT UICMK, XOCUATNN
oTacu” MabHOCWHU aHrmaTtagun. PuBositra kypa ayHéaaru xanknap MIOpoxuMHuHr yFunnapu | ucm cudatmga bepvnagu.
Wcxok Ba MicmounpaH TapkanraH Aeb voHunaau.
Ncxok Kagnmrn axyoumya — amHaH Kynrv, XaHgoH; KynmyBuw, KynaguraH. By Hom WUcxok | MaFambapHUHT ucMu, XxocnsaT-
nanFambapHUHT HOMMU. nv ncm cudbatnpa bepunagn.
Abky6 Kagnmru saixyauya — yk4ya, TOBOH, aprallysyun. PuBosiTra kypa arusaknapaaH 6upu akacugat | MNavirambapHUHT MCMu, XocusaT-
KOnunb KeTMacrnuvK y4yH akacv TOBOHMAAH ywwnab topraH amuLL. nm ncm cudbatnpa bepunagn.
Ncmoun Kagumru axyounya — xygo awmtan ékm AnnoxaaH yTuHnb cypab onuHrad 6ona, Annox ManFambapHUHT ncmu,
Tyxdacu. Mopoxnum navFambapHUHI XOTMHU hap3aHa cypab Annoxra UnTuxo KumraH, Myxammag, (c.a.B.) YFIMHUHT
KenunH TyFunrax 6onara Vicmonn ncmu 6epunrax. By ucm Myxammag (c.a.B.) natrambap ncmum 6ynraHu yayH 6epunagu.
YFAVHWHT UICMW XaM ByrnraH.
A6 Kagumru sixyaninya —ykuHyBur, adpcycnaHysum. MatFrambGapHUHT UICMU, XOCUSIT-
Bbab3n maHbanapga cabp-tokatnu, Yngamnu; nbogar KUnyByn. nn ucm cudpatnga 6epunagn.
Wppwuc Kagumru sixyaminya, aiHaH: YKyBYM, YpraHyBYM; TMPULLKOK. YOy dasunatnapra ara MarambapHUHr ucmMu BynraHmn
6ynranun yuyH Mapuc nanFambap maHa Ly riakabHu onraH. y4yH 6epunagu.
tOHyc Kagumru sixyaminya — noxa. Mlonnc — kantap, kabyTtap. MarambapHUHr ncmu 6ynraHmn
y4yH 6epunagn.
Myco Kagumru sixyounya — “cyBgaH TopTnb onuHran” kv kagumuii mucpya: 6ona, Yakanok. Myco | MNaFambapHUHT ucMu 6ynranm
(Mowwe) sixyauiinap nanrambapu. yyyH 6epunagu.
XopyH Apabua< kagumru sxyavinya — TOFfuK; ykap, kantmac €km 6on, 6agasnat. XopyH AapoH MaFambapHUHr ncMu 6ynraHn
HOMWHUWHT apabya waknu. Myco nanfambapHUHT KaTTa akaCUHUHT UICMU XaM XOpYH OynraH. | ydyH 6epunagu.
Mnéc Kagumru sxyounya — ANnNOXHVHT KyapaTy €Ku XanknapHUHr ceBuknucn. Obuxaét nund [ManFamBGapHUHT UICMU, XOCUAT-
Xusp kabv maHry Tupuk 4eb xucobnaHaguran nanrambap HoMmu. nm ucm cucbatmaa 6epunagn.
Axe Axyouiiya — caxui, Kynm ouuk; silioByYaH, 6apxaér. ManFamGapHUHT ncmu, Tabappyk
Hom cudpaTtmnaa bepunaan.
Oosyn Kagnmru sxyaunya — MexpuboH, YiH AyCT; wndo 6epyByn, COFUHTUPYBYN. [ManFamBapHUHT UICMK, XOCUAT-
nv ncm cudbatnpa bepunagn.
CynaviMoH | Kagumuii sixyauiida — xumosinaHraH, WwykacT eTManaurad €k oconmLuTa, TMHYIMKCeBap. MarambapHUHr cmu, Tabappyk
Acnu Wenoma\\CanomoH\\CynavmoH nanFambap HOMMU. HoM cudpatuga bepunagu.
AbBybakp Apabya — aliHaH: “6yTanoKHWHr oTacu” €K anbcma, N'yHOXCU3HWHT, POCTIYMHUHT oTacu. bab- | MarFambapHuHr cacbpgolunapu-
3unap “ToHr otacu” geb nsoxnawraH. Myxammag (c.a.B.) nanrambap 6unaH 6upra Hamo3 OaH GUPVHUHT HOMU BynraHu
ykuranm yyqyH bakp nakabunm onraH yyyH 6epunagu.
Ymap Apabua — 6apxaér, AwanguraH. by ucm 6ab3n maHbanapga “amépatun’, “xoxun” oeb xam Myxammag (c.a.B.)
TankuH KUINHraH. nanFambapHuHr cacpgoLunapm-
AaH GUPUHWHT ucMmu BynraHun
YUYH Kynunagu.
YCcMOH Apabya — CMHMKYM, CUHIaH >KOWNapHW SABOMOBYM €KUM OFMP, BOCKK; MapA. ManrambapHuHr cacdgoLunapu-
OaH GUPUHKHT ucmuy GynraHmn
YUYH Kynunagu.
Arm Apabua — 3Hr ynyr, 3Hr loKCak; toKopy MmapTabanu. MarFambapHuHr cadgoLunapu-
AaH GUPUHMHT ucMmuy GynraHun
YUYH Kyrunagu.
dotuma Apabua — “kykpakgaH axpartunrad” mabHocupa 6ynub, Myxammap (c.a.B.) naFambap keH- | Myxammap (c.a.B.) nanrambap
Xa KU3NHUHT UCMU. KM3NHWHT Tabappyk ncmu cuda-
TMAa Kynunagu.
Xagnya Apabua — “yana Tyrunran” mabHocuaa 6ynn6, Myxammag (c.a.B.) nanrambap xoTuHuHuHr | Myxammap (c.a.B.) nanrambap
ncMu. XOTUHWHWHI Tabappyk ncmu
6ynraHu yuyH 6epunaam.
3anHab Apabua — “TynukaaH kenran”, rysan. Myxammag (c.a.B.) nanFambap KU3WHWUHT UICMU. Myxammap (c.a.B.) navirambap
KW3NHWHT Tabappyk ncmu cudpa-
TMAa Kynunagu.
Owwa Apabua — >xoHM ToLAEK MycTaxkam, awangurad kn3. Myxammag, (c.a.B.) nanrambap xotuH- | Myxammag (c.a.B.) narambap
napugaH GUPUHUHT CMU. XOTUHWHWHI Tabappyk ncmu
6ynraHun yuyH 6epunaam.
Mapsim Kagnmuin sxyounya — >xyaa aqdumk, 3axap-3akkyM €k nokgoMoH, Homycnu. co nanrambap | ico nanrambap OHaCUHUHT
OHACVIHWHT NCMW. Tabappyk ncmu 6ynraHu y4yH
Kynunagu.
XacaH Apabua — axwm, Ty3yk. baban manbanapga asrynuk, dacoxatmu. Micm Anu nbH TonmbruHr | Myxammag (c.a.B.) nanFambap
dotumapaH TyFunrad yrnu, Myxammag (c.a.B.) nanrambap HabupacuHWHT UcMu GynraH. HabupacuHu xam LWyHaam HoM-
naraHu yuyH Kynunagm
XycaH Apabya — caxun, ymponnu mabHocuga 6ynub, Anv nbH Aby TonnbHuHr PotrmanaH Myxammap (c.a.B.) nairambap
TYFUITaH YFNUHWHEL SbHU Myxammag, (c.a.B.) nanFambapHuHr Habupacu ncmu. HabvpacuHu xam LWyHJam HoM-
naraHu yvyH Kynunagw.

Uusmagarm mMabnymoTnapgaH KypuHaguku, Maskyp
HOMMapHu y36eknapHUHr 6onara ncm cudaTnaa TaHnawm
HOMHUHT UK MOTUBNapu 6unaH 6ofnuk amac, 6ankv ncm
COXMOVHWHT kKaHAaw Laxc aKkaHmurura kypa 6onacura ncm
cudatuga TaHnawmnaaamp. Micmra acoc 6ynraH unk MoTmB

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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y3 anuaa UCMHU BUpuHYKM Bop TaHnaraHmnap xotupacuaa
konnb keTaBepagu. [emak,
acocuaa y3bek dpap3aHOMHUHT aTOKNM OTUra annaHagw.
BakT yTuwmn GunaH MCMHWUHF UK MOTUBWM TamMOMaH YHy-
TMnagn, y y3bek aHTPOMOHUMUSACUHUHI MyInKura “amna-
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Hagw”, y3bek chap3aHgnapura aHbaHasuin Hom cudatTmaa
Kynunasepagu.

Xynnac, acocun, UKk HOMWHaTMB MOTMBW Y3 anuaa —
apabnap, sxyauinap opacuga konmb keTraH yanawma

TALIMI
ncMmnap y3bek aHTpomoHMMUACMAA MyansiH MUKOOPHU
Tawkun kunagu. by mcmnap mabHO Ba MOTUBRAPUHK
nsoxnaraHga OyHra axTMETNMK BunaH éHJalumi Makcaara
MyBOOUKAMP.

'Pyccko-y3bekckuin crnosapb, | Tom, T., 2013. C.639.

2Ywa nyrart, ywa 6eT.

3Y36eKMCTOH MUMNUIA deuuknoneausic, 6-xung. T.: YaM, 2008. 203-6erT.
*0.C.AxmaHoBa. CrioBapb JIMHIBUCTUHECKUX TepMUHOB. M., 1969. C. 245.
5}/36e|< TUMVMHUHT n3oxnu nyFatn. M.: “Pyc tunun” Hawpuétn, 1981; Y36eKk TUNUHWUHT M30XNN NyFaTW, UKKAHYM Xung. T.:

Y3M3 Hawpuétu, 2006. 618-6er.

SKapaHr: O.bermaTtoB. Y36ek ucmnapu mabHocu. 2-Hawpu. T., 2007.

AHHOmMauus. Tapxuma acapnap
Ma3MyH-MoxusmuHu o4ub bepuwda
mapXXUMOHHUHe ycrlybu axamMusimiiu.
Ywby makonada mapxxuma xapaéHu-
Oa acnusmOdaau xap bup cy3, demarib
8a Xymaza Oukkam bunaH éHOawuw
fio3uMIiueu, ynapHuHe acap MasmyHul
cmpykmypacuea mabcupu xycycuda
cy3 ropumurnadu.

Kanum cy3snap: mapxuma, Oe-
marnb, acap, cemMaHmuka, cmpykmypa,
0bpa3s, nuHaeucmuka.

Canépa ASUMOBA,

daproHa AaBnaTt YHUBEPCUTETU YKUTYBYMCH

TAPXXUMA ACAP TAXJIUNUOA OETANTHUHT YPHU

AHHOmMauus. B O0aHHoU cmambe
asmop ymeepxxdaem, 4mo 8 rpouyecce
rnepesoda Heobxodumo ydernsims 0cCo-
boe sHuMaHue kaxoomy criogy, Oemarsu
U npedrnoXeHUto npou3sedeHuUs-opuau-
Harsa, MoCcKoJIbKY packpbimuu codepxa-
HUSI U cymu rpou3ssedeHuli-rnepesodos
BaXHYIO POrib U2paem cmusib rnepeeood-
Yuka, KpoMe moeo, oceewaemcsi 80-
MpOC UX 6/USIHUSI Ha CeMaHMmMUYECKYH
CMpyKmMypy rpou3eedeHuUs.

Knrovyesnble crnioga: nepesod, Oe-
marnb, rnpousgedeHue, cemMaHmuka,
cmpykmypa, obpas, fuHa8ucCmukKa.

Annotation. In this article, the
author claims that it is necessary to
pay special attention to every word in
the process of translation, details and
sentences of the original work, as the
interpreter style, plays an important
role in the disclosure of the content
and nature of the translation works.
Moreover, the article discusses the
question of their influence to the
semantic structure of the works.

Key words: translation, detail,
work, semantics, structure, image,
linguistics.

“Tap>xumaHu ypraHuw y3 onaura, bupvHum ranga, pean
Tapxuma akTnapuHUHr ndbogacuHn makcag, kunmnb kysan,
S’bHW Y NPECKPUNTUB dMac, banky OecKpUnTUB XapakTepra
ara 6ynagun”.! By aca acap TapXXMMaCUHWUHI CUHXPOH TacBu-
pY, yHOarm xap oup WaknuMin Ba MasMyHUn KOMMOHEHTap-
HVHI Y3apo MyBOMUKNUIMHW Tanab kunaguraH xoaucagump.
By xapaéH agabun xamga NMHIBUCTUK KOHYHUATNAPHU
ypraHvwgaH noopar.

Magzkyp »kapaéha AetanHuHr anoxmaa ypHu 6op. YyHkm
“netanb — 6agmuin 06pasHUHT axpanub TypaguraH Komno-
HeHTU. KeHr MabHOAa AeTanb — NepCOoHaXNapHWHE Ncu-
XOMNoruK xonartu, ukp-Mynoxasanapu Ba KednHMmanapu-
HW aHuK TacBupnab 6epagun. Jetanb obpasra annaHuwm
xaMm MyMKuH”.2 MacanaH, amepukanuk é3yBun O.leHpu
“CyHITM Anpok” xukosicuaa OYrOHAaCUHMHE 30TUIDKaM Ka-
canugaH Tysanuwura épgam 6epraH KyLHU Yomn — xaHob
BepMaHHUHI BadhoT 3TraHu xakugaru ranHu 3HAUrMHa
xaéTra kanTa bowunaraH YXoHcura kaHgan anTuHn 6un-
MaéTraH Ba YONMHWHI BacpoTuaaH aszob yekaétraH Cbto-
HWHT UYKM KEYMHMACUHW LWapd ageTanu opkanu xyaa Tab-
cupnu ounb Gepran: “That afternoon, Sue came to the bed
where Johnsy lay, contendently knitting a very blue and
very useless woolen shoulder scarf”® (TywdaH keliuH Cbto
y3U myKueaH myk Kyk 8a ¢potidacu3s wapghHu ypab YKoHcu
émeaH Kapagomaa SKUH Kernou).

Cbto pgyroHacura bepmaH xakuparm xabapHu awm-
TVwra KuiHanmb TypraH namtha wapdHu ypangu. by
6unaH AyroHacuHu xaéTtra kamTapuwiga 4on KaTTa
Xycca KyLWraHnurMHm, wy 6ouc yHra HucbaTaH MnHHaT-
OOPIUK XUCCUHU HaMOoEH kunaau. LLyHuHr 6unaH 6up-
ra BadoT aTraH yonra HUcbaTaH adyMHULL XUCCUHU XaMm
ndoganangu.

Xukosga kynnaHraH depasa, nevakeysn, yHuHe bapau,
wypea, pacm, Ky3, wamor, émrup, monbepm kabw geran-
nap xam Hbto Mopk waxpmaa AwoB4YmM KK paccom Ayro-
HanapHWHI pean xaétu Ba MYKN onammHu ound Gepwuiura
Xxusmart kurrad. EsyBun ydyH “getansb BOKENUKHU apaTuLl

BOCMTacu — aweécu 6ynub, y TaceuMpnaHaétraH Hapca-
X0OMCaHN KOHKpeTnawTupaam, YHU XMCCUI NOPOK KUMNLL
MYMKUH OYnraH Tap3ga raBganaHtupagm”.*

Xukosgarv gepasa getanu obpasnapHuHE pyxuin ona-
MUWHU KaTTa onam 6unaH 6ofnanaunraH TadcunoT Basmda-
cuHn BGaxkapraH. AcapHuHr 613 chorganaHraH acn Hycxa-
cupa gepasa getanu 5 mapta Tunra onvHraH.

XVKOSIHUHT y36ek Tunura M.ABgynnaes yrupraH Ba-
puaHTuaga gepasa getanu 12 ypuHaa katHawran.’ 3yxpa
AckapoBa yrupraH BapvaHTiaa aca 4 MapTta katHaiuraH.®
Xap uvKkana TapXuma Xam WHIMM3 TUNugaH yrupusrad
o6ynnb, M.A6aynnaeB xukosi capnasxacu (THE LAST
LEAF)Hn “CyHrrm  anpok”, 3.AckapoBa aca “CyHrru
Gapr’ gesa Tapxuma kunraH. KennHrn tapxmumaga 6aban
y3rapTvpunap Kyara TawrnaHagu. Acap 3KCno3uumsacu
KnckapTupunraH. by aca xukosigarm BOKENUKHUHE acnuvsaT-
aarn 6agMnMn-acTeTuk, NO3TUK, NIMHIBUCTUK Basudanapu-
HWHI nacanuwmra onmod Kenrax.

TapxumoHnap  getanHuHr  axamuaTura  6abau
ypuHnapga etapnuya abTnbop GepuwmaraH. LWy 6ouc
XUKOSTHUHI acrn Hycxacugarm TabCupHu caknab konui
KWUAWH KeyraH.

Xukosinap Tapxumacugarv 6yHgan dapknap acnuga
Tapxxmma apaéHu Ba MaHbacu 6unaH 60fFmMK xogun
mMaHbalyHocnuk Basudpacu GynraHn yuyH ynap xakmaa
6atadcmn TyxTanmanmMmma, 6ankm TagKkMKkoTMMmn3 oobekTr
©ynraH 6aguuin getanb, YHUHT acapgary 6agMmn-acTeTmk
Basudanapv xamaa TapXxnma xapaénuga ynapHu caknad
KOMWLL Xakuaa cy3 toputamMm3, Xonoc.

M.A6aynnaeB Tapxxumacuaa depasa GUpUHYM ypuHaa
Taceup getanu 6ynub, gaxaHWHT yMyMUin Tacempuga -
Monra kaparaHnuru 06aéH kunuHagu. WKkMHYu ypuHaa
OEepasaHnHr KUYKMHA Ba roffaHgya aKkaHnurm antunagu.
lonnangya genunuwivaa ks WwWnnnyM xoHa (madHcapa)
Jepasacu Hasapga Tytunagu. by aca gyroHanapHuWHr
WKTUMOUN-UKTUCOONA axBOMNMHM XaM Gungupap a3awu.
KevivHrn ypuHgoa aca depasa Ba Ky3 petannapu ysapo
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knécnavagn: “KoHcu KypnaHuHe maesuda bunuHap-6u-
NIUHMac émap, Kyanapu s3ca 0epa3a moMOH KadanaaHou”.
By epga ky3 Ba gepasa geTtannapu MasMyHU CTPyKTypa
xocun Kunub, YKOHCUHUHT UYKM ONaMUHM Tallky onamra
6ofnaraH. VIHrM134a BapuaHTaa aca Oy CTpykTypa canru-
Ha Oolkavapok Tapsga bepunraH: “Johnsy’s eyes were
open. She was looking out of the window and she was
speaking quietly” ()KoHcuHuHz Ky3napu o4uk. Y depasadaH
mauwkapuea KapapOu 8a xomupxam 2anupapou). Esysumn
KYy3 Ba gepasa JeTannapuHu Kentupap 3KaH, xukosgaru
3MWK KEYNHMaHWHT KECKUH Ba AMHAMMK 3KaHMuUrura muwo-
pa kunagu. YyHKM KY3 KALMHUHE MYKKU OyHEcmaaH xabap
bepca, gepasa yKyBunaa Tallku OyHE xakuaarn dpukpnap
accocauusiHi ynrotagu. by 6mnaH YKOHCUHWHE KEMUHIM
XaéTura KU3NKULL Kyvasiau.

Ly ypuHoa anTtuw kepakku, acn MaHbaga kentupwn-
raH roKopuaarv ran Ba YHUHr Tapkubugarv ky3 Ba gepasa
aetannapu M.AGaynnaeB Tapxxumacuaa TYPTUHYM YpuHaa
KentupunraH: “Y HueoxuHu OepazadaH mawkapuea
KalaeaH Kyuu caHapOu — meckapu mapmubla caHap-
ou”. by TaceupgaH XoHcu coBykaaH 6up-oup yannaétran
neyvakryn siNPoKMapuHN CaHAETraHUHW aHrmnaw MyMKWUH.
YHOa aHa Wy snpok Tyraca, yMpUM xam Tyrauauv, gerat
ukp yrrFoHagu. by xon aca acapgaru anuvk KeYMHMaHUHT
KECKUHNUIMHM Ba BbepmaH obpasn MOXuATMHU ounwaa
MYXUM YpUHra ara.

[epasza getanuvHuHr KennHrn kynnadmwm aca Cbto-
HUHIr Kanbugarn xaBoTup GunaH GOFNMK Xonga Kenagw:
Sue looked out of the window (Cbro xasomup oneaH4a
Oepasaza Kapadu).

Ma3skyp xonatoaH KenuH é3yByn unk 6op acap cogmp
OynaétraH caxHara XMKOSIHUHI capnaBxacura KytapunraH
nevakryn anpofvHu onub kupagw: “UsnapudaH 4qupud
bownazaH, agpu-byepu Kapu redakeysn Fuwm 0eeopHUHe
spMueada yupmawub kemaaHou”.

ObTnbop G6epub ykunca, wy navtrada xukosga re-
Yakayrn xakuaa xaMm, YHUHT SrpoFu Xakuaa xam cy3 topu-
Tunmanan. bup kapawpa opoun xonatgek TytonraH by
TacBup KennHyanuk Golwka getannap 6unaH myHocabar-
ra KMpvLmob, BOKENMUKHUHT TYMNaKkoHMM Ba KOHKPET Tap3aa
WaknnaHuwura épgam 6epaan. AiHukca, acapga gesipnu
xapakaTtcus étraH 6emop ku3 — XKoHcu 06pasnHUHT Kypa-
LUK copaa Ba TabCcupnu Tapsga etkasunagun. by 6unaH my-
annudg 06pasHMHT XKOHMM YMKULIWUTa 3PULLIFaH.

ByHOoaH Tawkapw, neyakrynra HucbartaH azspu-6yepu,
Kapu kabu anNUTETNAaPUHMHT KOPUIN KUITMHULLM YHU €L K13
YKoHcura HucbataH MasmyHWi 3ugnaHuwra onud ken-
raH. YMyMui1 TacBupaa aHTUTe3a ycynu épaamuaa e Ba
Kapyu Ma3MyHUI KOHTpacTu to3ara kenraH. by aca Cbto-
HUHT kKanbura Tabcup 3Tagu. Y AyroHacura cagokatnu
K13 Ba 044AMN MHCOH cudpatnga XXoHCUHUHT FarpuTabumi
xonatvgaH kamrypagu. Kenunnyanvk 6y xaBoTupuHu 6u-
pVYHYM KaBaTaoa Oup y3u, YOFPOKKMHA KBapTMpaga silan-
AvraH paccom Yon — bepmaHra KyiHn6 antmb 6epagm Ba
ynap bvpranalimb KM3HUHI XOHacura Knpuwiagu.

TacBupra abT1bop Gepunca, nevakryngarm Kekcanuk,
Kapunuk Ba LyHOa Xam Op3y-ymMuanapuHu NyKoTMacriuk,
xaéTtra TawHanuk ceaunubd Typaan: “KysHUHr COBYK Ha-
dacu yHuHr baprrnapuHm aéecm3 TYknb robopraH, aespnm

anaHfFod 6ynmb konraH HoBganapu aca ykanaHub keta-
€TraH FULIT OeBOpra XOH xorataa Tupmawmd Typapan’”.
Ma3skyp TacBup Ba yHOaru nevakryn fetanvaa bepma
o0pasvHMHr gactnabky TacBuMpW OunaH XaMOXaHruK
6op: Old Behrman lived downstairs. He was also an artist,
but he had never painted a good picture. He was sad
about this and he was angry about it too. ‘One day, | will
paint a wonderful picture,” Behrman often said. ‘One day,
I will paint a masterpiece.” But he had never painted a
masterpiece. And he was more than sixty years old” (Kek-
ca bepmaH nacmku KaeamOa swalodu. Y paccom 6yrnzaH,
JIEKUH Xe4Y Ka4oH pacMHU sXwu 4u3a onmazaH. LLlyHuHe
y4yH byrica kepak, xyda badxxax/ ea ramauH 30u. Y y3uea
y3u mes-me3: “bup KyHU axouub pacm yulamaH”, — 0eb
Katimapapou. JlekuH 4yu3zaHnapu wox acap bynvaaaH,).

WMkkanacu xam Kekca, uKkanacu xam omagm opuima-
raH. MNevakryn yHymaop Tynpok Konub, FuwTuH gesopra
yMpmalmb swatlura maxkym. Kapums aca xamoH Urxom na-
puycuHM KyTMO swanau. JIekrH nkkanacuga xam kané 6op.
AbHM MKKanacu xam xaéTra TallHa, MKKanacu xam ryn —
Kvmnapra Humagmp 6epuiura UHTUNaau.

XVKOsi CTpyKTypacugarM aHa wy kucmga bepmaH
Ba nevakryn obpasnapu ysapo OGupnawwagun. AHUKPOFWU,
nevakryn wamon Ba éEwmfupra kapamacgaH XoHcura
ymng Gafvwnawra ypuHaétraHgek Tytonuwm Bepmak-
ra xaétoarn LWoX acapuHu spaTtuwira wunxom OGepagw.
Knspgarm ymua cyHMacnurn yyyH yyumHYM kaeaT [epasa-
cuaaH KypuHub TypaauraH gapaxT Loxura TyHAa CyHbUi
anpok scab, 6ya6 unub kysam. Ysum coByk Ba émFupaa
KonraHura kapaman, kuara ymug 6arvinail y4yH yMpUHU
yHra 6axwmuaa atagu.

ByHra y CbloHVHI ranngaH kenunH, XXOHCUHUHI XOHa-
cura Kupmb AnpokHW unk 6op KypraHOaék KvpuwiraH agu.
LyHWHr yuyH Cblo BepMaHHUHI KaxpamMoHnuru onguaa
Non KomnraHya, AyroHacura yHUHE acopaTvHU KYK Liap-
duHM Ypab kenraH4ya anTnb bepaaw.

Anpok getanu Ba CbioOHMHI 0BO3UAary xasvHnmk omp-
nawmnb BepmaH 06pasuHUHT 3uMMacuKaarn KkaTra acTeTuk
Ba3uda — WHCOHMapBAapiMK FOSICUHW Xyda WLLIOHaPMM
Tap3ga udgopanab 6epraH. TyFpu, Oup Kapalwiga YonHUHT
becamap xaéTtun y3 akyHura etan. AMMO y 6up ymp kytnb
slaraH UNXoM napucuHu Tonub, eTyk acapuHu sapaTub
oynray, Bacpot a1an. By GunaH xap kaHgam Kiwm xam y
KaTTamu, KWYMKMU, XaéTaa acn MakcaguHu Gaxapuium ke-
pak, fieraH fost unrapu CypusraH.

E3yBUMHMHI MaxopaTu LWyHAaku, y cy3 OunaH au-
M6 GynmanguraH katta dapoHu getannap épgamuga
Kypcatnb Gepa onraH. LUyHuHr yyyH B.B. Habokos Y3
Mabpy3anapuga: “Careless the details!” (JemannapHu
apkanaHe!) — neb Takpopnap akaH.® [apun getanb yH4a
katTa 6ynmaraH, manga Tadcunot 6ynca-ga, y nmsmnmod
©opnb acap MasmyHugarn xa€TceBapriMkH1, Mexp-oknbaT
FOsiNapuHM 04mb GepraH.

WyHnaan knnnb, O.NeHpw y3 acapnapuga 6agnmn ge-
Tanb Kynnaw opKanu yKyBYMHUHT 6aanmin BOKENMKHM Kabyn
KUNMULL KOBUNUATUHN KyvalTUpaam, MaTHHUHT TabCupyaH-
NUTMHU owmrpaamn. E3yBYMHMHT ncTebaoau KaxpamoHnap
Xapaktepygarm YMH UHCOHUNNWK hasunaTtuHU KUYMK ge-
Tannap opkanu o4nb 6epa onuwmnga KypuHaaw.

'B.H. KomuccapoB. Teopusi nepeBoga (NMHIBUCTMYECKME acnekTbl): Yueb. Ans MH-ToB M ak. uMHocTp. s13. M.: Bbiclias

wkona, 1990. C. 20.

2[lntepaTypHas aHUMKIoneans TepMuHOB 1 noHATun / Mopg pea. A.H. HukontokuHa. MHCTUTYT HaydHOW MHopmauum no
obuwecTBeHHbIM Haykam PAH. M.: HIMK «UAHTepBan», 2003. C. 221.
Swww.literturecollection.com/a/o_henry/. Entnommen aus: HEINEMANN ELT GUIDED READERS. O.Henry, The Last

Leaf and Other Stories.

4[l.KypoHoB, 3.MamaxoHoB, M.lLlepanvesa. AgabuéTtwyHocnuk nyratu. T.: AkagemHawp. 2010. 89-Ger.

°0O.l'eHpun. CyHrrv sinpok // Wapk tongysu.
Shttp://www.ziyouz.com/jahon-nasri-antologiyasi/o-genri

2011 mn Ne4, 92-96-6etnap.
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Leaf and Other Stories.

8http://www.rae.ru. B.A. MaeneHko. [letanb B TBopyecTBe ®paHua Kadku: cywHOCTb U PyHKLMOHUPOBAHME.
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P.5. IAHJIEM,
XUHIUCTOH

«PUTBEJA» — XUH/I AIABUETH BA
MAJAHUSTUHUHT ACOCH

Xunn anadbuétu rosT 0O, paHr-0apaHr, Kym THILIH
O0ynnb, xaMuia y4 SpUM MHUHT WWILIMK Tapuxra sra. Kyn
Hapcaap BaKkT rupaoodura rapk 6ymmo iHyKonno KeTam, aMMo
VHHUHT acocuil ycTyHu «PurBema» GapmaBoM O0ymm0 Konau.
By acoc 3amd Ba xmpa smacinu, Oanku SIIMHAEK YaKHOK
omu. «PurBema» amnmakaHgal MIWIIUparad
JKUJIFa4a SMaciy, OaJlki yHIaH 3aMOHIIAp
oma OyroK Aapé ByxKyara KeJiau. Acauaa yHH
YeTaapu KYypUHMAac Kyjiara yxXIIaTHIl MyM-
KMH, YHAAH BYXKy[ra KeiraH HapcagaH Kypa
YHUHT V34 aKJIHU KYOPOK Xaiparra cojaau,
y Xamuiia OuTMac-TyraHmac mMan6a Oynno
KoJiaBepau. Asbarra, «OOolUIaHUII»Tada XaM =
HUMaAUp OYIHIIM Kepak 31u, aMMo Ou3 Oy
Gopaja xed Hapca OunmMaimMu3, haKaT TycMom
KWIMIINMHU3 MYMKHH, Xojoc. «Pursena» y3
MHUKEcHTa Kypa (akaT aHWK Ba paBIIaH amé
OyuOrrHa KoJMaii, 6aiku X UHAUCTOH TapH-
XM y4yH KarTa JAaBpUIIMK aXaMHATHUra Mo-
JIUK BOKea-Xoauca OuiiaH y3BUH OOFIHKIND.

Opammsrada [l MUHTHWIIMKHUHT Tax-
MHHaH Yypramapuma xo3upra  [lamkob
MHUHTaKacura rap0d TOMOHJaH — XWHIUKYII
JIOBOHJIAPH OPKAJM Y3JIapuHU OpHiiap ned
araraH >kaHrapu KaOwuianap 60ocTupu0d Kupa
Oonutaiinn. Ymap Keau0d UHMKHIIM —XHH[I-
eBpona owjgacuaaH OYiaraH KaJuMIH THII-
napnaH Oupuaa rammamrad. by T kagumra
OpoHlla MCTHKOMAaT KWIraH KYyIIHW KaOwiajgap Twinra
SKMH OynraH, ynap dakar xapOuil camoxusTa OylindarnHa
sMac, OalKu MIEhPUATOON cy3i1apu OWIaH XaM aXpayiuo
Typrad. Ily tunpa ynap y3mapu KypuIIHM Op3y KWIraH
JTyHEKapalulapuHi MaxopaT uia Ha3M WIUra Tuirannap. by
KaOWJIaJapHUHT acOCHH Xa3WHACH YJIAPHUHT KeJayKakaaru
HurHOFM Oynmmum «PurBena»nra 3aMuH OYiraH MaaxXusuiap
M.

«PurBea»HUHr KaJMIH XMHIAp MaJaHUATHIA, IIy-
HUHIICK, YMYMHH XHHJ-€BpONa MaJaHUSTHHUHT SHaJa
KEHIPOK MabHO/A TYTTraH aJloOXHJa YPHUHH TYIIYHHUII y4yH
y [03ara KeJraH IapT-IaponTiIapra MypoXKaaT KHJIMOK Ke-
pak. Opuii KaOWIaJapuHUHT KY4YHIUIApu KYyIurad acpiap-
ra 4y3wirad Ba y3 TYJIKMHJIApU OWJIaH KEHI MaloHJIapHH
Kampa® osraH. OpwuiltapHUHT XWHIMCTOHra KUPUO Kel-
I'YHUTa Kauap >KOWJaH-)Ko#ra Ky4uO rOpHILIapH Ba 00CHO
YTran fymamapu Xakpna aHUK MabIyMOT HYK. AMMO OpHii-
map y epma mwik Oopa maiimo Oynrammapuma ymapaa Qakar
JKaHT apaBajapuruHa OYiMO KoimaraH, OajKu XyJoJsap
IIabHUTA aWTWITaH, YIapHUHT JKaHTOBAp PYXWHH KYIUI1ad-
KyBBaTJIaluraH, MyHIMaHjiap yCTWAaH rajaba KO30HUINTa
MHTWINIUIAPUHU  aKC OSTTHPAJHMraH, IIOH-LIyXpaT, cap-
BaT, MapaoHa ap3aH;Iap, TYUIA0-ANTHAITHA TapaHHYM
9TraH IUHUA Maaxysuiap, ostiap O6op smu. By manxus Ba
oATNIap KOXMHJIAPHUHT OWJIAJapuaa OFU3/IaH-OFHM3ra, aB-
JofaaH-aBiIoara yTuo xenrad. Typiu XajdkIapHUHT AMHUHA
HIChPUSITH, YMyMaH, KaJUMIApacTIMIU (apXaukiIWrH) Ba
ACKHJIMKIAPACTINTY (KOHCEPBATH3MH) OMIIaH axpaiud Ty-

pamu. «PurBemanaa Kamumru «ABecTo» (aH4Ya KEWHHIH)
Ownan nuHui adconanap (mudosorusi) Ba ypd-onariap
Oopacuma YXImanuukiIap JKyaa Kym ydpanmm; «PurBemay
WIOXJIAPUHUHT alpuM HOAHWK MH(OIOTHK CHIMONIaph EKI
cababu KypcaTuiaMaraHieK TyIOdyBUH XyCyCHSTIapH OOIIKa

KaJIMIH XHH/-€BPOIa aHbaHANApH (IIy KyMJIaJaH, CIaBsSH
Ba OONTHK)HMHI TErMIUIM KaxpaMOHJAapHHU Oup-Oupn Ou-
JIaH TaKKoCIllaraHJaH KeWuH MabiiyM 0yinaan. HuxosT aiipum
HIebpUl yCyJutap, KaauMIry ajaduii Kougauap, yMyMaH, Ko-
MHOTHH SPAaTHINra KOJUP OJNMA MKOAUH Kyapar cudaruaaru
CVY3 xakuaa TacaBByp yIIOy MIebpUil EATOPIUKHI IOHOHTIAP,
repMaHyap, KeJbTIap Ba OOIIKa XUH/I-BPOIIa XaIKJIAPUHIHT
KaJMMTHU IIEbPHUATH OMiaH 0OFiIad Typaay, yMyMUH XHH/-
eBpola LIebPU TWIMHUHT apuM KHCMIIApU €K MYXHM
XHCIAaTIapUHU TUKIamra &Epaam Oepamu. By skuxarmad
«Pureena» KypcaTKH4jIapu ITyHHCH OWIaH MYXHMKH, Oy
JKyZa KaJuMTH EATOPINK XaXM JKUXATHIaH XaM Kyaa Karra
(«Mmmana» Ba «Onuccesn MKKOBHUIa TEHT KeJIaan) OyIraH.
«Benma» — mykagmac owinm 0ynubd («Pursema» sca Oy
MaJXMSUIapHU 3 MUYUra onraH Bejaa), Yuia JaBpAard HH-
COHHMHI ¥y3M Ba yHHM Kypumia® TypraH ojam: MabOyiap,
JIeBIIap, KOMHOT, PaCM-PyCyM, MKTUMOWH Ty3HWIMa, aXJIOK-
07100 KaJpHUATIapH Ba X0Ka3oJjap XaKuAard OMINMIIapHUHT
XaMMAacHHH y3uaa MyxaccaM 3Taau. «Pureema» — man0ym-
Japra OaruIUIaHTaH MaJAXHsIap WAFHOFH, STBHU TUHUH E1-
TOPJIMK XUCcOOIaHTaHN OOUC YHUHT Myaiuti(Iiapy — XOHaH/a
puiMiap Basudacura, SHI aBBaJo, MabOyUIapHU OpHiIap
TOMOHTAa OFJUPHUII KUpPraH: MabOyqrapra xamay caHoiap
alTHITaH, YIapHUHT JKacopaTiapd Ba (a3miaTd ajKaHTaH,
yIapHU KypOOHIHKIapra Takim( KIITaHIap, OPHHIapHIHT
XxaéThi (apoBOHIMKIAPH Y4yH 3apyp Oyiaran paxmamiap
EFIMPHIIHY, KYy1a0-KyBBamJIAIIHU  cypald  WITHXKOIAp
kuiaramiap. Hly ypuraaa MabOya Ba YHUHT MyXHOH ypTacuaa
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BaszuATIAp aNMAlIMHYBH pyi Oepamu. Kagumru manannsT-
Jap y4yH Oy xoc Ba Moc ono0aapnan Oupu Oynran. Minoxra
TabCUP YTKA3UIIHUHT SHI MyXHM BOCUTaJIapHIaH OUpPH FOSIT
HO3WK U OWwiaH TYKWITaH Majaxus OynraH, Twi OuiaH
OpHilJIap y4yH 3HI' aCOCHM Ba ailHUM BaKTJa KUMKHUMAJOP
CYy37ap 3aMHUpH/Ia I3TYIUKHH SMUPUO TypraH MIApTIN THM-
comapuu udona strad. Kyrnyr Cy3HUHT Oy onuii mebpuid
caHbatd (haBKYJIO[a Maxoparra CTHUIIraH PUIIAIAPHUHT
Heva-Heva aBJIojIJIapy TOMOHH/IAH YapxJaHraH. AMMO yiap-
HUHT TUHUH IIChPUSATH X€Y KAUOH ¥3 KaOMIad0IITapHHUHT
MaBXKyll Xa€TUHM TaBcU(IIalTa MYyJDKajulaHMaran sad. by
XaéT Xakuaa OMIBOCHTA Tap3/a TOX YHHHT MHQOJIOTHsIa-
TH akciapu Oyi#nda, ToX pacM-pycyMm Ba yp(-omaTaapHUHT
ajyoxyJia JKuxamniapu 0yiinda, rox Typiau adconanap Oyiinua
(UKp IOpUTHII MyMKHH. An0arTa, TOX0 XaKuK1i Xaét 6eBo-
cuta MU(OJIOTHK BOKEa-X0AKCaNIap XaKuAaru pUBOSITIa JKaHr
IOBKUHJIAPH (0TIIap, )KaHT apaBayiapH, YK-Einap) ounan ad-
CoHara KyumO yTanaw Ba BaKT SHA y3 NaBPaCHHU HUXOSICHUTA
eTkazann. Bexa punmicu HUTOXy MapKa3u/ia MOJIENb KOJIAIn:
WHCOH — MabOyJ, MozeNb arpoduia KoiAraH xamma Hapca
Koinamran O0ynaau. By mMonens quH Ba sTHOrpadus Tapu-
XM HYKTaW Ha3zapu/aH KaJUMI'M UHCOH PYXHUSTHHU YPraHui
y4yH KaTTa MabpH(Uid axaMusATra ora.

XUHI MaJaHUSATHHUHT TypIU-TyMaH COXajdapH Kyd
omaguran MauOa cudarnga «PUrBeJa»HUHT  aXaMUSTH
Oexnécaup. Mykaaaac OnimmM XxaMMacHHH Y3u1a MysKaccam
9Trad. ByHJnaH keWWHrH puBOXIaHWII (apkiaMa HyiauaaH
keTraH. MymTo3 xunz (ancapacuHUHT O0apya acocHi Mak-
tabmapu y €xku OyHmail Tap3ga «PurBema» xowmaiapujaaH
kemn6 unkamu. [ox ymapHu KaOynm Kuiica Ba OyHIaH KeHHH
nInIad YuKca, rox ynap Omnman 6axcra Kupumamu. YyKkucn
[Manuau capdy HaxBu (rpammarukacu) 1e0 xucoOlaHraH
(opamusrasa V acp) Mamxyp XWHJ THJIIIYHOCIHTH (Ho-
HETHK pHCOJIaap acoCHJa acTa-CeKMH BYXKyAra KeJraH,
YIapHUHT MaKcaad MyKajJac BeAa MAaTHUHUHI TYFpU Ta-
naddy3uHn cakmad komummaH wmOopar »au. Maremarmka
(pné3uér) Ba reoMeTpus (XaHmaca) KaOW aHWK (haHIap My-
alsiH Tap3aa JyHEHUHT TYPT TOMOHUTA KaparaH MEXpOOHUHT
TY3WINIIN OMiiaH OOFJIMK XMCOO-KUTOONIapaaH OOILIaHTaH.
ActpoHomusi (danaxiryHoCaMK) ocMoHiark «Pursena»
KypOOHJIMKIApH BaKTWHH Oelruiaral EpUTKUUIAPHUHT
XOJIATHHH YPTaHUII OWIaH OOIIIaHAaIH.

Xunn anabuétn «PurBemaygan Oonuranagu. OF3aku
XOJIZIa 103ara KeJraH, CakJIaHnO KOJIraH Ba aBJIOJIaH-aBIIO-
ra YyTub keiraH Oy axoitnd WUFHOKIA KCHHMHYAIMK JIHK Ba
MyMTO3 a/1a0uéTa unuad YuKuiIa OOIIaHTaH KaXpaMOHITUK
puBosTiIapy (3HT aBBajo, MHapra OarumuiaHTaH Xxamay ca-
HOJIAp), JIMPUK WEbpUsT, Gancaduil Iupuka, IpamMaTyprus
(«PurBemanHUHT Ccyx0aT Tap3umard Majaxusuiapu) KaOu
JKaHprapra acoc Oynmu. «PurBema»na KeWHWHYAINK CaH-
CKpUT anabuéruaa TypiiM BapuaHTiIapja ydpailauraH cro-
JKeTJIap cupacyu OMPUHYN MapTa TaKIuM STHiraH. CaHCKpUT
a/1a0nETN Y3MHUHT KaIMMI'M HaMyHajlapra anbaHaBHH Tap3-
JIa WyHaNraHnuru OmimaH axpanub Typaau. JyHEBuit mox
[lypypaBac Ba Kammmac mbecacura acoc OynraH camMoOBHIt
(apuiTa YpBaliM CEBIMCH TapUXH aHa INYHAAH; KydyKKa
TalUTaHTaH Ba XaénaH MabOyuiapra KypOOHJIHMK KEeITHp-
ranu Oouc oMoH Konran Tpmba Tapuxu xam myHmai (y
«Maxo0Oxopar»aa KalTa rapaajlaHTUpUITan); «Pureema»maa
THJITA OJIMHTAH, KUINAHJaplaH 0307 OyiraH OpaxmaHiap,
«Maxo0xopar» Ba «PamasHanaa Oarad)CHIIPDOK akC 3TTH-
puiran lllynaxnieH Bokeacn XaMm HIy cupara KHpaju; Ta-
HacuaaH QallakHM SpaTuIl y4yH MabOyaiapra KypOoH
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KWinHran camoBuii ynkad Ilypym (omam) MaB3ycH Xam
«PurBepa»ia Kalita MIUTaHTaH Ba BelaJaH KEHMHTH aja-
Ouér — «ATxapBaBena», yHaHUILIA] Ba OOMIKajIapaa JaBOM
OTTHUPUJITAH. HI/IXOSIT SpaMu3ravda ByXYy/ira KejraH KaaumMru
XHUH] IEbPUSITU XaM aHTUKAJIUTH Ba FOAT YTKUPIUTH OMIIaH
aXpanub TypraH, BelaBUil pUIIMIIAPHUHT OJNWH AapaskaJart
MIebPHH CAHBATHCH3 YIIap BYXKy/Ara Keamaran oymapau. Bena
PUILIMIAPH TUIIHU «yHHATHO» 1000pap, TOBYII BOCHTacHIA
MasMyHHH M(oJia 3Tap Ba CY3 BOCHTacHIa KYIIaloK pams3-
nap KenTupud YuKapap 31U (TaKKOCHaHT: YpTa acp XHH]
MIEbPHUSTHIA YXBAHHU HA3APHACH).

«PUT'BEJIA» BA «<ABECTO»

«PurBesa»HUHr aHUK TaJPWKUHKU OENTWIalla yHUHT
«ABecTo» OWsIaH MyHOCa0aTHHH XHMCOOTa OJIMACIUK MYyM-
KHH dMac, OUPOK Oy UKKH EITOPIUKHU TAAPUKHUH KUXATIaH
Kuécman MykKappap CyBpaT[a IIyHTa OJHO KeNaauKH, Xap
Ompu ¥3 HaBOaTHAa aHWKJIANI Ba KYIIUMYa YpraHUIITa
MYXTOXK KaTop coxalapra MypoKaaT O3THII 3apypHSATH-
HU TyFaupagu. Mabiaymku, «PurBema» Ba «ABECTO» THI
Oyitnua, SHT aBBaJlo, Y3NaPUHUHT SHT KaJUMIU KUCMIIapUa
(«PurBe1ay HUHT «3BTHOOPIN» MaHIAJIAPH, «ABECTO»HUHT
rarinapu) Oup-OWpura XaJaaH TallKapu SKUH. Y XIIAMUTHK
Iry Kazap SKWHKH, TOXO Xap WKKaja MaTH OMp apxemarH-
HUHT UKKU XWITAAAH Tyronamd, (akaT TOBYII MYBOQHUKIATH
TYpiau Koujanap OwiaH axpanu®d Typaau, xoioc. AMpum
OJIMMJIAPHUHT 0ab3¥ IIEHPIapHu «ABECTO»JaH Bejara tap-
JKUMa KWIHIIJArd Xapakariapu, HaTIKaga aCUUTUTHHUHT
Be/a THINIAH aXPATHII KUWNH OYTraH mebp Keano YUKKaH,
cababm mrynna. bynnan tamkapu «PurBema» THIHM ¥3 Xycy-
CUATIApU Oyinda «ABECTO» THIIHTA SKUHIUTH YBTHOOPHH
TopTaau. XUHJ anaduil EAropiavKIapyUHUHT aH4a KEHHHTH
EAropauKIapy, MacajaH, M0C THIN KU MyMTO3 CaHCKPUT
HIEBPUATH TWINTA KaparaHaa XaM SIKHHPOKIND.

[lebpuii THIHUHT KaTOp YMyMHiA TaBCU(IApA MaBKY/I-
muru XaMm «PurBegayan « ABecToy Omiman ouprnamrupany. by
epla IMOWPHUHT JKaMUSATIArd YpHU Ba XapaKaTIaHTHPYBUH
Kyd cudarnaa yHMHT mebpuil caHbarura OepwiraH 06axo
MyXHM, Oy Ky4 CaMOBHH TapTHOOTHH caKiIad TypaJu, IIOHp
XaKMKaTHU TapaHHyM JTaiu; XOJOyKH, y YMyMHH XHHJ-
eBpona TIIJIApU CHpAacuTa KHpMaiiin Ba X0Ka30; KaTop yMy-
MUl mebppuil Konmanap (ymap OyHIaH KEHHUHTH CAHCKPUT
mespusTuTa €T) Kyuianrad. bapkapop ¢paseonormmiap,
éxumi mOopanap KaJuMIW YMyMHH OpHH IIEHbPUH aHb-
aHacu OyiraHujaH TYBOXJIMK Oepanu. YMyMXHHI-€BpOIa
HIebpHH THIIK Oyiitnya Xo3upru unuiapaa (0y coxa KeHUHTH
VH WWJUIMKIIap/ia IUTO0-JIa PUBOXKIAHMOKIA) «PurBema»
Ba «ABECTO» SITOHA MUHTAKaBHI IIChPUI aHbaHA acapiapu
cudaTuaa TAIKUH STHIMOK/A, YHHHT IOHOH IIEHPUSTH OH-
JIaH KeWWHTH aJloKaJlapy XWHI-€BPOIIa KaMUSATH JOMPACHIA
HIApKUI XyILyAHU TAlIKWI 3Tau.

«PurBema» Ba «ABecTo» Yypracumarum OyHmai Karrta
SKMHJIMK, 9HI aBBaJlOo, THJTa Ba KUCMaH IIEHbPUH HYTKKA
Taauykauaup. byHnaa y, alTvil MyMKUHKH, 103a1a €Taiu.
Mudomnorusga um OupMyHUYa y3radyapok, YyHKH Oy WKKa-
Ja EAropiauKaa yMyMHH MH(OIOTHK MEpPOC MKKH XHJIMa-
XWI AAHAN TH3WMra KYIIMIUO KeTraH, IIylap JOWpacHia
TETIIIM PaBHILJIA TypliMya y3rapuiuiapra Jydop Oyiras.
bupnauncn KaguMra  «ABECTO»  3apAYIITHIIMKHUHT
MYKaJIac MaTHJIApH HUFHOFUIAH HOOpaT. 3ap Iy THIHINK —
KaIuUMTU JUH O6Ynub, X03Upru BaKTAa XUHA Mapciapy Iry
OWHTa cuFuHaau'. By aWHHMHT acocumcu 3aparyiirpa
(3apmymt) auHMA KCIOXOTYM OynraH. TaOWWHKH, 3CKH
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yMyMopuii MHQONOTHA SHTH IUHWA TH3UMTa aJOXHIa
KucMiap Ba Oymakiap cudaruia KAPHUIIA MYMKHAHIHATH
MyHOca0aTu OWJaH SHTH TH3UM TapKUOWIA OJIUHTHIAH
0OIIKaYapoK MabHO KacO HTHIIM IXTUMOJJIAH XOJH 3Mac.
XUH] 3aMHHHUJIATH OPUH JAWHHU Tapud dPOH THIIHTa OYIraH
TabCUPHU OOIITaH KeunpMmaraH Oyica-1a, MaxaJuTuil JHH-
map OunaH MyHOcabarra KApHIINO, ¥3 TapakKuET iymmma
JIaBOM OTIHU. Xylloca KWINO alTHII MyMKHHKH, YMYMHH
MaH3apa «Pursena»ja sximm cakjgaHuO KoiraH, OMpok Oa-
pubup Karop Xoyiapaa aipuM MHUGPOJOTHK XyCyCHSTIap
«ABectonna «PurBega»maruigan Kypa aHda KaJuMUR Tyc
KacO JTraH.

OHT aBBajo, MU(OIOTHK KaXpaMOHIAPHUHT UKKH CHH-
(U MaBXYIITUTH YMYMHUH ME(OIOTUK MepOCTa KHPaIH: 6e0d
deva — asec. daeva; seda asura — asec. ahura. «Pursena» Ba
«ABecTo» ypracuaaru TaQoByT LIy HKKH CHH() TaIKUHUAAH
nbopar. «PurBemanna deva MmanOymmap, «ABecTo»aa 3ca
daeva — meBmap xumcoOnanamm. VkkwHum cuH(pra HucOa-
TaH OyHHZall KECKHMH Kapama-KapIIIIHK HYK: «ABecTo»na
ahura Qaxkar wmawsOymnapaun Ownaupamu (TakkociaHr:
Ahuramazda), «<PurBena»aa aca asura Mab0yn cudaruia xam
Oynuim MyMKUH (9HT aBBas Anurtianap cuaduaan; Murpa,
Bapyna Ba x0ka30), neBinap CHH)H XaMm OYIUIIM MyMKHH.
XuHA 3aMAHUAATH OyHIAH KSWWHTH PUBOMKIIAHWII NTyHAAH
WyHanmumma comup OYNTaHKH, KSHWHTH Belda amaOuéTmma
asura Cy3u MyTIako cajOuil Tyc kacO sTaau Ba OpaxMaHiIap
MUQOJIOTHIACHIA MabOy] — JICB Ba YHHHI PaKuOu — acyp-
aap cUHOGU YpTacujard JOUMHE Kypall akc STTUPUIITaH.
JleBnap Ba acypiap ypracuuaru 1acTia0Kd HUCOaTHU (akat
«PurBena» Ba «ABecTo» al€napuHu TakKociall épraMmuia
KalTa TUKJIAIl MyMKHH OYmaau.

«PurBega»na MabnOyuap 3ymMmpac (MaHTEOHHU) OOIIIH-
FU — MOMAaKQJJIMPOK Ba ypyll MabOyaH, JACB Ba JyIIMaH-
JapHU eHryBudM HMHapa XxucoOngaHagw. YHHUHT acoCui
caMOBWH kacopaTw pAappanna wubmuc Bputpa (Vritra —
TYCHUK) HA YIIupuIigad uoopat >au. Bputpa mapéuam 6yrud
Kylran O0ynu6, yan ynaupranu yayH Wenpara Veitrahuu —
«BpUTpaHUHT KOTWIM) JIeTaH YHBOH OCpMIITaH. « ABECTO»1a
Varadragna neran mycrakuin MH)OJIOTMK KaxpaMOH MaB-
xyn. Munpa sca maiina nbnuc cudaruna tanuiran. Kaiira
TUKJAm EpaaMuaa Iy Hapca KYpcaTWiIraHKH, XUHITapAaH
kypa Oy adconanu, adpTiIaH, «ABECTO»a aHIA KyXHA IIaK-
JIU CaKJIAaHUO KOJTaH.

«PurBena» Ba «ABECTO»HHHI alOXpIa MH(OIOTHUK
KaxpaMOHJIapH Opacu/ia Typiiu cypatiiap/ia pUBOKIIaHTaH Up-
CHM aJIOKaHU MalKall MyMKHUH. YJIap 3TUMOJIOTHK KUXAT/AaH
yxmam uemiiap oy, oup xui cudariap Ouran oenaruina-
HUIIN, TOX0 KEHT KyJIaMHH Kampab onraH yximarr Bazudaiap,
(paomusaTnap) Owmnman TaBcu(IaHWIIM MyMKHH. MacaiaH,
«PurBenannaru Mitra, «ABectongaru Mithraau onamiuk.
[lynapnan oupuHuncy «Pureena»ja xupa Ba MaBXym 0Yino
Bapyna O6unan Oupranukiaa, ofgataa, )xypt mas0yn cudartuaa
Kymtanagau (Mitravaruna). IKKMHYKCH dca «ABECTO» TH3H-
MH/Ia MapKa3ui YpHHIapAaH OupuHM 3rammiad, yHu AXypa
Masma spaTraH XHCOONaHAIM Ba KEIWO YUKUINK OYyitmda
KaJUMru maxc ned kapamamu. Y omaMiiapHH OHpIIAIITH-
panu, yiaapra MyHOCHO JiaBO3UMJIAp Oepajyl, SXIIHUINKHU
XMMOSI KWJIaM Ba EMOHJIMKHU Oaprapad stamu. Xap MKKa-

TALIMI

Jacura Oup XWiI MapocuMHK amaiiap OwiaH Xypmar 0ako
kentupuiany. byHna «PurBema»marn MaBXyM CcaMOBHH
Murpa, adpTHIaH, «ABECTO»AArH YHIa MOC KaXpaMOH aH4a
KaJIUMUNPOK, KEHUHTUCU 3aMUHJArY WKTUMOMM Ty3HJIMara
aHJa ssKuH Kupub 6opran. Mpcuii sxuxatnan 00nKa yMyMyd
nporotunt «PurBema»narm Bapyna, «ABecto»maru Axypa
Ma3zna kabu maxcIapHUHT (GaoiusT YXIIAIUTUTH acochaa
oumnaau. bynu I.OnpaenOepr xam tacaukiiarad. byimapauHr
xap oupu Mutpa Ounan OakamTu kenaau. CaMoBHIA TapTUO
Ba KOHYHHH KYyJU1aO-kynatukiaiinu. Kyém Ouiman OOFIHMK
(yau myxodaza kunmaam, yHra iyn ogaam). «PurBenanaaru
Bapynara Gepwiran cudatnap: asura eéa medhira «I10HOY,
STUMOJIOTHK XKUXaTaaH Anura Mardah ACMAHUHT TapKUOWHA
KucMitapu OwiaH yxmamn («ABectomnaru Mardra «IoHO
OmIaH XaM TaKKOCJIaHT).

«PurBepanaarn Oup Karop MHUQOJIOTHK KaxpamoHIap
«ABecTo»aa ¥3 MyHOCHOIHMKIIapuTa 3ra, 003 YCTUTa YMyMHHA
THJT Konganapura 60pnud TakaryBIM UcMiIap OWIIaH OOFITHK.
Opatna, ynap yxmam Ba3udanap Ba YXIIam CIOKETIapHH
Tamkwi 3Trad. Macanan, «Pursena»na Jama, Vivasvantauar
YV — «ABectonaa Jimu Vivahvantaunr yrinu; «Pursenayaa
Apam Napat (cyB 3yppuénn) — «ABectonna Apam Nupat Ba
XOKa30.

By WKKM XuIMa-XWI JUHANR TH3UM TapKHOWUTa yMyMHN
TUHIIAP XaM KUpraH O0ynu0, ymapHUHT Xap Oupuma Oy IUH-
Jap FOSIT MyXHUM pOJIb YitHaraH. bupnHunnan, Oy oJ0B 1uHH
6ynm6 (xon0yku, ooB HOMiIapu Oy aHbaHajapja XuiMma-
XWJIUP), YHUHT Oapua 3yXypJiapuHH y3ua HaMOEH JTaju:
KypOOHJIMK OJIOBUHHMHI €pJard OJIOBAAaH TOPTHO, OCMOHJA-
ru Ky€m Ba Ky€ml wioxjiapurada. MIKKMHUMAAH, MyKazaaac
yenmumkka curnHum («PurBemanga soma, «ABecToniaa
haoma), yanaH MaHTYIMK Oaxill STYBYM MYMMIIMK Tai€pia-
Hayu. «Pursena» Ba «ABecrongaru Oy auH ymMyMmuid Mugo-
Jorust OunaH GanKu OOFIMKIHP.

Coma (haoma) — ycummmkiap MIOXW XHUCOOIaHHMO, Yy
GamaHnx TOFna ycap 5oM, YHH Y epAaH JIOUYMH ONU0 Kelaau.
[Map6ar Taiiépram pacM-pycyMmiIapu XaM Oup-Oupwura xyaa
yxmanr: mapOaTHi CHKUO YMKApUINTaH, YHU KyH KyHHJIaH
KWIMHTaH SJakJaH Cy3u0 YTKa3WIIraH, CUTHP CyTH OH-
JJaH KOTHIUraH. PacMm-pycymilapHUHI aiipuMm YHCypiapu-
rMHA VXIIall 3Mac, XaTTo YJIApHUHI HOMJIApPU XaM HMPCUN
JKUXaTgaH Oup-Oupura sxuH. KypOOHIHMK KHTHHAIUTaH
JKOMra KypOOHJIMK TIOXONMHM TYIIairaH, ajloxuga pyTOa-
ra sra OynraH KOXMHJIAp Kupoar KuiraH. «Purema» Ba
«ABecTo»iard SHI KaAMMIW XWIJard Majaxusuiapia Xam
YXILIaUl )KUXAanIapy Ky3ra TalulaHagu.

by Gapua nmanummap KYNMUUINKKA SXIIM MabiIyM, BakT
yTummm OWiaH YIapHUHT MHKIOPH OpTaBepaid. Xamma
ram IIyHJaKW, YHU KaHJali TaJKWH KWJIAII Kepak Ba IIyHTa
OornuK paBumga «Pureena» Ba «ABECTO» OpAJIUFUAATH Tal-
proKuil HUCOAT KaHmai aHukmaHamu? Typiau Xuin Kaparuiap
YHUHI MaXaJUIMi Ba »KyFpoduil MaHCyOIurura, IryHHHIIIEK,
YHUHT XapakTepura Jaxja Kuiaagd. J.A. I paHTOBaHUHT Tab-
KW/UTaliyya, YHA MyalissH AaBpAa Ba HHCOATaH YeKJIAHTaH
XyIAyAdard aHWK TapuXuid xomuca cudaruga TYyIIyHMOK Ke-
pak. TaIKMKOTYMIIADHUHT BAaKT Ba JKOWHM aHHMKJIAIITHPHIITA
KWITaH cabii-Xxapakamiapu ynapHu «PurBema» Ba «ABecTo»
MU(OJIOTUSICUHN HUCOUI-TapUX Uil YpraHuIra TYpTKH OepIIu.

"MycynmonnapHuHr VII-X acprnapga 3poHAaH XUMHOMCTOHra KyBFUH KUNMUHUWKM OokmbaTuaa kenub KomraH napcrnap Xo3up MycTakun aT1-
HO-AVHWIA TypyXHW Talkun atagu. MapcnapHuHr kynumnnuri xo3vmprin Maxopawtp (kymnagaH, Mym6aii) Ba [Nykapotga »xovnaiuraH.

IIupun JKAJTAJIOBA Ba AMup ®PAM3YJLIA Tapxkumacu

e-mail: til@sarkor.uz
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Yorginjon ODILOV,
O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi
Til va adabiyot instituti ilmiy xodimi

TEST — TO‘G‘RI YECHILADIGAN SAVOLLAR TO‘PLAMI

Ma’lumki, «Ta’lim to‘g‘risida»gi qonun va Kadrlar
tayyorlash Milliy dasturining gabul gilinishi respublikamiz
ta’lim tizimida jiddiy va keng ko‘lamli islohotlarning olib
borilishiga zamin yaratdi. Ana shunday islohotlardan
biri sifatida oliy o‘quv yurtlariga kirish imtihonlarining
xolis tartibi — test shakliga o‘tkazilishidir. Dunyoning
rivojlangan  mamlakatlarida keng qo'llaniladigan
mazkur sinov shakli yuzasidan O‘zbekistonda ham
katta tajriba to‘plandi.

Mazkur maqolada ona tili fani yuzasidan tuziladigan
testlarning o‘ziga xos tomonlari, testga ganday yon-
dashish lozimligi, test topshiriglarida qo‘yiladigan savol-
larning mohiyatini ilg‘ab olish kabi jihatlarni muayyan til
bo‘limi va unga taallugli konkret testlar yordamida tu-
shuntirishga harakat gilamiz. Quyida Fonetika bahsi
yuzasidan ba’zi testlarni tahlilga tortamiz.

Fonetik bilimlar yuzasidan tuziladigan test top-
shiriglari, asosan, tovushlar tasnifi, tovush o‘zgarishlari,
urg‘u va bo‘g‘in mavzularini gamrab oladi. Shuning
uchun mazkur mavzularni yaxshi o‘zlashtirib olish,
aynigsa, tovushlar tasnifini yod olish o‘quvchiga test
yechishda katta yordam beradi. Va albatta, o‘quvchi
umumta’lim maktablari, akademik litsey va kasb-
hunar kollejlarining amaldagi darsliklarini ham puxta
o‘rgangan, ulardagi mavzularni sinchkovlik bilan giyos-
lab, tekshirib chiggan bo'lishi zarur. Negaki test top-
shiriglari har uch tipdagi darsliklarni gamrab olgan hol-
da tuziladi. Quyidagi ana shunday testlarni yechishda
e’tibor berilishi lozim bo‘lgan o'rinlarga to‘xtalamiz.

Birinchi tahlil

1.Kongress so‘zi tarkibida ganday undosh til to-
vushlari mavjud?

A) 2 ta til orqga, 2 ta til oldi undoshlari

B) 2 ta til orga, 4 ta til oldi undoshlari

C) 2 ta til orga, 3 ta til oldi undoshlari

D) 1 ta til orqa,1 ta chuqur til orqa, 4 ta til oldi un-
doshlari

Mazkur test topshirig‘ini bajarish jarayonida
o‘quvchida B va C javoblar bilan bog'liq holda ikkila-
nish paydo bo‘ladi, ya’ni “umuman, til undoshlarining
soni so‘ralmogdami yoki undosh tovushlarning biror
turiga ko‘ra sonini aniglash talab qgilinmoqdami?” degan
savol tug‘iladi. Digqat qilinsa, bu test savolida kongress
so‘zidagi til undoshlarining umumiy sonini aniglash top-
shirilgan. Shunday ekan, to‘g‘ri javob B. Negaki mazkur
so‘zdagi k, n, g, r, s, s tovushlari undosh til tovushlari
bo'lib, bulardan k, g — til orga undoshlari, n, r, s tovush-
lari esa til oldi undoshlaridir.

Ikkinchi tahlil.

Agar ushbu test topshirig‘i «Kongress so‘zi tarki-
bida necha xil til undoshlari mavjud?» tarzida berilgan-

(&)
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da edi, testga butunlay boshqacha yondashish lozim
bo‘lardi. Bunda til undoshlarining umumiy soni emas,
necha xildagi til undoshlari borligini aniglash talabi

go‘yilmogda. Shunga ko'ra, k, g — til orga undoshlari, n,
r, s — til oldi undoshlari sifatida olinar va to‘g'ri javob C
variant deb belgilanar edi.

Uchinchi tahlil.

Asosga go‘shimcha qo‘shilishi bilan yuzaga keladi-
gan fonetik o‘zgarishlar mavzusi asosida tuziladigan
testlar ham o‘quvchilardan alohida ziyraklikni talab eta-
di. Negaki bu kabi testlar ham fonetika, ham morfemi-
ka, ham so‘z yasalishi yuzasidan puxta bilimga ega
bo‘lishni talab etadi. Buni 2010-yilgi kirish imtihonlarida
berilgan ba’zi testlar misolida ko'rib o‘taylik. Singlim-
ning ancha ulg‘ayib qolgan o‘g’li yig‘lab o‘rnidan turdi-
da, yana onasining bag'rida uxlab qoldi. Ushbu gapdagi
nechta so'z tarkibida tovush tushishi kuzatiladi?

A) 3 ta so'zda B) 4 ta so‘zda

C) 5taso'zda D) 6 ta so‘zda

Savolga ilova qilingan jumladagi singlim, o‘g'li, o’rni,
bag'ri so‘zlaridagi tovush tushish hodisasi shu so‘zlar
asosiga sintaktik shakl yasovchi qo‘shimchalar (-im, -i)
ning qo‘shilishi bilan, ulg‘ayib, yiglab so‘zlaridagi to-
vush tushish hodisasi esa so‘z yasovchi qo‘shimchalar
(-ay, -la)ning qo‘shilishi bilan bog‘lig: singil+im=singlim;
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o'd’il +i=o'g'li; o'rin + i = o'rni; bag'ir + i = bag'ri; ulug*
+ ay = ulg‘ay; yig'i + la = yig‘la. Ko'rinadiki, mazkur so‘z
asoslaridagi ajratib ko‘rsatilgan tovushlar yasalmada
tushib golgan. Demak, 6 ta so‘zda tovush tushishi yuz
bergan. Shunga ko‘ra to‘g‘ri javob D variant.

To‘rtinchi tahlil.

Shuni eslatib o‘tmoqgchimizki, fonetik o‘zgarish bi-
lan bog'liq test topshiriglarini yechishda ikki jihatga
alohida digqat qilish zarur: 1-holatda testlar so‘zda yuz
bergan har gqanday fonetik o‘zgarishlarni belgilashga
yo‘naltiriladi. 2-holatda esa konkret tovush o‘zgarishini,
ya’ni tovush tushishi, tovush ortishi va tovush almashi-
nishini aniglashga yo‘naltiriladi. Misol uchun, 2010-yil-
gi kirish imtihonida tushgan quyidagi test topshirig‘ini
ko'rib o'taylik: Mening bu voqeadan xabardorligimni
unga ayta ko‘rma. Ushbu gapdagi so‘zlar tarkibida qan-
day fonetik o‘zgarishlar ro‘y bergan?

A) tovush tushishi

B) tovush orttirilishi va tushishi

C) tovush orttirilishi, tushishi va almashinishi

D) tovush orttirilishi

Ko'rinadiki, bu test topshirig‘ida, umuman, fonetik
o‘zgarishlar so‘ralmoqgda. Tahlilni davom ettiramiz: me-
ning = men + ning; xabardorligimni = xabardorlik +
im; unga = u + ga. Mening so‘zida n tovushi tushgan,
xabardorligimni so‘zida -lik go‘shimchasidagi k tovushi
g ga almashgan, unga so‘zida esa bitta n tovushi ort-
tirlgan. Demak, mazkur jumlada tovush tushishi, al-
mashinishi va orttirilishi ro'y bergan. Shundan kelib
chiqib, to‘g‘ri javob sifatida C variant belgilanishi lozim.

Beshinchi tahlil.

Shunday testlar uchraydiki, ularda tovush o‘zga-
rishlarining yo so‘zning asos gismida, yoki qo‘shimchada
yuz berganligini aniglash topshiriladi. Ma’lumki, bunday
fonetik o‘zgarishlardan tovush tushishi so‘zning asos
gismi bilan bog'liq holda ro'y bersa, tovush almashinishi
esa ko‘pincha qo‘shimcha tarkibida yuz beradi. Tovush
orttirilishi hodisasining lisoniy tabiatidan kelib chiqib,
asosda ortganmi yoki qo‘shimchadami, degan savol
go'yilmaydi. Tovushlar tasnifi bilan bog‘liq quyidagi test
va uni yechish texnologiyasi ham o‘ziga xos: Qaysi
so‘zda hosil bo'lish usuliga ko‘ra bir guruhga mansub
undoshlar qatnashgan?

A) romanlar

B) sezuvchi

C) kitobxon

D) xushbichim

Ma’lumki, undosh tovushlar hosil bo‘lish usuliga
ko‘ra portlovchi, sirg‘aluvchi va qorishiq tovushlarga
ajratiladi: 1) portlovchilar: b, p, d, t, g, k, j, g, m, n, ng;
2) sirg‘aluvchilar: v, f, z, s, g, x, h, y, sh, |, r; 3) qori-
shiq: ch.

Ayni tasnifga tayanib ish ko‘radigan bo‘lsak, A vari-
ant (romanlar)dagi m, n tovushlari portlovchi, r, | to-
vushlari esa sirg‘aluvchidir. B variant (sezuvchi)dagi
s, z, v tovushlari sirg‘aluvchi, ch tovushi esa qorishiq
undoshdir. C variant (kitobxon)dagi k, t, b, n tovush-
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lari portlovchi, x tovushi bo‘lsa sirg‘aluvchi undosh
sanaladi. D variant (xushbichim)dagi b, m tovushlari
portlovchi, x, sh tovushlari sirg‘aluvchi, ch tovushi esa
gorishiq undosh tovushdir. Ko‘rinadiki, A hamda C vari-
antlarda hosil bo'lish usuliga ko‘ra ikki guruh (portlovchi
va sirg‘aluvchi)ga mansub tovushlar, B variantda ham
yuqoridagidan farqli tarzdagi ikki guruh (sirg‘aluvchi va
gorishiq)ga alogador tovushlar joy olgan. D variantda
esa uch guruh (portlovchi, sirg‘aluvchi va qorishiq)ga
mansub undosh fonemalar o‘rin olgan. Demak, bir ga-
rashda javoblarning hech birida hosil bo'lish usuliga
ko'ra bir guruhga mansub fonemalar yo‘qdek. Lekin
unday ham emas. Ushbu testning murakkabligi ham
ana shunda. Diqqat gilinsa, A variant (romanlar)dagi
m, n tovushlari o‘pkadan kelayotgan havo ogimining bir
gismi og‘iz bo‘shlig‘ida til, tish va lablar to‘sig‘iga uch-
rab portlab chiqadi, bir gismi esa burun bo‘shlig‘i orgali
sirg‘alib chigib ketadi. Shu bois mazkur tovushlar bu-
run undoshlari, deb ham yuritiladi. Test tuzuvchi m, n
undoshlarining ayni jihatini nazarda tutgan. Abituriyent
testning ana shu nozik texnologiyasidan ham xabar-
dor bo‘lishi, testni nozik ilg‘ay olishi lozim. Tabiiyki, bu
tuyg‘u, albatta, tinimsiz o'qish, izlanish va o‘gituvchi
ko‘magi bilan shakllanadi. Ayonki, bir garashda xatodek
tuyulgan testning to‘g‘ri javobi A variantdir.

Oltinchi tahlil.

Yuqoridagi testda n undoshi sirg‘aluvchi deb qa-
ralgan bo‘lsa, quyidagi testda portlovchi deb olingan
va yuqoridagi istisno holat, ya’ni shu tovushning hosil
bo‘lishida burun bo‘shlig‘idan havo ogimining sirg‘alib
chigishi nazarda tutimagan. Masalan: I, n tovushlari
qaysi jihatdan bir guruhga mansub emas?

A) sirg‘aluvchi undoshlar

B) jarangli undoshlar

C) til oldi undoshlari

D) jarangli va til oldi undoshlari

Digqat gilinsa, mazkur test topshirig‘ida I, n tovush-
larining qaysi jihatiga ko‘ra bir guruhda bo‘lmasligini
belgilash topshirilgan. Yuqorida keltirganimiz undosh
tovushlarning hosil bo'lish usuliga ko‘ra tasnifiga taya-
nib, I tovushini sirg‘aluvchi, n tovushini bo‘lsa portlov-
chi deb aytish mumkin. Berilgan javoblarni ko‘zdan
kechiradigan bo‘lsak, B variant noto‘g‘ri. Negaki har
ikki undosh fonema tovush paychalarining ishtirokiga
ko‘ra jarangli undoshlardir. Demak, shu jihatiga ko‘ra
bir guruh — jaranglilarga mansub. C variantda ham
to‘g‘ri javob berilmagan. Chunki bu undoshlar hosil
bo‘lish o‘rniga ko‘ra ham bir guruhdan joy oladi, ya’ni
til oldi undoshlari hisoblanadi. D variant esa B va C
variantlarning umumlashtiriigan shaklidir. Demak,
to‘g‘ri javob A.

Yuqoridagilardan kelib chigib aytish mumkinki,
har bir test topshirig‘i alohida ziyraklikni, alohida yon-
dashuvni talab qiladi. Albatta, bu ziyraklik yillar davomi-
da chekilgan mashaqqatlar evaziga shakllanadi. Shu
ma’noda test — tez yechiladigan savollar emas, to‘g'ri
yechiladigan savollar to‘plamidir.

e-mail: til@sarkor.uz
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«Hoshiyadan tashqari»

XANK KANBUOAH KYY OJIFrAH AANB

«Adabuémy (9-cuHep). Y3bekucmoH xank é3ysducu, «ycmnuk»,
«3n-topm xypmamu» opdeHnapu coxubu Odun Eky6os. «Ynyrbek

Xal3uHacu» poMaHu.

NMPOOA CABOFU

HdapaxTt unngusnapyM oHa 3aMuHAAH y3unmaca,
KYKKa 6yn 4y3mb, xocun GepaBepagun. MoxusiTaH,
y3 Tapuxu, aHbaHanapu Ba KagpusaTnapura ara
MWUIIAaTHUHT GYHEOKOPNUK CarlioxMsaTU XaMm OKopu
o6ynagn. 3epo, lMpe3ngeHtumus Ucnom Kapumon
TabKugnaraHmgek, Y3rMKHW aHrnaw TapuxHu 6um-
nuwpaH 6ownaHagu. Tapuxum xotupacu 60p MH-
COH — MpOoAanu UHCOH.

Ly mabHoga munnun agabvétnmmnsga ynyr axagon-
napummna obpasnapuHUHI raBganaHTUpUnuLLIK, aBearo,
XankUMU3HWUHT MWUNMWA  FYPYPUHU  MyCTaxkamnangu.
Y36ekuncToH xank éaysuncn Oann EkyBoBHUHT «YnyF6ek
Xa3nHacu» pomaHu aHa LUy Xuxatu dunaH kagpnuavp.
By acap AyHEHUHT 47 Tunura Tap>XXMma KUNMUHraHy —
YHUHT MUNNWiA, 6agunin YerapanapaaH Ymkno, yMymunH-
COHUWI Kynamra yTraHnaaH ganonatavp.

V36ek apabuétmaa xosvpra kagap ésunaérram
Tapuxuii MaB3ygarvM acapriapfa UKKU anoxupa Xuxat
Ky3ra TalunaHagu:

— Tapuxui doakTrnapra u34nn puos aTuLL;

— Tapuxui xoaucanapHu 6aguuin cuHTesnatu.

Tapuxun chakTnapra nsumn puos atuw. byHaa
WKoaKop TOM MabHoda dhakTnapra 6ofnaHMb konagw.
By kypuHuwaarm acapHu cod 6agmumnat sa 6agunin ny6-
NUUMCTMKA HyKTau HasapugaH dapknaw oup myH4ua
Mypakkabnawaan. YyHkn aHuK dakT, janunra CysHuL
Kynpok nyonuumctumkara xoc, cod 6agmmsaTt aca UHCOH
TacaBBypwW Ba TahakKypuUHUHT Gagunii MHbMKOCUAMP.

Tapuxun xogucanapHu 6aguuMi CUHTe3naLl.
byHoa Tapuxuin paktnap € Lwaxcnap acapra acoc
KMnmb onuHca xam, xaénotra, 6aguuin TykMumara apk oe-
pvnagu. byHpoanm acap cod 6aguuaT KoOHyHUsTNapura
Tyna mMoc Kenca-ga, anpum Tapuxym onumnap sHa yiia
TapuXuii BOKENWK Ba pakT HyKTam HasapuaaH 3bTUpo3
oungupvwagn. Ba by — Tabunii.

«Ynyrbek xasuHacu» poMaHu KYMnpoK WKKUHYK
Typra MaHcy6. YyHku acapga Ynyrbek, Anu Kyuium,
Aboynatnd kabu aHuK Tapuxui Lwaxcnap ounaH 6up-
ra Kanangap KapHokuii, XypwwmpgaboHy, Ycrta Temyp
CamapkaHaguii, BockoHbek, MyxuaoouH kabu Gaguuin
TYkuma obpasnap xam aH4a. ACapHVHI TacBMp Mapo-
MU, KYNrmHa Tapuxuin acapnapgaH gapknu pasuwiaa,
Xunna Teskop, wupnatnu. Acapga yTKMp gpamaTtuk
naexanap kyn. lukm pyxuin keumHManap, xapakrtep Ba
Fosinap TYKHaLLyBW acoc KUNMMG onmHraH.
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Mwupso Ynyr-
Oek waxcu, Oy
ynyF 30THUHT
doxnanapm  Hu-
XoAaToa  Mypak-
kab. bByHoa waxc-
HUHT Xap OTYfK
y3 Kytbmnpa Owup
MaFnyobunsaTHuM
eTaknab Kena-
BEpagn:  OCMOH
cupnapu (rongys-
nap xapakatu)Hu aHrnaradH Onum-XykMaop Kyn ocTu-
Oarv aMvp-ymapOorapHUHI KYHITIMHK € canTaHaTt uyu-
Oa bynaéTtraH kapama-kapwwunuknap (uFBonap, uT-
Hanap)Hu aHrnan onmanan; Ep to3muga yxwawm kam
pacagxoHa Kypub, axoH Mukécuaa SHr ounmmnum
Ba canoxuaTny € onvMMnapHu Tapbusanawra koaup
YcTosra y3 chap3anau nang 6epagu.

By napapgokcan TykHawyBnap «Ynyrbek xasu-
HaCU»HUHI aCOCUHW TaLLKWU 3TraH.

Acapga obpasnap, anHukca, Ynyrbek LuaxcuHu
ounwga agmbd 6up katop baguuin BocutanapaaH cama-
panu cdorganaHraH.

Owvanor. Acap Avaonornapu aHya copganuru
YKyBYMra BOKearnap puBOXW, XOnaT Ba XxapakTepnapHu
EHIUIT «Xa3M» Kunuwura épgam bepagu.

«— Amup XKoHOop xak ranHu antgunap. XyKMUH-
rmsra 6yncyHapmua, OHxaspatvm!

— XykmuHrusra 6yncyHapmual.. Y3 GolunapuHr
kanpa?

— BowrmMuna cu3HWHT KynuHrnsaaayp, JasnatnaHox. .

«Xa, 6oLnapuHr KynumMaa, aMmmo KanonapuHr KUm-
HUHT nxTnépuaa? Taaccydnap bynrarikum, OyHoaH Oe-
xabapmeH!»'.

®ukp wudopgacu. Acapga YnyrbekHUHr dukp
ncdoganapvga katop vbpatnu dasunatnapra ryBox
6ynamua. ANTainuk, aHavwa TyuFycu. Y3uHW aHrna-
raH, y3 MaHcaaTvHu an-topT paBHaku OunaH Gupnatu-
TUpraH, y3ura nonvk bunraHHu angoLunapura xam paso
KypraH MHCOHAA aHAuLia TYNFyCK XXyaa Kyvnu 6ynaaw.
Mwup3o YnyfbGekga Oy Tyury Oup Heva MaBkenapga
HaMOEH Oynagu. Aponatnu Ba Mabpudarnapeap
XYKMZOpP aHauLwacu:

«MyK! — ne6 xutob kunau. — MeH canTtaHaTgaH
anpunuwpad KypkMmanmeH. ®akat Oy anra KMpK 1Aun
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paxHaMonuk Kunmb opTTupraH 6onnurum—
Magpacal pacagxoHam, Hogoup XasvHam —
TynnaraH KyTybxoHam Ba HWUXOAT spartraH
acaprnapum — 6apyacu novmon GynuwmnaaH
KypkameH. Mup3o Ynyrbekganm KOMHOT cupna-
PVHN OYMOKHMW TunaraH, O3uNnNKHN AabBO
3TraH MaBMOHO, XanxoT, oxup-oknbaTt Gapya
Lwox, bapya TaxT coxubnapvaarn cantaHaTHu
Aeb, y3 nywtnkamapugaH 6ynraH dpapsaHam
BunaH ToXy TaxT Tanawmvbayp-aa, geraH Hom
KONaNMPMOKAAH KypkamMeH, MaBnoHo Anu!»
(12-6eT).

Exu maHa 6y domkp udogacuaa ota aHam-
wacwu, acpcycun Ba xaBoOTUPK EPKUH akc aTraH:
«MeH y3umpaH kypkmarmeH, Anu. Xak Tao-
10 UHBOM 3TraH YMPHU AXLWINAYP, EMOHAYP,
yTkapauMm. By Hopaco AyHé nassatu LyH-
Yanuk 6ynyp. AMMO... nywTukamapumgaH 6ynraH 6y
dap3aHaNMHUHT Takaupy He 6ynagm? Ofa-uHn Gup-
BupuHM He knnagn? ByHu yrnacam, oparum a3unagu,
3€pO YHUHT XXUCMUW HOTMPOH, Kandu maxpyx, Anu!y (19-
Ger).

By Tynry acap gaBomuaa w34un pUBOXMNAHTUPU-
nagn. Ba AbaynaTtud Bacsaca 6unaH OTaCUHUHT H03K-
ra oék Tupawrada Goprad, Mup3o Ynyrbek Hokobwun
dapsangura cyHrrn cysvHu avtagu: «by cyxbataaH
€nfFn3 Myagaom — oTanuK HacuxaTUMHU 6epMok aau.
Taaccydnap 6ynfankmm, ceHra nagap Hacmxartu amac,
ONnTUH Kepak akaH!.. — lWax3oga ranvHu ©ynmokum
9KaHWHW kypraH Mup3o YnyfbGek keckuH Kyn cuntab:
«Tyxtal» geb 6ytopan. — OTa cy3mH ampu Boxunb, Aed
OunypceHmu, NYKMu — UXTUEP ceHaa. Ba nekuH cyHrrm
HaCMXaTUMHM JLUWT, XOXra Y3 nagapuHrHW Katn 9T,
xoxna MoBapoyHHaxp capxagvpgaH xangab pap6a-
Aap kun — uxtnép cengagyp. JlekvH énfms Tunarum,
UM Nynuaa oTaHr KUraH uwinapra, YHUHE wormpg Ba
ycToanapura TermaranmceH. TercaHr.. ota kapfuwumra
yupab Ttoabag 6agHom 6ynypceH!.. Ota po3m — Xygo
po3wn, éauHraa 6YncuH: an kacocun MuHanxak! Xed 6up
EMOHINK MHTMKOMCK3? konmanayp! CeHra anTagyproH
BoLuka cyaum nyk! Yakup scosynuHraun!» (104—105-6et-
nap).

Xaén. NHcoH xaénmaan yekcu3 Hapca nyK. dukpra
yerapa, ynra Tyxtam nyk. IHCOH cupTtura vvkapa on-
MaraH ouKpnapvHu nanaaH, yavaaH ytkasagu. Acapga
Mup3o YnyrbGek xaénnapu Typnu pakypcrnapga HamoéH
6ynca-ga, ynapHu 6up xxuxat bupnawtmpnb Typagun: an-
OPT TaLLBULIW, XarK famu, aBrognap xaétn XxaBoTUpMW.
ObTUbopnmcK, acapga xap 6up xaénHum xocun KunyB4m
pamsnap maexyn. MacanaH, wam mepuneaH musna
kaHOun xaénu: «E tasba 6y ToXy Taxtaa He cexp, He
cup-acpop 60p akaHKUM, yHra ynTupraH xap oup kumca

aapxon yarapagn? OgamunnukHu, ympu 6ebako 6up
daknpy xakmp akaHuHu gapxon yHytaan?» (100-6eT).
KOndysnap xaénu: «O, tongyanap... torngysnap!.. Mnpso
YnyfGek annuk nun ynapra owydta 6ynan. KevanapHu
Genop yTkasnb, xap 6up cutopa, xap 6up HnNgy3HUHT
OYpPXMHU, ABHU Xapakatuaaru yambap WynuHu Kysat-
an. Xanxot! Kupk nin ympuHu capd kunub, rongysnap
CUPVHUW YpraHaun-t0, 3aMyH cupura, MHCOHNap xaértura
KenraHga fadnarga konaun» (57-6et).

Tyw. VIHCOH OHIMM yiKyaa xam vwnawm, byHaa pyx
yYekcus Ovp onampa xapakart KMnuwmn — gaHga mab-
nym Ba cupnu. Tyw — xabapun, oroxnaHTupuil, 6aLlo-
part, YHrHUHT pyécu. NcmxoaHanuTMKaHUHI acocui BO-
cutacu — TywaaH pomaHia YpyHnu donganaHunraH.
Ynyrbekka kapumn bapokxoH 6ol kytapraHga 6o6ocu
Amup TemypHun Tywmpa kypagun. bobocu BapokxoH
KyLuMHnapu AccuHm 3abT aTnb, «By Mykaaaac 4aproxHu
TonTab, Xxop STULI»MAAH Orox aTagun. YWFoHrad, xygoam
wy xabapHu yHrnga awutagn. Abgynatud ynum Tona-
auraH TyHu «bapkalura ConuHraH y3 6owm»Hu Tylumaa
Kypagu. Y TackvH Tonuw mMakcagnaa Husomun acapu-
HWHT 4y KenraH >XOMWHKU 04mnB, Ky3 toryptupagn. YHgaru
«MNajapKyLl cantaHaTaa OnTu onAaH OpTuK yTupa on-
Mangu», oeraH MabHOHU YKMb, AHaga gaxwaTtra Tyla-
an. Ba xyoam ywa kyHwu, otacuHu ynavpradgaH 6 on
yTray, y3u xam kKatn aTunaau.

...IMpe3ngeHTnmuns Nicnom KapmmoB TabkuanaraHu-
ek, Ynyrbekgam myHocub dapsaHanapu 6ynraH mun-
nar xap Kamcu 3amoHa Ba xap KaHgan wapouTaa xam
SHMMOAH-HIM FOSINapHU ApaTULLIra Ba pUBOXIaHTUPULL-
ra kogup xankaup. Ly mabHoga «Ynyfbek xasvHacu»
pomMaHu Ba YnyfbGek obpasu Tumconuaa xankMmmsra
XOC tOKCaK UHTEMMEKT, axfok, AnA, 9bTUKOA, TacaBByp
Ba TadpakKypHUHI 3HI 33ry foanapuiaH, xap kagamga
dugonm 6ynuw Ba MabHaBWUA xxacopaTt xuccu bunaH
Awall caogatvaaH cabok 6epaau.

10. Exy6o0B. Vinyrbex xasunacu. T.: Fadyp Fynom Homunarn AnaGuér Ba cambar Hampuétu, 1994, 55-6et (Keiinaru uxruéocnap XaM Iy

MaHOa/IaH oTMHTaH 0Yno, caxudac KaBc HUuIa KypCcaTHiam).
MHTUKOMCH3 — Ka30CHU3.

e-mail: til@sarkor.uz
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BYTYH BOPJIUK NXKOOXOHA

AdubHuHz pagpukacu MapsmxoH EKYBO0BA

6unaH cyx6am

— «YnyFbGek xa3unHacu» acapv €3unuLu xapaéHu
OunaH GOFNMUK XOTUpPaNapuHrn3 yKyBYMNap Y4yH
KU3UK...

— Xammacu Opgun  akaHuvHr rasetaga
Ynyrbek KkyTyOXoHacu Tyrpucuaa Kuumk 6up
Makona ykmb konuwungaH OGownadraH. YHaa
Oy kutobnap Ynyfbek wornpanapy TOMOHUAAH
Ypryt Tofmapura éku Llaxpucabs skuHuparun
Oup Fopra AWMPUNTaHNUM TaXMUH KUNTUHTaHaW.
LLly cabab 6ynagu-to agnb Ynyrbek waxcu, da-
ONUATK Ba TAPUXMHW XXUOOUIA YpraHuwira Knpu-
waan. CamapkaHngra nyn onaau. 'ypu Amup Ba
Ynyrbek MagpacanapvHUHT fupa-impa, HUM
KOPOHFY Mynaknapuaa kesagu, atoknu puésu-
étun Kosmsoga Pymun Ba Ynyrbek HaBXyBOH
Tanabanapura cabok anTraH mMallxyp Magpaca-
HWHT YrKaH ylia BakTAarn Spum BarpoHa XOoHa-
cupga yura yymagu. Heya padba 6yok pacag-
XOHa xapobanapuHu TUTPOK Ba XasKoH GunaH
Ky3OaH kevmpaaw.

Ocumpa: xoBnuaa dap3aHgnap Kuni-vyBu, Tapak-
TypyK, Oakup-yakup aBxuga. Ymga aca «Ynyrbek
XasnHaCcM»HUHI  gactnabku kynésmacu €s3unmokaa,
yunpunmokaa, siHa ty3atnb ésunmokaa. Tapuxui acap
amMacMu, Xyaa 3unpaknuk Ba abTMbopHU Tanab atagw.
Yila AaBpHUHT PYXVHN CUHIAMPWLL, KaXPaMOHMapHUHT
KnAMM-6olnapvHn - TyFpy  Taceupnaiwl  fo3um.  Tun
mMacanacura xam anoxuga ypry OGepuvnuwm wapr.
AcCapHUHr 3 HycxacuHW capanall, Ty3aTull uinapu
MEHVHr 3MMMampa aau. Acap yctuaa cabp-6apaolu
6unaH Gupra Tep TykkaHMua. LUyHWHr yyyH «YnyrFbek
Xa3nHacu» — OUNaMU3HUHI «dap3aHam».

— AAMGHMHr Xyaa Kyn acapnapu ésunuwuaa
AnanornapHu XXOHMN1 NXpPOo 3Tap 3KaHCKU3. «Ynyroek
Xa3uHacu»aa KaHnam posnb yWHaraHcums?

— XypwwugaboHy obpasuHn Opgun  akara Kyn
yNHapaum. WuFna6-nvinab yuH gunumaan WXXPO 3TraH-
MaH. YHUHI XaMMa gapanapuHu ponga kypcatnb oep-
raHum y4dyH, 6anku XypimaaboHy obpasu xxyga Ympou-
N YMKKaH. YMyMaH, MeH — XypLumaaboHy, 6y Kuwum
Kanangap KapHokuii sagunap.

— E3yBun 6up cyx6aTuga acapHUHr alpum Kam-
yunuknapura xam Tyxtanuo, «Anu Kywumn obpasu-
Oa oup éknamanuk 6op», geraH 3kaH. by xakna 6a-
Tadhcun ranupraH nantnapu oynraHmm?

— By acapHuHr kamunnurmn 6op, ges onmManmaH.
Haszapumaa, Anu Kyium obpasuga xam 6up éknamanuk
NyK.

— EsyBum Ba cu3ga OTaMaKOHNapuHrU3 -—
TypkMcTOHHUMHr KapHOK Kuwnofun OunaH OGOFnuK
rysan xotmpanap caknaHub konraH. Bab3aH wynap

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

Kananpgap KapHokui oGpa3uHuM lo3ara KenTupraH-
MUKaH, Aeb ynnab konama...

—TowkeHTaa TyFUNMO, Bosira etraHmaH. Jlekun Ogmn
aka 6unaH ota-6o6onapum OpTU — TYPKUCTOHHUHT

T

KapHoK kuwnofmpgarn AykoHaa TaHuwranmuni. Ogun
aka gykoHga Oyxrantep, onacu 3axpo 3ca COTyB4YM
oynub mwnap, 6ab3aH onacura épgam Oepuwl yyyH
COTYBUMMUK XaM Kunap okaH. Yiwa saktnap agnbHuHr
«TeHrgownap» kuccacuHu « TOHr onay3n» razetacuga
YKUO, YHUHI Myannudu bunaH ny-nygaH TaHULLNLLIHK
nucTapavm.

Takonp okaH, ouna Kypauk. KenmHyanuk xam
KapHokka bupranvkga kyn 6opamk. Knwnokka 6opran-
Aaa, anbarTa, 6ofumna Gynmaarn katTa apvk cysuaaru
COKWHNWKAAH AMIMMU3 OpOM onapau. Arap y3um ran
6ownamacam, Ogun aka cysra TepmynraHya coatnab
xaén cypmb ytupasepapan. Oann akaHuHr 6onanuk xo-
TUpanapviH1 TUHIMaLL XyAa Mapoknu aau. Takamprumma
MaHa Ly KULWIMOK, MaHa LWy con dunaH 6ofnaHranau.
Opun akaHWHr Kancu acapwHu Bapaknamadr, ynapga
aHa wy Tabuat maH3apanapu — KMp-agvpnap, Snnos-
nap, 6ab3aH COkvH, 6ab3aH xankupub okaguraH cys-
nap, Tof-Townap, GonanukgaH 6up ymp Kysnapwura
MyxpnaHnb kKonraH cov MaH3apanapu maxopar bunaH
TacsupnaxraH. LWy kabn Kananpap KapHokuin obpasu
XaMm LY KMLLINOKKa 6ynraH mexp-myxabbaTtHUHr meBacu
9KaHura wybxa Myk. Acnuga xam HpTHU CEBULL YYYH
ofam aBBan Y3 KULLIOFUra Mexp KynuLm Kepak.

— Ynyf ésyBuunapummusgaH Oupu Ounbek
«HaBoun» pomMaHu KaxpamMoHsiapu K3 TaCBUPUHU
KynpokK xMéboHnapga ytupub, ogamnapgaH nsnap
akaH. By 6opaga Oaun EKy60B kanaan nyn TyTtran?

— Hadakat xnméboH, Gankm kydanap, XaTTo
MexmoHra 6opraHga xam Ogun aka dgakaT ogamnap-
HW Ky3aTapgu. bup Hewa opamnappaH 6utta obpas
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«Hoshiyadan tashqari»
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03 TacBMpK, xapaktepw waknnaHapgn. OgamnapHuHr
KAAVHULLN, OPULL-TYPULLIK, Y3apo MyHocabatnapu-
HW XaM CUMHYKOBIUK GunaH ypraHapgunap. Ly ca6ab
acap €3ul XxapaéHu y Kkagap KUAKH Kkedumacaum. Xap
xonga Oagun akaHuWHI OK KoFo3ra Tepmynub, ynnaHub
YTUPraHWHU Xed KypMaraHmaH.

MexMoHra 6opcak, yn aracuHuHr Gonanap GunaH
MyHOCabaTUHK, Y3MapuHU TYTULIK-KO ran-cy3napunHm
XUMrnHa Ky3atmb ytupapgunap. Ogmn aka ydyH OyTyH
OOpPNUK MXKXOAXOHA 3aW.

— «YnyrbeK XxasnHaCU»HUHI TYpnu unnapgarv
Hawpnapwu yprtacuga cgapknap 6opmn?

— ®apk 60p. AcCapHUHI WK Hawpuga kumnapra-
OVp éKMaraH ypuvHiap KUCKapTMpuiraH, MyCTakunmmk
AaBpuaarv Hawpuga aca Tapuxui XxakukaT TUKNaHau,
acapHUVHTr acnuaaH xankumms 6axpamaHg 6ynaw.

— Apm6, 6apubup, rymaHuct. banku wy 6Gouc
acappga A6aynatud Ky3 romapKkaH, nagapuvaaH
FounboHa y3p cypanau. Acrn BOKeNIMK 3ca cup.
Ynyr6ek doxuacu, aBBano, ora doxuacu 34u.
LyHaaH Kenub YmkKcak, €3yBYMHUHI oTa cudpaTtnaa
KaHpaun Tapbus ycynnapu 6op agn?

— Abpynatudg obpasn xamma acapga Typnuda
TanKWH kunuHraH. baban 6up acapnapga AbgynatundHm
YnyFGeKkHVHr cytoknu  dap3aHaM [eb xam  TankuH

TALIMI
kunuwraH. Ogun aka aca 6y o6pa3Hu anHaH NagapkyLu
cncpatnga éputrannap. Ogun aka 6onanapHu Mebep-
OaH OpTWK 3pKanaTmaraHnap xam, ypub-cykmarannap
xam. TypT YyFIMMun3gaH Talwkapuy sHa KauHUMHUHT yyTa
dap3aHagn — 7 dapsaHgHM TapbusinaraHmus. TOHr
caxapgaH Ogun aka 6onanapyMmnsHn Typru3mno, Xuc-
MOHUI Tapbusa MalKMHW yTKasapgunap, €3yB-4n3yB-
napuHn xam Kysatapgunap.

Y KkWwn, uwoHacmsMm € nykmu, dap3aHgnapu-
MU3ra «ayctum» ges MypoxaaT Kunapgunap. Anpum
xonnapga dap3aHanapumMnu3 MEHWHT ranumra Kynok
conuwmaca, otanapura ap3 kunapgum. LWyHgan
xornnapaa «ryHOXKOp» YFUMHW onaunapura 4akupuo:
«byHganm uvwnapHM WMKKMHYM TakpopsiaMaHr-ga, >KOH
ayctumy», — eb TaHbex Gepapavnap.

OTa-oHanap Maxnmcura Kynpok MeH GopraHmaH.
bonanapum xap goum ykyB munu cyHrrmga Maktos
épnuin onub kenuwapgu. Ynap maktabHu outup-
raHungaH KewvH onuir YKyB topTrapura kupuwgu, y3
COXaCUHUHI ycTacu Oynub etuwraH. YMymaH orraH-
na, Ogun aka 6Gonanap Tapbusicn GunaH >kugaun
wyfynnanradnap. LWyHya mvn Gupra ynap 6unaH Typ-
MYLUHVHI €HIUA-OFUPUHN Bupra eHrraHUMn3aaH MUHT-
AaH MUHT PO3UMaH...

Cyxb6argow: Y. AGgypaxmMoHoBa

ACAP XAKUOA ®UKPNAP*

Axwun acap xakuga cys lopuTuL KyBOHYNMAmnp. by —
lokCak Ba BeHMXxos KuMMaTniu acap, Y3vHUHr Gaguui
Knmatu 6unaH xam abTnubopra MOnvK Tapuxmnin pomaH
MEHW KaTTUK XasbkoHra congun. XasKOHUMHWHI aco-
cun cababymcy — POBUNIMMKHUHT cexpu ycynu, Bupok
GapyacvgaH TalKkapu CEHUHT aCapUHrHW YKUUTYpuo,
MEH YIyf TYPKUIA FYPYPHU XUC ATAUM. YNyFbek Gu3Hu
XamuLia OKMOBYM Kyd, y BUSHUHI JapavMu3 Ba OyHé
xakuaa UKp IopUTULLIFa, YHra Tyna XakaMivk Kunuiira
XyKyKk 6epaguraH tokcak TaxpubaBum ustupobnapu-
MU3aup.

By tokcak Taxpuba Ynyfbek — rapym YHWHr Kall-
durétnapu onamymMyn axammusaT kacb atca-ga — Byrok
onum 6ynraHga amac, 6anku 3nénu Ba Xakrym MHCOH-
HUHI dpoxmacu Ynyrbek Liaxcu Ba Takgupuaa Kedra-
Hugaaup. Ynyrbek MmeHra dakat ypTa acpHWHI aTtoknu
onuMu BynraHM ydyHrMHa Kagpnu amac, akCuH4a,
TaKaMp YHU SHI MallakkaTiv Ba ynyrBop doxunaHu 6o-
WKAaH Keyupuvwra, LWyHAan mypakkab xaét nynuHu
60ocunb yTuLwra MaxkyM aTraHku, y y3 AaBPUHUHT XxamMmma
kabyn kunraH TapTnMb KoMaanapura kapLum 6opu6b, LwyH-
ra Kaplm MCEéH KyTapraH waxc cudatmga xam 6yrok-
avp. 3
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Kntob (“Ynyrbek xasuHacu”) Typkuaga katTa
KU3VKULL Ba XaskoH 6unaH kytn6 onunaun. Eaysumnap,
agabui xxaMoaTuunuMK YHU Kynéama xonuga yknbok,
kaTTa 6axo Gepuwan. Ooun Exy6oB xaknu pasuwiga
KaxXOHHUHI 3Hr 3abappact ésyeumnapu OunaH 6up
cacbga Typagu. Y 3aMOHaAMU3HWUHE Kypkam agnbu cu-
datnga Typkusga HOM KO30HAM.

Xouun TMP®TUH yrnu, Typkus.

*kk

Bus 6y epga — OBpyno mapkasvaa Typub, mamna-
KaTUHIN3 TapakkMETMHU KaTTa UMTUXOP Ba KU3UKMLL
B6unaH Ky3atub GopsnMU3, LUYHWHIOEK, CU3HUHT WXO-
ONHIM3HM XaM. AknHaa meH nbH CuHo xakupa “KyxHa
OYyHE” feraH sHrM poMaH €3ub TyraTraHuMHIn3 xakuaa
YK16 konamm. MeH YyHWHI pycya HalpuHu cabpcmnsnumk
BunaH KyTasnmaH, ynnamMaHku, “Ynyrbek xasmHacu’Hm
yon atraH “AHrn xaét’ Hawpuétn 6y pPOMaHWMHIM3HU
XaM MaMHYHUAT BunaH Halp Kunaxak...

XenmyT UEMKE, OnmoHus.

* MabnymoTnap Typnu BakTiiv MaTbyoT HaluprapuaaH onvHAu.
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